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Uvod

Cestfitamo na kupniji Vaeg novog uredaija. Time
ste se odlugili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute
za uporabu sastavni su dio ovog proizvoda. One
sadrze vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaijte se
sa svim napomenama za rukovanije i sa svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo
na opisani nacin i u navedenim podrugjima upora-
be. U sluéaju predaje proizvoda treé¢im osobama,
priloZite i takoder predaijte i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Univerzalna ruéna kruzna pila (u nastavku ,uredaj”)
predvidena je za uzduzno i popreéno rezanje, za-
rezivanije klinastih utora u punom drvetu, 3perplo-
&ama, plastici i laganom gradevinskom materijalu.

Svaki drugi nagin uporabe, te svaka izmjena ureda-

ja smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost
od nezgoda. Uredaj nije namijenjen za uporabu u
gospodarske svrhe.

Oprema

Slika A:

@ Blokada ukljucivania

@ Prekida¢ Uklj/Isklj

© Skala s dubinom reza

O Tipka za deblokadu paketa baterija

@ Tipka za prikaz stanja baterije/LED prikaz
stanja baterije

O Paket baterija

@ Vijok za fiksiranje

© Blokada osovine

© Osnovna ploca

D Sijediste paralelnog grani¢nika

Slika B:

@ Prekida¢ UKL/ISKL za laser #(H
® Dodatna rueka

® Naliepnica s upozorenjem na laser
@ Izlazni otvor lasera

(® Skala kuta rezanja

D Leptirasti vijak za odabir kuta rezanja
@ Leptirasti vijak za prihvat paralelnog grani¢nika

D Paralelni graniénik

2 HR

® Zastina kupola

@ Stezna prirubnica

@ Stezni vijak

@ Rucica za otpustanje zastitne kupole
@ Rezna ploca

@D Izlaz za piljevinu

@ Adapter za usisiva& prasine
D Imbus klju¢

Slika C:

@ Punja

@ Crvena kontrolna LED

@ Zelena kontrolna LED
Opseg isporuke

1 Aku ruéna kruzna pila

1 Brzi punjaé baterije

1 Paket baterija

1 Paralelni graniénik

1 Adapter za usisivac

1 Imbus kljué

1 Rezna plo¢a (montirana)
1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci

Aku ruéna kruzna pila PHKSA 20-Li A2

Nazivni napon: 20V =
(istosmjerna struja)

Nazivni broj okretaja
u praznom hodu: n, 3800 min’
Rezna plo&a: 1x D 150 mm x &

16 mm, 18 zubaca
e
150mm
| |

Maks. dubina reza:  pri 0°: 48 mm

pri 45°: 36 mm

PHKSA 20-Li A2
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Baterija: PAP 20 A1

Tip:
Nazivni napon:
Kapacitet:

Broj ¢elija:

LITIHONSKA

20 V = (istosmjerna struja)
2 Ah

5

Brzi punjaé baterije: PLG 20 A1l

ULAZ / Input:
Nazivni napon:
(izmjeni¢na struja)
Nazivna snaga:
Osiguraé (unutarnii):
I1ZLAZ / Output:
Nazivni napon:
Nazivna struja:
Trajanje punjenja:

Razred zastite:

230-240V ~, 50 Hz

65 W

315 A

21,5V = (istosmjerna struja)
2,4 A

oko 60 min

Il /18] (dvostruka izolacija)

Vrijednost emisije buke:

Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno EN

60745. Procijenjena A razina emisije buke elektri¢-

nog alata tipi¢no iznosi:
Razina zvuénog tlaka:

Odstupanie K:
Razina zvuénog uéinka:

Odstupanie K:

Nosite zastitu sluha!

L= 75 dB(A)
K,= 3 dB
L.= 86 dB(A)
K= 3 dB

Vrijednost emisije vibracija:

Ukupne vrijednosti vibra
smjerova) izradunate su

60745:

cija (zbroj vektora triju
u skladu s normom EN

Pilienje drveta a,,, = 1,9 m/s?
Odstupanije K = 1,5 m/s?

PHKSA 20-Li A2

NAPOMENA

> Razina emisije vibracija navedena u ovim
uputama izmjerena je normiranom procedu-
rom mijerenja i moZe se koristiti za usporedbu
uredaja. Navedena razina emisije vibracija
i vrijednost emisije buke mogu se koristiti i za
uvodnu procjenu opterecenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu odstupati ovisno
o nadinu uporabe elekiri¢nog alata, a poseb-
no ovisno o vrsti izratka, i u odredenim slu¢a-
jevima mogu biti vece od vrijednosti navede-
nih u ovim uputama. Vibracijsko optereéenje
moze se i potcijeniti ako se elekiriéni alat redo-
vito koristi na takav nadin. Nastojte odrzavati
$to manije opterecenie vibracijama. Primjerne
mjere za smanjenje optereéenja vibracijama
su nosenije rukavica prilikom uporabe uredaja
i ograniéenije radnog vremena. Pritom treba
uzeti u obzir sve dijelove ciklusa pogona (pri-
mijerice razdoblja u kojima je elektriéni uredaji
iskljuéen, kao i razdoblja u kojima je uredaj
ukljugen ali radi bez opterecenija).

Opc¢e sigurnosne

II napomene za uporabu

L——I elektricnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene i upute.
Nepridrzavanie sigurnosnih napomena i

uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sacuvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elektriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mrez-
nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektri¢ni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

HR 3
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1. Sigurnost na radnom mjestu 3. Sigurnost osoba

a) Radno mjesto drzite &istim i dobro osvijetlje- a) Uvijek budite paZljivi i pazite na ono $to radite,

nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elekiriéni uredaiji stvaraju
iskre koje mogu zapadliti prasinu ili pare.

Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elekiriénog alata. U slu¢aju nepa-
Znje mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

i elektriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznje za vrijeme uporabe elektricnog
alata moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zastitne naoale. Nosenje osobne zadtitne
opreme kao $to je maska protiv prasine, nosenje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zadtitnih rukavica, zastitne kacige ili zastite za

2, Elektriéna sigurnost sluh - ovisno o vrsti i namijeni elektriénog alata

a - umaniuje rizik od ozljeda.

Utikaé elektriénog alata mora pristajati u
uti¢nicu. Utika¢ se ni na koji nagin ne smije c) lzbjegavaite nehotiéno ukljudivanje uredaja.

mijenjati.

Ne koristite adapterske utikage s uzemljenim
elektri¢nim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée utiénice umaniuju rizik od struj-
nog udara.

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijanija,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Uvjerite se da je elekiriéni alat iskljugen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
uhvatite ili nosite. Ako prilikom nosenja uredaja
prst drzite na prekidacu UKL/ISKL ili prikljucite
napajanje ukljuéenog uredaja, moze dodi do
nezgode.

Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elekiri¢nog alata.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
uredaja mogu dovesti do ozljeda.

Elektri¢ni alat zastitite od kise i vlage. Prodi-
ranje vode u elekiri¢ni uredaj poveéava rizik od e

C

Izbjegavaijte neprirodan poloZaij tijela. Pobri-

strujnog udara.

Ne koristite kabel za druge namjene, primje-
rice za nosenje uredaja, viedanje uredaja ili
izvladenije utikada iz uti¢nice. Kabel uredaja
drzite podalje od izvora topline, ulja, otrih
bridova i pokretnih dijelova uredaja. Oteceni
ili zapetljani kabeli poveéavaiju rizik od strujnog
udara.

Ako elektri¢ni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koji su odobreni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve
vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.
Ako nije moguée izbjedi uporabu elekiriénog
alata u vlaznom okruzenijy, koristite fido sklop-
ku. Koristenie fido sklopke smaniuje rizik od struj-
nog udara.

4 | HR

nite se da &vrsto stojite i odrZavaijte ravnote-
Zu u svakom trenutku. Na taj éete nadin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjedu ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drzite
podalje od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi
mogu zahvatiti leZernu, Siroku odjecu, nakit ili
kosu.

Ako je moguée montirati usisiva i sustav za
prihvat piljevine, uvjerite se da su prikljuéeni
i da se ispravno koriste. Uporaba usisivaga
moze smaniiti ugrozenost prasinom.

PHKSA 20-Li A2
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4. Koristenje i rukovanje elektri¢nim
alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite elektri¢ni
alat prikladan za vrstu posla koji obavljate.

Prikladnim elektriénim alatom modi cete bolje i

o

sigurnije raditi u navedenom podruéju.

b

dagima. Elekiri¢ni alat koji ne mozete ukljugiti i
iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utikad iz uti¢nice i/ili odstranite ba-
teriju prije nego $to zapoénete podesavati
uredaj, mijenjati pribor ili odloZite uredaj.
Ova mijera predostroznosti onemoguéuje neho-
tiéno uklju¢ivanje uredaja.

C

d

Elektri¢ni alat koji se ne koristi éuvaijte izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada uredaja ili nisu proéitale upu-

te nemojte dozvoliti da koriste uredaj. Elekiric-

ni alat je opasan ako njime rukuju osobe bez
iskustva.

e) Pazljivo odrZavaijte elekiriéni alat. Provierite

rade i svi pokretni dijelovi uredaja besprijekor-

no i da sluéajno nisu zaglavljeni. Provijerite da
dijelovi uredaja eventualno nisu odlomljeni ili

da dijelovi nisu do te mjere odteéeni, da ometa-

ju rad elekiri¢nog alata. Prije uporabe uredaja
odteéene dijelove dajte popraviti. Mnoge ne-
srece uzrokovane su lose odrzavanim elekiriénim
alatom.

f) Sav alat za rezanje odrzavaite otrim i &istim.

Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim

otricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, pribor i drugi alat koristite
prema odgovarajuéim uputama. Pritom u

9

obzir uvijek uzmite i uvjete rada, kao i vrstu
posla koji treba obaviti. Uporaba elekiri¢nog
alata u druge svrhe osim ovdje opisanih moze
uzrokovati opasne situacije.

PHKSA 20-Li A2

Ne koristite elekiri¢ne alate s ostecenim preki-

5.

a

b

C

d

A

Koristenje i rukovanje baterijskim
alatom

Baterije punite samo pomo¢u punjaéa koje je
preporuéio proizvodaé uredaja. Kod punjaca
predvidenog za odredenu vrstu baterija postoji
opasnost od poZara ako se koristi s drugom
vrstom baterija.

U elekiriénim uredajima koristite samo za to
predvidene baterije. Uporaba drugih vrsta
baterija moze dovesti do ozlieda i do opasnosti
od pozara.

Bateriju koja se ne koristi drzite podalje od
metalnih spajalica, kovanica, kljuéeva, éavala,
vijoka i drugih sitnih metalnih predmeta koji
mogu premostiti kontakte. Kratki spoj izmedu
kontakata baterije moze uzrokovati opekline ili
pozar.

U sluéaju pogredne primjene moze doéi do
curenja tekuéine iz baterije. Izbjegavaite
kontakt s takvom tekuéinom. U sluéaju kontak-
ta isperite vodom. Ako tekuéina dospije u og&i,
zatrazite dodatnu lijeénicku pomoé. Tekuéina
koja iscuri iz baterija moze dovesti do iritacije
koZe i do opeklina.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Baterije koje nisu predvidene za po-
novno punjenije nikako se ne smiju
puniti.

. +
3

; \\
RS

Bateriju zastitite od visokih tempera-
tura, npr. i od trajnog utjecaja sunée-

ve svjetlosti, vaire, vode i vlage. Po-
stoji opasnost od eksplozije.

sk

6.

a)

Servis

Popravak elektri¢nog alata prepustite iskljugi-
vo kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne rezervne dijelove. Na taj nacin
osiguravate trajnu sigurnost elekiriénog alata.

HR 5
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Sigurnosne napomene specifi¢ne za

ruénu kruznu pilu

Sigurnosne napomene za sve pile

Postupak piljenja

a) OPASNOST! Ruke i dlanove drzite
A podalje od podruéja piljenja i ne

dirajte reznu plou. Drugom rukom

drzite dodatnu ru¢ku ili kuéiste motora. Ako

objema rukama drZite pilu, neéete moéi povrijediti
ruke reznom plocom.

b

Ne zahvaéajte pod izradak. Zatitna kupola ne
moze vas zasfititi od rezne ploce ispod izratka.

c) Dubinu reza prilagodite deblijini izratka. Vidljiva
duzina rezne ploce ispod izratka treba iznositi
manje od jedne pune visine reznog zuba.

d

Izradak koji pilite nikada ne drzite v ruci li pre-
ko noge. Izradak osiguraijte na stabilnom po-
stolju. Vrlo je vazno izradak dobro uévrstiti kako
bi se smanijila opasnost od kontakta s tijelom,
zaglavljivanja rezne ploce ili gubitka kotrole.

Drzite elekiriéni alat za izolirane povrsine
namijenjene za pridrZavanje, kada izvodite
radove kod kojih alat moze zahvatiti skrivene
naponske vodove ili vlastiti mreZni kabel. Kon-
takt s vodom pod naponom moZe pod napon
staviti i metalne dijelove uredaja te uzrokovati
strujni udar.

f) Za uzduzno rezanije uvijek koristite graniénik
ili ravnu rubnu vodilicu. Na taj nagin pobol-
avate preciznost reza i smanjujete moguénost
zaglavljivanja rezne ploce.

Koristite samo rezne ploée ispravne veligine i
samo s odgovarajuéom rupom (npr. zvjezda-
sta ili okrugla). Rezne ploce koje ne odgovaro-
ju montaznim dijelovima pile vrte se neuravnote-
Zeno i uzrokuju gubitak kontrole.

Nikada ne koristite o$teéene ili pogresne
podlozne plodice ili vijke za rezne ploge. Vijci
i podloZne plocice za rezne plo&e posebno su
konstruirani za Va3u pilu, za optimalan uéinak i
radnu sigurnost.

e

9

h

Ostale sigurnosne napomene za sve pile

Povratni udar - Uzroci i odgovarajuée sigurnosne
napomene

® Povratni udar je iznenadna reakcija na zahva-
¢en, zaglavljen ili pogredno usmijeren list pile
koja uzrokuje nekontrolirano podizanie pile i
kretanja izvan izratka u smjeru osobe koja ruku-
je alatom.

® ko se rezna plo¢a zaglavi ili blokira zbog zatva-
ranja reznog utora, a snaga motora gumne uredaj
unazad u smijeru osobe koja njime rukuje;

® ako se rezna ploéa zaokrene ili pogredno
usmijeri pri rezaniju, zubi straznjeg brida pile
mogu se zabiti u drvenu povrsinu izratka, 3to
uzrokuje nadizanie rezne ploce iz reznog utora
i odskakanije pile u smjeru osobe koja njome
rukuje.

Povratni udar posliedica je pogredne ili neispravne

uporabe pile. Isti se moze sprijeciti prikladnim mije-

rama opreza opisanima u nastavku.

a) Pilu évrsto drzite obima dlanovima i ruke
stavite u poloZaj u kojem éete moéi zaustaviti
snagu povratnog udara. Uvijek stojte pokraj
pile; rezna ploéa nikada ne smije biti u ravni-
ni s fijelom. U sluaju povratnog udara kruzna
pila mozZe odskoiti unazad, no osoba koja
njome rukuje uz prikladne mjere opreza moze
svladati snagu povratnog udara.

b

Ukoliko se rezna plo&a zaglavi ili prekinete
rad, iskljuéite pilu i drZite je u izratku sve dok se
rezna plo&a ne zaustavi. Nikada ne poku$avaj-
te pilu izvaditi iz izratka ili je povladiti unazad
dok se rezna plo&a jos uvijek okreée. U protiv-
nom moze doéi do povratnog udara. Ustanovite
i otklonite uzrok zaglavljivanja rezne ploce.

PHKSA 20-Li A2
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c)

d

e

f

9

Ako ponovno zelite ukljuéiti pilu &ija se rezna
ploga nalazi v izratku, centrirajte reznu ploéu
u reznom utoru i provjerite da zupci pile nisu
zabodeni v izradak. Ako se rezna plo&a zo-
glavi, prilikom ponovnog pokretanja pile moze
izadi iz izratka ili moze izazvati povratni udar.

Velike ploée podboéite kako biste smanijili
rizik od povratnog udara uslijed zaglavljiva-
nja rezne ploée. Velike se ploée mogu svinuti
uslijed vlastite teZine. Ploge moraju biti podbo-
ene s obje strane u blizini reznog utora kao i
na bridovima.

Ne koristite tupe ili oste¢ene rezne ploce. Re-
zne plo&e s tupim ili pogredno usmijerenim zupci-
ma zbog preuskog reznog utora mogu uzrokovati
pojacano trenje, zaglavljivanje rezne ploge i
povratni udar.

Prije piljenja dobro zategnite podesenu dubinu
reza i kut rezanja. Ako se postavke promijene
tijekom rezania, rezna se plo&a moze zaglaviti i
uzrokovati povratni udar.

Posebno pazite prilikom piljenja na postojeéim
zidovima ili drugim podruéjima u kojima ne-
mate slobodan pogled. Uronjena rezna ploga
moze prilikom pilienja zahvatiti u skrivene pred-
mete i blokirati se te uzrokovati povratni udar.

Funkcija donje zastitne kupole

a)

Prije svake uporabe provierite zatvara li se
donja zastitna kupola bez problema. Pilu ne
koristite ako se donja zastitna kupola ne moze
slobodno pomicati i ako odmah ne zatvara.
Donju zastitnu kupolu nikada ne zaglavljujte

i ne vezite u otvorenom polozaju. U slu&aju

da pila nehotice padne na pod, donja zadtitna
kupola se moZe svinuti. Otvorite zastitnu kupolu
pomodu ruice za otpustanie i provijerite da se
moze slobodno kretati te da pri svim kutovima i
dubinama reza ne dodiruje reznu plo&u niti ostale
dijelove.

PHKSA 20-Li A2

b) Provjerite rad opruge donje zastitne kupo-
le. Ako donja zastitna kupola i opruga ne
funkcioniraju besprijekorno, pilu predaite
na popravak prije nego je poénete ponovno
koristiti. O3teceni dijelovi, liepljive naslage ili
nakupine piljevine mogu uzrokovati usporen rad
donije zastitne kupole.

c) Donju zastitnu kupolu ruéno otvorite samo
kod posebnih rezova, kao $to su na primjer
»uranjajuéi ili kutni rezovi”. Donju zadtitnu
kupolu otvorite pomoéu ruéice za otpustanje
i pustite je &m rezna plo&a uroni v izradak.
Kod svih ostalih radova donja zastitna kupola
mora raditi automatski.

d

Pilu nikada ne stavljajte na radni stol ili na
pod ako donja zastitna kupola ne prekriva
reznu ploéu. Nezasticena rezna ploéa koja
se jo§ vrti pokrenut ¢e pilu u smjeru suprotnom
od smjera rezanja i prerezati sve 3to joj stoji
na putu. Pazite na vrijeme naknadnog rada do
potpunog zaustavljania lista pile.

Sigurnosne napomene za punjace

m Ovaj uredaj smiju koristiti djeca stara
8 godina ili vise, kao i osobe sa sma-
njenim fizi¢kim, senzornim ili mental-
nim sposobnostima ili pomanijkanjem
iskustva i/ili znanja, ukoliko su pod
nadzorom ili su primile poduku o
sigurnom rukovanju uredajem te su
razumjele opasnosti koje proizlaze
iz uporabe uredaja. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Ciséenje i ser-
visiranje ne smiju obavljati djeca bez
odgovarajuéeg nadzora.
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m Ako dode do odteéenja mreznog
kabela, isti mora zamijeniti proizvo-
dag, servis za kupce ili sli¢na kvali-
ficirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.

Punjag je prikladan iskljuéivo za uporabu u
zatvorenim prostorijama.

/\ UPOZORENJE!

B Ne rukujte uredajem kada je ostecen kabel,
mrezni kabel ili mreZni utika&. O3teéen mrezni
kabel uvjetuje opasnost po Zivot uslijed struj-
nog udara.

Dodatne napomene:

B Ne koristite brusne ploce.

B Koristite samo rezne ploée promjera navedenog
na pili.

Koristite ispravnu reznu ploéu koja odgovara
izratku.
B Koristite samo rezne ploce s oznakom broja

okretaja koji odgovara broju okretaja navede-
nom na elektriénom alatu ili je visi od tog broja.

Rezne ploge predvidene za rezanije drveta ili
sliénih materijala moraju odgovarati normi EN

847-1.
Prilikom pilienja plastike izbjegavaite toplienje
plastike.

Prilikom pilienja nosite masku za zastitu od
prasine.

W Koristite samo preporu&ene rezne plo&e.

Uvijek nosite zatitu sluhal

A Oprez! A

Upozorenje: Moguénost strujnog udara !
Ne otvarati kuidte proizvoda !

Sigurnosne napomene za rezne
ploée kruznih pila
Nosite zastitne rukavice!

Nosite zastitu disnih putoval
Nosite zastitne naodale!
Nosite zastitu sluha!

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

Baterije koje nisu predvidene za po-

novno punjenije nikako se ne smiju

puniti.

Originalni pribor / dodatni uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje nave-
dene u uputama za uporabu, odnosno éiji su
nastavci kompatibilni s uredajem.

UPOZORENJEI Zastitite se od laser-
skog zradenja:

% LASER

P maks.: <1 mW ¢ \: 650 nm * EN 60825-
1:2014

POO®®

Nikada ne gledajte neposredno u lasersku zraku,
odnosno v izlazni otvor lasera.

/\ UPOZORENJE!

> Promatranie izlaza laserske zrake pomoéu
optickih instrumenata (npr. lupe, poveéala, i
sl.) mozZe uzrokovati ozljede oka.

> Oprez! Ako koristite druge uredaije za rukova-
nje ili namjestanie koji nisu navedeni ili izvodite
druge postupke, to moze dovesti do opasnog
zracenja.

B Lasersku zraku nikada ne usmjeravaite na
reflektirajué¢e povriine, osobe ili Zivotinje. Cak
i kratak kontakt oka s laserskom zrakom moze

dovesti do ostecenja ofiju.

PHKSA 20-Li A2
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A oprez

Ako koristite druge uredaje za rukovanie ili
namijestanije koji nisu navedeni ili izvodite druge
postupke, fo moze dovesti do opasnog zragenja.

Prije ukljucivanja uredaja
Punjenje paketa baterije (vidi sliku C)

/\ OPREZ!

> Uvijek izvucite mrezni utika& prije vadenija

NAPOMENA

paketa baterija @ iz punjaca @ odnosno
prije njegovog umetanja.

> Nikada ne vriite punjenje paketa baterija,

kada je vanjska temperatura niza od 10 °C
ili visa od 40 °C. Ako litijionsku bateriju
trebate uskladistiti na duze vrijeme, u redov-
nim vremenskim razmacima provijerite stanje
napunjenosti. Optimalna napunjenost iznosi
izmedu 50 % i 80 %. Klimatski uvjeti skladi-
Stenja moraju biti hladni i suhi s temperaturom
okruzenija izmedu 0 °Ci 50 °C.

¢ Umetnite paket baterija @ u punjaé @ (vidi
sliku C).

4 Utaknite mrezni utikaé u uti¢nicu. Crvena kon-
trolna LED € svijetli.

4 Zelena kontrolna LED €D signalizira da je postu-
pak punjenja zavrien i da je paket baterija @
spreman za rad.

/\ POZOR!

4 Ako crvena kontrolna LED €] treperi, paket

baterija @ se pregrijao i ne moze se puniti.

4 Ako zajedno trepere crvena i zelena

<*

kontrolna LED €D @), paket baterija @ je

neispravan.
Umetnite paket baterija @ u uredai.

Paket baterija nikada neposredno nakon brzog
punjenja ne napunite po drugi puta. Postoji
opasnost od pregrijavanja paketa baterija, 3to
moze uzrokovati skraéeni radni vijek baterije.
Iskljucite punja¢ @) izmedu uzastopnih procesa
najmanije na 15 minuta. U tu svrhu izvucite
utikag iz mrezne uti¢nice.

PHKSA 20-Li A2

Umetanje paketa baterija u uredaj/
vadenje

Umetanje paketa baterija:

¢

Pustite da paket baterije @ ulegne u rukohvat.

Vadenije paketa baterija:

¢

Pritisnite tipku za deblokadu @ i izvadite paket
baterija @.

Provjera stanja baterije

¢

Za provjeru stanja baterija pritisnite tipku za
provjeru stanja baterije @ (vidi sliku A). Stanje
se prikazuje na LED indikatoru za prikaz bateri-
ie @ na sliededi nadin:

CRVENO / NARANCASTO / ZELENO =
maksimalno punjenje

CRVENO / NARANCASTO = srednje punjenje
CRVENO = slabo punjenje - napunite bateriju

Provjera funkcije zastitne kupole

¢

Do kraja povucite ru&icu za otpudtanje zastitne

kupole .

Zastitna se kupola @) mora kretati bez zaglavljiva-
nja, a nakon pustanja ruice za otpustanje zastitne
kupole @ sama po sebi skoditi natrag u pocetni
polozaj.

HR 9
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Pustanje u rad

Montiranje / zamjena rezne ploée

Reznu plocu B mijenjajte samo kada je paket
baterija izvugen!

1.

Dubinu reza (pomodéu vijka za odabir dubine
reza @) podesite na minimalnu dubinu, O mm.

. Zastitnu kupolu (®) gurnite unazad pomodu

rudice za otpustanje € i odloZite uredaij.

. Pritisnite blokadu osovine @ (sve dok ne klikne)

i pomodu imbus kljuéa € otpustite stezni vijak
@. Sada skinite stezni vijak @ i steznu prirubni-
cu @) (vidi i sliku A).

O
DDD B

Slika A: Zamjena rezne ploce

4. Skinite reznu plocu €®.

. Montiranije rezne ploce € obavite suprotnim

redoslijedom od gore opisanog.

. Pritisnite blokadu osovine @ (sve dok ne klikne) i

pomodu imbus kljuéa @ pritegnite stezni vijak €.

/\ UPOZORENJE!

> Strelica na reznoj ploci @) mora se poklapati

sa strelicom smijera okretanja gl (smjer
okretanja oznaden na zastitnoj kupoli (B).

B Provjerite da je rezna ploca @ prikladna za

broj okretaja alata.

10 HR

Paralelni graniénik

¢

¢

¢

Otpustite leptirastu maticu @ i paralelni grani¢nik
(D umetnite u sjediste paralelnog grani¢nika (0.
Podesite Zeljenu 3irinu reza.

Uz pomo¢ skale na paralelnom grani¢niku @ i
utora u osnovnoj ploci @ (vidi jo$ i sliku B).

Desni utor u osnovnoj plo¢i predviden je za
postavku kuta rezanja 0°. Lijevi utor u osnovnoj
ploci predviden je za postavku kuta rezanja 45°.

45° 0°
vy 0
LR IVIUR L R RN
.,SIV JIJ

7" 6' 5' 4' 3

Slika B: Sirina reza 3 cm
Ponovno zategnite leptirastu maticu (.

Prikljucivanje usisivaéa za piljevinu

¢

¢

Adapter za usisiva¢ prasine @ nataknite na
otvor za izbacivanie pilievine @.

Po izboru ovisno o promieru crijeva usisivaéa
prasine i piljevine.

Priklju¢ite dozvoljeni uredaj za usisavanje prasi-
ne i piljevine.

NAPOMENA

> Prilikom obradivanija drveta ili materijala, &ijom

obradom nastaje po zdravlje opasna prasing,
uredaij prikljucite na odgovarajuéi proviereni
uredaj za usisavanie.

PHKSA 20-Li A2
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Rukovanje

Ukljuéivanie i iskljuivanije

Ukljuéivanie:

4 Prifisnite blokadu ukljucivanja @ ulijevo ili udesno
i drzite je pritisnutu.

4 Pritisnite prekida¢ UKL/ISKL @. Nakon 3to se

uredaj pokrene, mozete pustiti blokadu ukljuci-

vanja @.

Iskljuéivanie:

¢ Pustite prekida¢ UKL/ISKL) @.

Podesavanije kuta reza

Kut rezanja mozete odrediti uz pomo¢ skale kuta

rezanja ®.

B Otpustite leptirastu maticu (B za odabir kuta
rezanja. Podesite Zeljeni kut na skali rezanja (®
i ponovno zategnite leptirastu maticu @.

Podesavanje dubine reza

NAPOMENA

> Dubinu reza odaberite tako da bude pribliz-
no 3 mm veéa od debljine materijala. Na taj
éete nacin postidi Cisti rez.
¢ Otpustite vijak za podesavanje @, podesite
Zelienu dubinu reza na skali @ i ponovno zate-
gnite vijak za podesavanje @.
Rukovanije ruénom kruznom pilom
1. Uredaij ukljugite kao 3to je opisano pod »Uklju-
Civanije i iskljucivanje« i prednii brid osnovne
ploce @ postavite na materijal.

2. Uredaj usmijerite pomoéu paralelnog graniénika
O ili zacrtane linije.

3. Uredaj objema rukama drzite za rucke i pilite
koriste¢i umjeren pritisak.

Ukljuéivanie i iskljuivanje lasera
Ukljuéivanie:

¢ Pritisnite prekida¢ UKU/ISKU za laser () 3# ().
Iskljuéivanie:

¢ Pritisnite prekida¢ UKL/ISKU za laser @ #O.

PHKSA 20-Li A2

Savijeti i trikovi

B Kidanje reznog ruba kod osjetljivih povriing,
npr. obloZenih plo¢a od iverice ili vrata izbjedi
cete tako da na reznu liniju nalijepite samoljepi-
vu krep vrpcu. Pritom imate i dodatnu korist, a
to je da se na krep vrpci linije mogu lak3e za-
crtati nego na glatkoj povriini. Kidanje reznog
ruba jo§ cete uginkovitije izbjedi koristenjem
pritegnutog tankog komada drveta koje éete
ispiliti zajedno s izratkom.

Odrzavanije i ¢iséenje
UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA! Prije radova na uredaju
isti obavezno iskljuéite i izvadite
bateriju.

Cirkularna pila na baterijski pogon je samoodrza-

vajuéa.

B Uredaj mora uvijek biti €ist, suh, i na njemu ne
smije biti ulja niti masnoce.

B U unutrasnjost uredaja ne smije prodrijeti teku-
cina.

B Za &i3éenije kudista koristite suhu krpu. Nikada
ne koristite benzin, otapala ili sredstva za &isée-
nje koja agresivno djeluju na plastiku.

B Zadtitna kupola se uvijek mora moéi slobodno
kretati i samostalno zatvarati. Zbog toga po-
drugje oko zadtitne kupole uvijek drzite Eistim.
Prasinu i strugotinu odstranite ispuhivanjem
komprimiranim zrakom ili kistom.

W Ako litiionsku bateriju trebate uskladistiti na
duZe vrijeme, u redovnim vremenskim razmaci-
ma provjerite stanje napunjenosti. Optimalna
napunjenost iznosi izmedu 50 % i 80 %. Opti-
malna klima skladistenija je prohladna i suha.

NAPOMENA

> Zamienski dijelovi koji nisu navedeni (kao 3to
su baterije, prekidagi) mogu se narugiti putem
telefonske linije naseg servisa.

HR 11



///|PARKSIDE

Zbrinjavanje

(3. Ambalaza se sastoji od materijala neskod-
%@ liivih za okoli§ koji se mogu zbrinuti preko

mijesnih ispostava za recikliranije.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni
otpad!

U skladu s europskom direktivom 2012/19/EU
stari elektri¢ni alati moraju se prikupiti odvojeno i
zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nagin.

Baterije ne bacajte u kuéni otpad!
Li-ion

Neispravne ili istrodene baterije moraju se reciklirati
u skladu s direktivom 2006/66/EC. Bateriju i /ili
uredaij vratite putem ponudenih sabirnih mjesta.

O moguénosti zbrinjavania starih elektriénih ureda-
ja informirajte se u gradskoj ili mjesnoj upravi.

Pakiranje zbrinite na ekoloski ispravan

nadin.

Pazite na oznake na razlicitim

a ambalaznim materijalima i po potrebi
ih zbrinite odvojeno. Materijali
ambalaze oznaéeni su kraticama (a) i
brojkama (b) sliedeéeg znacenija:
1-7: Plastika,
20-22: Papir i karfon,

80-98: Kompozitni materijali

® O moguénostima zbrinjavanja

() dotrajalog proizvoda mozete se
%A raspitati kod vase opdinske ili gradske
uprave
12 HR

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na feret prodava&a proizvoda. U nastavku izloZeno
jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapo¢inje danom kupnije. Molimo
Vas da dobro sacuvate originalni ragun. Ovaj
dokument je potreban kao dokaz o kupnii.

Ako u roku od tri godine od dana kupnije ovog
proizvoda dode do greske u materijalu ili izradi,
proizvod éemo - prema nadem izboru - besplatno
popraviti ili zamijeniti. Za takvo ispunjenje jamstvene
obaveze potrebno je unutar trogodidnjeg roka
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (ra¢un) pre-
dogite i pismeno ukratko opisati u éemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravliene dijelo-
ve. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredai je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Jamstvo ne obuhvada dijelove proizvoda koji su
izlozeni normalnom troeniju i stoga se mogu sma-
trati potro$nim dijelovima, niti odte¢enja lomljivih
dijelova, npr. prekidaéa, baterija, kalupa za pecenje
ili dijelova izradenih od stakla.
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Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije strugno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljuéivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Redlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagajnicki radun i broj artikla (npr. IAN
12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plogici
u obliku gravure, na naslovnoj stranici Vasih
uputa (dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na
straznjoj ili donjoj strani.

B Ako dode do smenji u radu ili drugih nedostataka,
najprije telefonski ili preko elektronske
poste kontaktirajte servisni odjel naveden u
nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupnii
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

Na stranici www.lidl-service.com mozete
preuzeti ove i mnoge druge priruénike,
videosnimke o proizvodu i softver.

PHKSA 20-Li A2

Servis

/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predaijte podruznici
servisa ili struénom elektri¢aru uz iskljugivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova. Na
taj se nacin osigurava ocuvanije sigurnosti
uvredaja.

> Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodaé uredaja ili njegov
servis. Na faj se nadin osigurava oluvanje
sigurnosti uredaja.

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 302114

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
NJEMACKA

www.kompernass.com
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima

(2006/ 42/ EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti

(2014/30/EU)

Direktivu RoHS (direktivu o ograni¢enju uporabe opasnih tvari u elektri¢noj i elektronickoj opremi)
(2011/ 65/ EU)*

*1skljugivu odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti nosi proizvodaé. Gore opisani predmet

izjave ispunjava propise direktive 2011/65/EU Europskog parlamenta i vijeéa od 8. lipnja 2011. za
ograniéenje uporabe odredenih opasnih tvari u elekiriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme:
EN 60745-1:2009+A11

EN 60745-2-5:2010

EN 55014-1:2006+AT1+A2

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60825-1:2014

EN 50581:2012
Oznaka tipa stroja: Aku ruéna kruzna pila PHKSA, 20-Li A2

Godina proizvodnje: 08-2018
Serijski broj: IAN 302114
Bochum, 19.07.2018

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

14 HR PHKSA 20-Li A2
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Narudzba zamjenske baterije

Ako za Va3 uredaj Zelite naruéiti zamjensku bateriju, to mozete uginiti komotno preko Interneta na adresi
www.kompernass.com ili telefonskim putem.

Ovaqj artikl zbog ograni¢enog broja na skladistu moZe biti rasprodan nakon kratkog vremena.

NAPOMENA

> Narudzba zamjenskih dijelova u nekim se drzavama ne moZe obaviti putem Interneta. U tim sluéaje-
vima molimo kontaktirajte deZurnu servisnu telefonsku liniju.

B Akcija je ograni¢ena na jednu bateriju po kupcu / uredajy, kao i na vrijleme od dva mjeseca nakon
razdoblja akcije. Nakon toga zamjenska se baterija moze ponovo naruéiti pod drugim uvjetima kao
zamijenski dio.

Telefonska narudzba

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999

Za osiguranje brze obrade Va3e narudzbe molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite broj artikla
(npr. IAN 3021 14) uredaja. Broj artikla moZete pronaéi na fipskoj plo¢i ili naslovnoj stranici ovih uputa.

PHKSA 20-Li A2 HR 15
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Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaia.
Time ste se odlucili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i odla-
ganju. Pre korid¢enja proizvoda, upoznaite se sa
svim napomenama vezanim za rukovanje i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nacin
i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trecim licima.

Namenska upotreba

Ruéna kruzna testera (u daliem tekstu ,uredaj”) na-
menjena je za uzduZno, poprecno i koso sedenie,
na é&vrstoj podlozi, u punom drvetu, iverici, plastici
i lakim gradevinskim materijalima. Svaka druga
upotreba ili promena masine vazi kao nenamenska

i krije znatne opasnosti od nezgoda. Nije namenije-

na za komercijalnu upotrebu.

Oprema

Slika A:

@ Blokada ukljucivania

@ Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie

© Skala dubine secenja

O Taster za deblokiranje baterijskog paketa

@ Taster za proveru stanja akumulatora/LED na
displeju akumulatora

O Baterijski paket

@ Vijok za fiksiranje

© Blokada vretena

© Osnovna ploca

(O Drzaé paralelnog graniénika

Slika B:

@ Prekidac za ukljucivanje/isklju&ivanie lasera
#*O

® Dodatna drika

(® Plocica upozorenja za laser

@ Otvor za izlazak lasera

(® Skala sa uglovima secenja

(D Leptir zavrtanj za predbiranie ugla secenia

@ Leptir zavrtanj za drzaé paralelnog graniénika

D Paralelni graniénik
® Stimik

18 RS

@) Stezna prirubnica

@ Stezni zavrtani

@ Poluga za povlacenie sfitnika

B List testere

@ Izbacivanie pilievine

@ Adapter za usisavanje prasine

D Imbusklju¢

Slika C:

@ Punja

@ Crvena LED lampica za kontrolu napunjenosti
@ Zelena LED lampica za kontrolu napunijenosti
Obim isporuke

1 AKU RUCNA KRUZNA TESTERA

1 brzi punjaé za akumulator

1 baterijski paket

1 paralelni graniénik

1 adapter za usisavanije prasine

1 imbusklju¢

1 list testere (prethodno montiran)

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

AKU RUCNA KRUZNA TESTERA:
PHKSA 20-Li A2

Nominalni napon: 20 V === (jednosmemna
struja)

Nominalni broj obrtaja

u praznom hodu: n, 3800 min’

List testere: IxD 150 mmx I 16 mm,
18 zubaca

-

150mm

| |

Maksmimalna dubina

seenja: Na 0°: 48 mm
Na 45°: 36 mm

“’ HI
max.48 mm|

PHKSA 20-Li A2



///|PARKSIDE

Akumulator: PAP 20 A1

Tip: LITJUMJONSKI

Nominalni napon: 20 V = (jednosmema
struja)

Kapacitet: 2 Ah

Celije: 5

Brzi punjaé za akumulator: PLG 20 Al
ULAZ / Input:

Nominalni napon:

230-240V ~, 50 Hz
(naizmeniéna struja)
65 W

3,15 A2

Nominalna snaga:
Osiguraé (unutra):
IZLAZ/ Output:

Nominalni napon: 21,5V == (jednosmerna

struja)
Nominalna struja: 2,4 A
Vreme punjenja: oko 60 min

Klasa zastite: Il /18] (dvostruka izolacija)

Vrednost emisije buke:

Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa
EN 60745. I1zmereni nivo buke A elektriénog alata
tipicno iznosi:

Nivo zvuénog pritiska: L, = 75 dB(A)
Nesigurnost K: K,= 3 dB
Nivo zvuéne snage: L,= 86 dB(A)
Nesigurnost K: Ky= 3 dB

Nosite stitnike za sluh!

Vrednost emisije vibracija:

Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora tri smera)
odredene u skladu sa EN 60745:

Secenje drveta a, , = 1,9 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

PHKSA 20-Li A2

NAPOMENA

> Ukupne vrednosti vibracija i vrednosti emisije
buke, navedene u ovim uputstvima, su izmere-
ne u skladu sa normiranim postupkom merenja
i mogu da se koriste za uporedivanie uredaja.
Navedena vrednost vibracija i vrednosti emi-
sije buke mogu da se koriste i za preliminarnu
procenu izloZzenosti.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu da odstupa-
ju u skladu sa naginom na koji se koristi
elektriéni alat, narocito u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduje, a u nekim
sluéajevima ove vrednosti mogu da budu i
vece od onih koje su navedene u ovim uput-
stvima. Opterecenije vibracijama bi moglo da
se potceni ako se elektriéni alat redovno ko-
risti na takav nadin. Poku3ajte da optereéenje
vibracijama drZite $to manjim. Primeri mera
za smanijenje optereéenia vibracijama su
nosenje rukavica prilikom upotrebe uredaja
i ogranic¢enje radnog vremena. Pritom treba
uzeti u obzir sve udele radnog ciklusa (na
primer vremena u kojima je elektriéni alat
iskljugen, kao i vremena u kojima je ukljuéen,
ali radi bez optereéenia).

NAPOMENA

A ovaj uredaj u skladu sa srpskim

A A zahtevima za bezbednost

1005 19 proizvoda.

Opste bezbednosne

I!L,IJl napomene za elektri¢ne

alate
/\ UPOZORENJE!

> Progitajte sve bezbednosne napomene
i uputstva. Propusti prilikom pridrzavanja
bezbednosnih napomena i uputstava mogu
da prouzrokuiju elektri¢ni udar, pozar i/ili
tedke povrede.

Ovim znakom se potvrduje, da je

RS 19
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Saluvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Pojam ,elektriéni alat" korid¢en u bezbednosnim
napomenama se odnosi na elekiriéne alate sa
mreZnim napajanjem (sa elektriénim kablom) i na
elektriéne alate na akumulatorski pogon (bez elek-
tri¢nog kabla).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Va3e radno podruéje uvek ¢isto i dobro
osvetljeno. Nered i neosvetliena radna podruja
mogu da dovedu do nezgoda.

b) Ne radite elektriénim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi
ili pradina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom kori-
§¢enja elektri¢nog alata. U sluéaju odvraéanja
paznje mozete da izgubite kontrolu nad ureda-
jem.

2. Elektriéna bezbednost

a) Prikljuéni utikag elekiriénog alata mora da
odgovara utiénici. Utikaé ne smete ni na koji
nadin da promenite.

Ne koristite adapterske utikaée zajedno

sa zastitno uzemljenim elekiriénim alatima.
Nepromenijeni utikaci i odgovarajuée utiénice
smanijuju rizik od strujnog udara.

b) Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta i frizidera. Postoji povieni rizik od
elektriénog udara kada je Vase telo uzemljeno.

c) Drzite elekiriéne alate podalje od kise ili
vlage. Prodiranje vode u elektriéni uredaj
poveéava rizik od elekiriénog udara.

d) Ne koristite kabl nenamenski, da biste nosili
elekiriéni alat, vedali ga ili da biste izvukli
utika¢ iz utiénice. Drzite kabl podalje od viso-
kih temperatura, ulja, ostrih ivica ili pokretnih
delova uredaja. Osteceni ili zapleteni kablovi
povedavaiju rizik od elektri¢nog udara.

20 RS

e) Ako radite elektriénim alatom napolju, koristi-
te samo produzne kablove koji su odobreni
za spoljno podruéje. Upotreba produznog
kabla, odgovarajuéeg za spoljno podruéje,
smanijuje rizik od strujnog udara.

f) Kada ne mozete da izbegnete rad elekiri¢nog
alata u vlaznom okruZeniju, koristite FI zastitnu
sklopku. Upotreba Fl zastitne sklopke smanijuje
rizik od elekiriénog udara.

3. Bezbednost lica

Budite uvek pazljivi, pazite $ta radite i razum-
no obavljajte radove elektriénim alatom.

Ne koristite elektriéni alat kada ste umorni

ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova.
Jedan trenutak nepaznije tokom upotrebe elek-
triénog alata moze da dovede do ozbiljnih
povreda.

a

b

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite
zastitne naolare. Nosenje liéne zastitne opre-
me, kao 3to su maska protiv prasine, protivklizne
zadtitne cipele, zadtini Zlem ili $titnici za sluh,
zavisno od vrste i primene elekiri¢nog alata,
smanjuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uve-
rite se da je elekiriéni alat iskljuéen, pre nego
$to ga prikljugite na napajanie strujom i/ili

akumulator, podignete ili nosite. DrZanje prsta
na prekidadu prilikom nosenja elekiri¢nog alata
ili priklju¢ivanje veé uklju¢enog uredaja na struj-
no napajanje moze da dovede do nezgoda.

C

d

Uklonite alate za podesavanie ili kljuéeve za
vijke pre nego sto ukljuéite elekiri¢ni alat. Alat
ili klju¢ koiji se nalazi u rotirajuéem delu uredaija,
moze da dovede do povreda.

Izbegavaijte drzanje tela u neprirodnom
polozaju. Pobrinite se za stabilan polozaj i

u svakom trenutku drzite ravnotezu. Na taj
nacin mozete bolje da kontroli3ete elektri¢ni alat

e

u neocekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odeéu i rukavice
podalje od pokretnih delova. Opustena ode-
¢a, nakit ili duga kosa mogu da budu zahvadée-
ni pokretnim delovima.

PHKSA 20-Li A2
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g) Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisa-

a

b

C

d

e

f

9

vanie ili sakupljanje prasine, uverite se da su
prikljuéeni i da se pravilno koriste. Usisavanje
prasine moze da smaniji opasnosti od pragine.

Upotreba i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite odgova-
rajuéi elektriéni alat za posao koji obavljate.
Sa odgovarajuéim elektriénim alatom éete bolje
i bezbednije da radite u navedenom podrugju
snage.

Ne koristite elektricni alat ¢&iji je prekidaé
neispravan. Elektri¢ni alat, koji vide ne moze da
se ukljudi ili isklju¢i je opasan i morate da ga
popravite.

Izvucite utikad iz uti¢nice i/ili uklonite aku-
mulator pre podesavanja uredaja, zamene
delova pribora ili odlaganja uredaja. Ova
mera predostroznosti spre¢ava nenamerno
pokretanie elektriénog alata.

Elektri¢ne alate koje ne koristite, Euvaijte
izvan domasaja dece. Nemojte dozvoliti da
uredaj koriste druga lica, koja nisu upoznata
s njim i koja nisu proditala ova uputstva. Elek-
tri¢ni alati su opasni kada ih koriste neiskusna
lica.

Pazljivo odrzavaite elektriéne alate. Prekon-
trolisite da li pokretni delovi besprekorno
funkcionidu i da nisu zaglavljeni, da li su delo-
vi slomljeni ili o3teéeni, tako da ometaju funk-
ciju elektriénog alata. Dajte odteéene delove
na popravku pre kori$éenja uredaja. Mnoge
nezgode su prouzrokovane lode odrzavanim
elektri¢nim alatima.

Drzite alate za rezanje ostre i &iste. PaZljivo
odrzavani alati za rezanje, sa oétrim seéivima,
se rede zaglavljuju i lakse se vode.

Koristite elektri¢ni alat, pribor, alate za
umetanije itd. prema ovim uputstvima. Pritom
uzmite u obzir radne uslove i delatnost koju
treba obaviti. Upotreba elektri¢nih alata za
druge namene osim navedenih, moze da dove-
de do opasnih situacija.

PHKSA 20-Li A2
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a

b

=

A

Upotreba i rukovanje akumulator-
skim alatom

Punite akumulatore samo punjaéima koje
preporuiuje proizvodag. Koriséenjem punjaéa
namenjenog za odredenu vrstu akumulatora,
postoji opasnost od pozara ako se koristi za
neku drugu vrstu akumulatora.

U elektri¢nim alatima, koristite samo akumu-
latore predvidene za tu vrstu alata. Koris¢enje
nekih drugih akumulatora moze da dovede do
povreda i opasnosti od pozara.

Akumulator koji ne koristite, drzite podalje
od kancelarijskih spajalica, kovanica, klju-
eva, eksera, vijaka ili drugih sitnih metalnih
predmeta, jer mogu da izazovu kratak spoj
izmedu kontakata. Kratak spoj izmedu konta-
kata akumulatora moze da ima za posledicu
opekotine ili pozar.

U sluéaju pogredne primene, te¢nost moze
da iscuri iz akumulatora. I1zbegavaijte kontakt
sa iscurelom teénoséu. Ako sluéajno dodete u
kontakt sa ovom teéno$éu, isperite je vodom.
Ako ova teénost dospe u o&i, dodatno se
obratite i lekaru. Iscurela teénost iz akumulato-
ra moze da dovede do iritacije koZe ili opekoti-
na.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Nikada ne punite baterije koje nisu
punijive.

. +
3

; \\
RS

Cuvaijte akumulator od toplote, npr.
od trajnog izlaganja suncu, vaire,

vode i vlage. Postoji opasnost od
eksplozije.

Sk

6.

a)

Servis

Popravku Vadeg elekiriénog alata treba da
obavlja isklju¢ivo kvalifikovano struéno osoblje
i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Na taj naéin bezbednost elektriénog alata
ostaje ocuvana.
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Specifiéne bezbednosne napomene

za ruéne kruzne testere

Bezbednosne napomene za sve testere

Postupak seéenja testerom

a) OPASNOST! Ne stavljajte ruke u
A podruéje seéenja testerom niti na list

testere. Svojom drugom rukom drzite

za dodatnu dr3ku ili kuéiste motora. Ako testeru
drZite sa obe ruke, onda list testere ne moze da
vas povredi.

b) Nikada ne hvataite radni predmet odozdo.
Stitnik ne moZe da vas zastiti od lista testere
ako radni predmet drzite odozdo.

C

Prilagodite dubinu rezanja debljini radnog
predmeta. List testere mora da bude vidljiv za
manije od pune visine zuba ispod radnog pred-
meta.

d) Radni predmet koji seete nikada ne drzite
v ruci ili na nozi. Stavite radni predmet na
stabilnu podlogu. Vazno je da dobro stegnete
radni predmet, kako biste sveli na minimum opa-
snost od kontakta sa telom, zaglavljivanie lista
testere ili gubitak kontrole.

Dzite elektriéni alat za izolovane drike kada
izvodite radove kod kojih umetnuti alat moze
da naide na skrivene strujne provodnike ili
sopstveni elektriéni kabl. Kontakt sa provod-
nikom pod naponom dovodi i metalne delove
uredaja pod napon i izaziva elektriéni udar.
Kod se&enja po duzini uvek koristite graninik
ili ravnu vodicu. Ovo pobolj3ava preciznost
se€enja i smanjuje moguénost da se list testere
zaglavi.
g) Uvek koristite listove testere prave veliine i
sa odgovarajuéim prihvatnim otvorom (npr.
u obliku zvezde ili okrugli). Listovi testere koji
ne odgovaraju delovima za montiranie testere,
imaju ekscentriénu rotaciju i dovode do gubitka
kontrole.
h) Nikada ne koristite o$teéene ili neodgo-
varajuée podloske ili zavrtnje za list testere.
Podloske i zavrtnii za list testere konstruisani su
specijalno za vadu testeru, za optimalni u&nak i
bezbednost u radu.

e

f
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Ostale bezbednosne napomene za sve
testere

Povratni udar i odgovarajuée bezbednosne
napomene

® Povratni udar je iznenadna reakcija na list
testere koji je zapeo, koji se zaglavio ili je lode
centriran, koja dovodi do toga da se testera ne-
kontrolisano podiZe i izlazi iz radnog predmeta
u praveu rukovaoca;

® ko list testere zapne ili se zaglavi u rezu, biva
blokiran, a snaga motora odbija uredaj una-
zad, prema rukovaocy;

® qko se list testere u rezu uvije ili pogredno
usmeri, zupci zadnije ivice lista testere mogu
da se zaglave u povriini drveta, usled Eega list
testere izlazi iz reza, a testera se odbija prema
rukovaocu.
Povratni udar je posledica pogrednog ili neisprav-
nog kori$éenja testere. To moze da se spreéi ade-
kvatnim merama predostroznosti, koje su opisane u
daliem tekstu.

a) Cvrsto drite testeru obema rukama, a ruke
postavite u poloZaj u kojem mozete da za-
ustavite sile povratnog udara. PoloZaj tela
mora uvek da bude boéno u odnosu na list
testere. Nikada ne dovodite list testere u liniju
sa Vasim telom. Kod povratnog udara, kruzna
testera moze da isko&i unazad, ali rukovalac
moze da savlada sile povratnog udara adekvat-
nim merama predostroznosti.

e) Ako se list testere zaglavi ili Vi prekinete
posao, iskljuéite uredaj i drZite ga mirno u
radnom predmetu dok se list testere ne zau-
stavi. Nikada ne pokusavaite da iz radnog
predmeta izvuete list testere koji se jos uvek
kreée, jer u suprotnom mozZe da dode do
povratnog udara. Pronadite i otklonite uzrok

zaglavljivania lista testere.
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c) Ako zelite ponovo da pokrenete testeru koja
se nalazi v radnom predmetu, centrirajte
list testere u rezu i proverite da li su zupci
zaglavljeni u radnom predmetu. Ako se list
testere zaglavi i ako ponovo pokrenete testeru,
on moze da izade iz radnog predmeta ili da
izazove povratni udar.

Poduprite ploée ili velike radne predmete,
radi spreéavania rizika od povratnog udara
usled zaglavljenog lista testere. Velike ploge
mogu da se saviju pod Vasom sopstvenom
tezinom. Ploce moraju da se podupru na obe
strane, i to u blizini reza i na ivici.

9

Ne koristite tupe ili odteéene listove testere.
Listovi testere sa tupim ili pogresno centriranim
zupcima izazivaju, zbog preuskog reza, pove-
¢ano frenje, zaglavljivanie lista testere i povratni
udar.

e

f) Pre sedenja testerom, pritegnite graniénike
za dubinu i ugao reza. Ako tokom testerisanja
menjate pode3avania, list testere moze da se
zaglavi i da dode do povratnog udara.

Budite posebno oprezni kod seenja testerom
u postojeéim zidovima ili drugim nevidljivim
podruéjima. List testere, koji ude u materijal,
moze prilikom testerisanja da blokira pri naila-
sku na skrivene objekte i da izazove povrani
udar.

9

Funkcija donjeg titnika

a) Pre kori¥¢enja proverite da li doniji $titnik
besprekorno zatvara. Nikada ne koristite
testeru ako doniji titnik nije slobodno pokret-
liiv i ako odmah ne zatvara. Nikada ne za-
glavljujte niti vezujte donii stitnik u otvorenom
polozaju. Ako testera slu¢ajno padne na pod,
moze dodi do krivljenja donjeg 3fitnika. Otvorite
$titnik polugom za povla&enje i proverite da i
se slobodno pomera i da li u svim uglovima i
dubinama secenja ne dodiruje ni list testere ni
druge delove.

PHKSA 20-Li A2

b) Proverite funkciju opruge donjeg stitnika. Pre

upotrebe popravite testeru ako doniji stitnik

i opruga ne rade besprekorno. Osteéeni de-
lovi, nalepliene naslage ili nakupliena pilievina
mogu da uspore rad donjeg Stitnika.

Doniji $titnik otvorite ruéno samo kod poseb-
nih rezova, kao npr. ,prosecanie ili ugaoni
rezovi”. Polugom za povlaéenje otvorite
doniji 3titnik i pustite ga &m list testere ude u
radni predmet. Kod svih drugih radnii, donji
$titnik mora da radi automatski.

Ne stavljajte testeru na radni sto ili na pod,
sve dok doniji $titnik ne pokrije list testere. Ne-
zastiéeni list testere, koji jo3 uvek rotira, pomera
testeru suprotno od smera seéenja i sece sve sto
joj se nade na putu. Pri tome obratite paznju na
vreme koje je potrebno listu testere da se zau-
stavi.

Bezbednosne napomene za punjace

m Ovim uredajem smeju da rukuju

deca starija od 8 goding, kao i oso-
be sa smanjenim fizickim, senzor-
nim ili mentalnim sposobnostima ili
sa nedostatkom iskustva i/ili znanja,
ako su pod nadzorom ili su im data
uputstva za rukovanje uredajem na
bezbedan nadin i ako razumeju
opasnosti do kojih moze da dode.
Deca ne smeju da koriste uredaj
kao igragku. Deca ne smeju da
Ciste i obavljaju korisni¢ko odrzava-
nje uredaja bez nadzora.
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m Ako se osteti mrezni priklju¢ni kabl
ovog uredaja, njega mora da zao-
meni proizvodag, korisnicka sluzba
ili kvalifikovana osoba, da bi se
izbegle opasnosti.

Punjag je namenjen samo za rad u unutras-
njem prostoru.

/\ UPOZORENJE!

B Ne koristite uredaj sa osteéenim kablom,
elektriénim kablom ili mreZnim utikagem.
Osteéen elektrini kabl znaci opasnost po
Zivot usled elektri¢nog udara.

Dopunske napomene:

B Ne koristite brusne ploce.

B Koristite samo listove testere sa pre&nikom koji
odgovara natpisu na testeri.

B Koristite odgovarajudi list testere, u skladu sa
radnim komadom koji secete.

W Koristite samo listove festere sa oznakom broja
obrtaja koji odgovara broju obrtaja navedenom
na elektriénom alatu ili je vedi od tog broja
obrtaja.

B Lisfovi testere koji su namenijeni za seéenije dr-
veta ili sli¢nih materijala, moraju da odgovaraju

standardu EN 847-1.
B Kod secenja plastike, izbegavaite toplienje
plastike.
B Kod secenja nosite masku za zadtitu od prasine.
B Koristite samo preporu&ene listove testere.

B Uvek nosite stitnike za sluhl
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Bezbednosne napomene za listove
kruzne testere

Nosite zastitne rukavice!

Nosite zastitnu masku!

Nosite zastitne naodare!

Nosite stitnike za sluh!

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Nikada ne punite baterije koje nisu
punijive.
Originalni pribor / originalni dodatni
uredaiji
B Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji
su navedeni u uputstvu za upotrebu, odn. koji
su kompatibilni sa uredajem.

UPOZORENUJE! Zastitite se od
laserskog zraéenja:

LASER
2

Pmax.:<1 mW ¢ \: 650 nm * EN 60825-
1:2014

>

Ne gledaite direktno u laserski zrak odn. u otvor iz
kojeg on izlazi.

/\ UPOZORENJE!

> Posmatranje otvora iz kojeg izlazi laserski
zrak pomodu optickih instrumenata (npr.
lupe, uvecavajuéeg stakla i sl.) dovodi do
ugrozavanija odiju.

> OPREZ! Ako koristite druge uredaije za
rukovanie ili podesavanje od onih koji su
navedeni u uputstvu ili ako izvodite drugadiii
nadin rada, to moze da dovede do opasnog
delovanija zragenija.
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B Nikada ne usmeravaite laserski zrak na reflek-
tujucu povrinu, ljude ili Zivotinje. Cak i kratak
kontakt laserskog zraka sa o&ima moze da
dovede do osteéenija oiju.

/\ OPREZ!

Ako koristite druge uredaje za rukovanie ili
pode3avanije od onih koji su navedeni u uputstvu
ili ako izvodite drugagiji nacin rada, to moZe da
dovede do opasnog izlaganja zra&eniju.

Pre pustanja u rad

Punjenje baterijskog paketa
(vidi sliku C)

/\ OPREZ!

> Pre vadenja, odnosno umetanja baterijskog
paketa @ u punjac @), uvek izvucite mrezni
utikag.

NAPOMENA

> Nikada ne punite baterijski paket kada je

temperatura okruzenja ispod 10 °C ili iznad
40 °C. Ukoliko ne koristite litijum-jonski aku-
mulutor duZe vremena, morate redovno da
kontrolisete stanje napunjenosti. Optimalno
stanje napunjenosti je izmedu 50% i 80%.
Klima skladistenja treba da bude hladna i
suva, sa temperaturom okruzenja izmedu
0°Ci50 °C.

¢ Stavite baterijski paket @ u punjac @ (vidi

sliku C).

4 Ukljucite mrezni utika¢ u utiénicu. Svetli crvena
kontrolna LED lampica €.

¢ Zelena kontrolna LED lampica € Vam signalizira

da je proces punjenja zavrien i da je baterijski
paket @ spreman za koriséenje.

/\ PAZNJA!

4 Ukoliko crvena kontrolna LED lampica €8
treperi, tada je baterijski paket @ pregrejan i
ne moze da se dopuni.

4 Ukoliko zajedno trepere crvena i zelena kon-
trolna LED lampica @ @), tada je baterijski
paket @ u kvaru.
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4 Gurnite baterijski paket @ u uredai.

B Nikada nemoijte puniti baterijski paket drugi
put, neposredno nakon postupka brzog pu-
njenja. Postoji opasnost da se baterijski paket
pregreje i da se usled toga smaniji vek trajanja
akumulatora.

4 Iskljucite punjag @) izmedu dva uzastopna
punjenja na najmanje 15 minuta. U tu svrhy,
izvucite mrezni utikag.

Stavljanje /vadenje baterijskog

paketa u/iz uredaj/-a

Stavljanje baterijskog paketa:

4 Pustite da baterijski paket @ usedne u rucku.

Vadenie baterijskog paketa:

4 Pritisnite taster za deblokadu @ i izvadite
baterijski paket @.

Provera stanja akumulatora

4 Da biste proverili stanje akumulatora, pritisnite
taster za proveru stanja akumulatora @ (vidi

sliku A). Stanje se prikazuje na LED lampici na
displeju akumulatora @ na slededi nagin:

4 CRVENO / NARANDZASTO / ZELENO =
maksimalno napunjen
CRVENO / NARANDZASTO = osrednje
napunjen
CRVENO = skoro prazan - napuniti akumulator

Provera funkcije stitnika

4 Povucite polugu za povlagenie titnika €8 do
graniénika.

Stitnik @ mora da se pokreée bez zaglavljivanja

i da se nakon pustanja poluge za povlacenje @

sam vrati u pocetni polozaj.

RS 25



///|PARKSIDE

Pustanje u rad

Montaza/zamena lista testere

List testere @ menijajte samo kada je izvaden bate-

rijski paket!

1. Podesite dubinu secenja (pomodu vijka za fiksi-
ranje) @) na minimalan poloZaj, 0 mm.

2. Povucite stitnik @ pomodu poluge za povlace-
nie @ i odlozite uredaj.

3. Pritisnite blokadu vretena @ (dok ne uskodi) i
odvrnite imbus-klju¢éem €D stezni vijak . Sada

skinite stezni vijak @ i steznu prirubnicu € (vidi
i sliku A).

A
)
2
DDD B
Slika A: Zamena lista testere
4. Skinite list testere €B).

5. Novi list testere @ stavite obrnutim redosledom
u odnosu na postupak skidanja.

6. Pritisnite blokadu vretena @ (dok ne uskoéi) i
zategnite imbus-klju¢em @ stezni vijak .
/\ UPOZORENJE!

> Strelica na listu testere @ mora da se podu-
dara sa strelicom smera rotacije gl (smer
kretanja, oznacen na stitniku (© ).

B Uverite se da je list testere &) namenjen za broj
obrtaja alata.
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Paralelni graniénik

¢

¢

¢

Odvrnnite leptir zavrtanj @ i stavite paralelni
grani¢nik B u drza¢ paralelnog grani¢nika .
Podesite Zeljenu Sirinu reza.

U tome pomaze skala na paralelnom grani&-
niku @ i u izrezima u osnovnoj plo¢i @ (vidi i
sliku B).

Desni izrez u osnovnoj ploci predviden je za
podedavanie ugla seéenja od 0°. Levi izrez u
osnovnoj plogi predviden je za pode3avanije
ugla seenja od 45°.

45° 0°
vy 0
L LR IVIUR L R RN
.,SIV JIJ

[ [
776 5 4 302 10| 3

Slika B: Sirina se¢enja 3 cm
Ponovo zategnite leptir zavrtani ®.

Prikljuivanje seta za usisavanja
piljevine

¢

¢

Stavite adapter za usisavanje @ na otvor za
izbacivanije pilievine €.

U zavisnosti od pre&nika, moZe da se vrii usisa-
vanije prasine i piljevine.

Priklju¢ite odobren uredaj za usisavanje prasine
i pilievine.

NAPOMENA

> Kod obrade drveta i materijala kod kojih

nastaje prasina opasna po zdravlje, na feste-
ru montirati odgovarajuéi atestirani uredaj za
usisavanije.
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Rukovanje

Ukljuéivanie i iskljuivanije

Ukljuéivanie:

4 Gurnite blokadu ukljugivanja @ levo ili desno i
drzite je pritisnutom.

4 Pritisnite prekida¢ za ukljucivanije/iskljugivanje
@. Nakon to se uredaj pokrene, mozete da
pustite blokadu ukljuéivanja @.

Iskljuéivanie:

¢ Pustite prekida¢ za ukljugivanje/iskljucivanie @.

Podesavanije ugla seéenja

Ugao sedenja mozete da odredite uz pomoé skale

sa uglovima secenja @ .

B Oftpustite leptir zavrtanj B za predbiranje ugla
secenja. Podesite Zeljeni ugao na skali @ i
ponovo zategnite leptir zavrtanj .

Podesavanje dubine seéenja

NAPOMENA

> Dubina secenja mora da bude oko 3 mm
veéa od debljine materijala. Tako postizete

Cistiji rez.

¢ Otpustite vijak za fiksiranje @, podesite Zeljenu
dubinu se¢enja na skali @ i ponovo zategnite
vijak za fiksiranje @.

Rukovanije ruénom kruznom

testerom

1. Ukljucite uredaj kako je opisano u poglavlju
»Uklju¢ivanie i iskljugivanje« i stavite predniju
ivicu osnovne plo¢e @ na materijal.

2. Vodite masinu uz pomoé paralelnog grani¢nika
@O ili nacrtane linije.

3. Drzite masinu évrsto obema rukama za drike i
secite uz umeren pritisak.

Ukljuéivanie i iskljuivanje lasera
Ukljuéivanie:

4 Pritisnite prekidag za ukljuéivanje/isklju¢ivanje

lasera @ #O.
Iskljuéivanie:

4 Pritisnite prekida¢ za ukljucivanije/iskljugivanje

lasera @ #-.
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Saveti i trikovi

B Kidanje ivice reza kod osetljivih povrina, npr.
oblozene iverice ili vrata, moZete da izbegnete
ako na liniju seenje nalepite samolepljivu tra-
ku. Prednost ovog postupka je u tome 3to se po
traci moze bolje nacrtati linija nego na glatkoj
povrsini. Jo3 efikasnije ¢ete izbedi kidanje ivica,
ako preko iverice stegnete tanko drvo, koje ¢ete
sei istovremeno sa ivericom.

veow »

Odrzavanije i ¢iséenje

UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA! Pre svih radova na
uredaju, iskljuéite uredaj i izvadite
akumulator.

Akumulatorska ruéna kruZna testera ne zahteva
odrzavanie.

B Uredaj mora uvek da bude ¢ist, suv i na njemu
ne sme da bude ulja ili maziva.

B Telnosti ne smeju da dospeju u unutrasnjost
uredaja.

W Koristite suvu krpu za &idéenje kuéista. Niposto
ne koristite benzin, rastvarade ili sredstva za
&idéenie, koja nagrizaju plastiku.

B Stitnik mora uvek da bude slobodno pokretliiv
i mora da se samostalno zatvara. Zbog toga
uvek odrzavaite Eistim podrucje oko Stitnika.
Komprimovanim vazduhom ili &etkom uklonite
prasinu i piljevinu.

B Ukoliko ne koristite litijum-jonski akumulutor
duZe vremena, morate redovno da kontrolisete
stanje napunjenosti. Optimalno stanje napunie-
nosti je izmedu 50% i 80%. Optimalna klima
skladistenja je hladna i suva.

NAPOMENA

> Rezevne delove koji nisu navedeni (kao npr.
akumulator, punja&) mozete da porucite
preko nade dezurne servisne sluzbe.
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Odlaganije
(3. Ambalaza se sastoji od ekoloskih materi-

%@ jala koje mozete da odlozite putem lokal-
nih mesta za reciklazu.

Ne bacaijte elektriéne alate u kuéni
otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU,
upotrebljeni elektriéni alati moraju da se sakupljaju
odvojeno i da se recikliraju na ekoloski prihvatljiv
nadin.

Ne bacajte akumulatore u kuéni of-
pad!

Li-ion

Neispravni ili istrodeni akumulatori moraju da se

recikliraju u skladu sa Direktivom 2006/66/EC.

Vratite baterijski paket i/ili uredaj preko ponude-
nog sabirmog centra.

Raspitajte se u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi
o moguénostima odlaganja dotrajalih elektri¢nih

alata / baterijskih paketa.

Odlozite ambalazu na ekoloski pri-
hvatljiv nagin.
Obratite paznju na oznaku na razligi-
a tim ambalaZznim materijalima i, ako je
potrebno, odvojite ambalazne materi-
jale zasebno. Ambalazni materijali su
oznaceni skraéenicama (a) i ciframa
(b) sa sledeéim znagenjem:
1-7: Plastika,
20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijali

ﬁ. O moguénostima za odlaganje dotra-
%A jalih proizvoda saznadete u Vasoj

opdtinskoj ili gradskoj upravi.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zadtiti potrosada,
a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nain ne utiée, niti isklju&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazeéim Zakonom

o zaititi potrodada po osnovu zakonske odgovornosti prodavea za nesaobraznost robe ugovoru koja traje

2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisa-

nim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom izjavom, u slu¢aju da opravka nije
moguda, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima pravo da zahteva od prodavea povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog od strane kupca,
a $to se dokazuje fiskalnim raunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaijnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno tele-
fonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog
raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za upot-
rebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ée izvrsiti otklanjanje kvarova i nedostata-
ka na proizvodu u roku predvidenim Zakonom.
Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomoé, potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih
uslova naznaéenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.
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Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom
periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove bez naknade,
u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni raun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne sile
na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odte¢enja na uredaju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao $to
su: velika vlaga, previsoka i suvie niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavania, osteéenja
gumenih delova, rdanje, itd.)

Ukoliko proizvod nije koriéen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
Ukoliko je proizvod poku3alo da popravi treé¢e neovlaséeno lice.
Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa namenom.

Ukoliko je €iséenije i odrzavanije uredaja uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

© N O 0 &

Ukoliko je proizvod korid¢en u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: AKU RUCNA KRUZNA TESTERA

Model: PHKSA 20-Li A2

IAN / Serijski broj: 302114

Proizvodag: KOMPERNASS HANDELS GMBH, BURGSTRASSE 21,

DE-44867 BOCHUM, NEMACKA
www.kompernoss.com

Ovla3éeni serviser: ICOM COMMUNICATIONS doo, Dragoslava
Srejovi¢a 39b, 21203 Veternik, Republika Srbija,
tel. 0800-191-191, e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaije robe potrosadu: | datum sa fiskalnog raéuna

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-191-199, e-mail: kontakt@lidl.rs

/\ UPOZORENJE!

> Daijte Va3 uredaj na popravku servisu ili kvalifikovanom elekiri¢aru, i to samo sa originalnim
rezervnim delovima. Na taj nadin se obezbeduje, da bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.

> Zamenu utika&a ili mreZnog voda treba uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili njegova
korisni¢ka sluzba. Na taj nadin se obezbeduje, da bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.

30 RS PHKSA 20-Li A2



///|PARKSIDE

Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa

sledeéim standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/ 42/ EC)

Elekiromagnetna kompatibilnost
(2014/30/EU)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

*Isklju€ivu odgovornost za izdavanije ove Izjave o uskladenosti snosi proizvoda¢. Gore opisan predmet
Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za
ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija u elekiri¢nim i elekironskim uredaijima.

Primenjeni harmonizovani standardi:
EN 60745-1:2009+A11

EN 60745-2-5:2010

EN 55014-1:2006+A1+A2

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 60335-1:2012/A13:2017

EN 60335-2-29:2004/A2:2010

EN 62233:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60825-1:2014

EN 50581:2012

Oznaka tipa masine: AKU RUCNA KRUZNA TESTERA PHKSA 20-1i A2
Godina proizvodnje: 08-2018.
Serijski broj: IAN 302114

Bohum, 19.07.2018.

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnike izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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Porucivanje rezervnog akumulatora

Kada Zelite da porugite rezervni akumulator za Vas uredaj, porudzbinu mozete da izvrsite na komforan
nadin putem interneta: www.kompernass.com ili telefonom.

Ovaj artikal moze nakon kratkog vremena da bude rasprodat, usled ogranigene koli¢ine na zalihama.

NAPOMENA

> U nekim zemljama nije moguée onlajn-porucivanie rezervnih delova.
U tom sluéaju, molimo Vas da stupite u kontakt sa deZurnom servisnom sluzbom.

B Akcija je ograniéena na jedan akumulator po kupcu/uredaju, kao i na period od dva meseca nakon
perioda trajanja akcije. Nakon toga je i dalje moguée porugivanie rezervnog akumulatora kao rezer-
vnog dela, ali pod drugagijim uslovima.

Poruéivanje telefonom

Servis Srbija
Tel.: 0800 19 11 91
E-Mail: kompernass@lidl.rs

Da bi obezbedili brzu obradu Vase porudzbine, molimo Vas da kod svih upita drZite u pripravnosti broj
artikla (npr. IAN 3021 14) uredaja. Broj artikla se nalazi na tipskoj plogici ili na naslovnoj strani ovog
uputstva.
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Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi
decis s& alegeti un produs de calitate superioara.
Instructiunile de utilizare fac parte integranta din
acest produs. Acestea cuprind informatii importan-
te privind siguranfa, utilizarea si eliminarea. Inainte
de utilizarea produsului, familiarizafi-vé cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranta. Utilizati
produsul numai in modul descris si numai in dome-
niile de utilizare menfionate. in cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predati-i toate docu-
mentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei
Ferastraul circular manual (denumit in continuare
,aparatul”) este adecvat pentru tdierea longitudi-
nald si transversald, de imbinare in colf pe supor-
turi fixe in lemn masiv, pl&ci aglomerate, material
plastic si materiale de constructie usoare. Orice
altg utilizare sau modificare a aparatului este
consideratd a fi neconformd si atrage dupd sine
pericole serioase de accidentare. Aparatul nu este
destinat utilizérii comerciale.

Echipare

Figura A:

(1] Tntrerupétor de siguranta

@ Comutator PORNIT/OPRIT

© Scald adancime de taiere

O Tasta de deblocare pentru setul de acumulatori
© Tasta nivel acumulator/LED indicator acumulator
0 Set de acumulatori

@ Surub de fixare

O Dispozitiv de blocare a axului

© Placd de bazé

(D Suport rigld de ghidare

Figura B:

@ Comutator PORNIT/OPRIT laser 3#-(H

® Maner auxiliar

(® Placuta de avertizare laser

D Orificiul de iesire a razei laser

® Scald unghi de tdiere

D Surub fluture pentru preselectarea unghiului de
tdiere
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@ Surub fluture pentru suportul riglei de ghidare
O Rigla de ghidare

® Capac de protectie

@ Flansé de strangere

@ Surub de strangere

@ Parghie de retragere pentru capacul de protectie
@ Panzé de ferdstrau

@ Ejector aschii

@ Adaptor pentru aspirarea prafului

@) Cheie hexagonald interioard

Figura C:

(27) Tnc&redtor

@ LED rosu de control

@ LED verde de control

Furnitura

1 fer@str&u circular manual cu acumulator
1 incdrcdtor rapid pentru acumulator

1 set de acumulatori

1 riglg de ghidare

1 adaptor pentru aspirarea prafului

1 cheie hexagonald interioard

1 pénzd de ferdstr&u (premontatd)
1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

Ferdstrau circular manual cu acumulator:

PHKSA 20-Li A2

Tensiune nominald: 20 V === (curent continuu)

Turafia nominald la

mers in gol: n, 3800 min’

Panz& de ferdstrau: Ix@150mmx QD 16
mm, 18 dinti

Adéncime max.

de tdiere: Lla 0°: 48 mm
Lla 45°: 36 mm

" HI
max.48 mm|

PHKSA 20-Li A2
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Acumulator: PAP 20 A1

Tip: LITIU-ION

Tensiune nominald: 20 V == (curent continuu)
Capacitate: 2 Ah

Celule: 5

incarcator rapid pentru acumulator:
PLG 20 A1l

INTRARE/Input:

Tensiune nominald:

230-240V ~, 50 Hz
(curent alternativ)

65 W

315 A

Consum nominal:
Sigurantd (internd):
IESIRE/Output:

Tensiune nominald: 21,5V == (curent

continuu)
Curent nominal: 2,4 A
Duratd de incdrcare:  cca 60 min.

I1/(8 (izolare dubla)

Clasa de protectie:

Valoarea emisiei de zgomot:

Valoarea mésuratd pentru zgomot determinatd
conform EN 60745. Nivelul de zgomot evaluat A
al sculei electrice este in mod tipic de:

Nivelul presiunii acustice: L, = 75 dB (A)
Incertitudine K: K,= 3dB
Nivelul puterii acustice: L,= 86 dB(A)
Incertitudine K: Kyo= 3 dB

Purtati echipament de protectie auditiva!

Valoarea vibrdtiilor emise:

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriald a trei
direcfii) determinate conform EN 60745:

Tdierea lemnului g, ,, = 1,9 m/s?
Incertitudine K= 1,5 m/s?

PHKSA 20-Li A2

> Valorile emisiilor de vibratie si zgomot
indicate in aceste instructiuni au fost masurate
conform unui procedeu de masurare stan-
dardizat si pot fi utilizate pentru compararea
aparatelor. Valorile indicate ale vibratiilor si
zgomotelor emise pot fi utilizate si pentru o
evaluare introductivd a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibrafie si zgomot pot devia
corespunzator modalitdtii in care este
utilizatd scula electricd, in special, tipului de
piesd care se prelucreazg, si se pot afla, in
unele cazuri, peste valorile indicate in aceste
instructiuni. Expunerea la vibratii ar putea fi
subapreciatd dacd scula electrica este utili-
zatd regulat intr-un asemenea mod. Tncercqti
s& mentinefi sarcina prin vibratii la un nivel
ct mai redus. M&suri exemplificative pentru
reducerea expunerii la vibratii sunt purtarea
ménusilor in timpul utilizarii sculei si limitarea
timpului de lucru. Tn acest scop, trebuie luate
in considerare toate momentele ciclului de
funcfionare (de exemplu perioadele in care
scula electricd a fost opritd si perioadele in
care, desi a fost pornitd, a funcfionat f&ré
sarcind).

Indicatii generale de

i G pentru sculele
I!LlJl siguran

electrice

I\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de siguranté si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
sigurantd si a instrucfiunilor poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau réniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioara.
Nofiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimenta-
te de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice cu acumulatori (fard cablu de alimentare).
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1. Siguranta zonei de lucru

a) Pé&strafi zona de lucru curatd si bine iluminaté.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate necores-
punzdtor pot conduce la accidentdri.

b

Nu lucrati cu scula electrica in medii cu
potential exploziv in care se géasesc lichide,
gaze sau pulberi inflamabile. Sculele electrice
produc scéntei care pot aprinde pulberea sau
vaporii.
c) In timpul utilizérii sculei electrice tineti la
distantd copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, puteti pierde controlul asupra aparatului.
putel p pra ap

2. Siguranta electrica

a) Fisa de racord a sculei electrice trebuie s&

se potriveascd in prizd. Stecdrul nu trebuie
modificat in niciun fel.

Nu folositi adaptoare impreund cu scule elec-
trice protejate prin impdmantare. Stecdrele
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul de
electrocutare.

b

Evitati contactul corpului cu suprafetele impd-
mdntate precum tevi, calorifere, aragaze si
frigidere. In cazul in care contactul existd, riscul
de electrocutare este crescut.

c) Nu expuneti sculele electrice ploii sau ume-
zelii. P&trunderea apei intr-un aparat electric
creste riscul de electrocutare.

d

Nu utilizati cablul intr-un alt scop decét cel
destinat, de exemplu, pentru a transporta
sau pentru a suspenda scula electricad sau
pentru a trage stecdrul din prizd. Feriti cablul
de temperaturi ridicate, ulei, muchii ascutite
sau de piese ale aparatului aflate in miscare.
Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul
de electrocutare.

Atunci cénd lucrati cu o sculd electrica in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
permise pentru uzul in exterior. Utilizarea unui
cablu prelungitor adecvat pentru uzul in exterior
reduce riscul de electrocutare.

e
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@

b

c)

d

e

Dacad utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerupdtor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupétor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electrocu-
tare.

Siguranta persoanelor

Fiti mereu precaut, fiti atent la ceea ce faceti si
actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice
dacd sunteti obosit sau dacé vé aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medi-
camentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculei electrice poate duce la v&tdmari
grave.

Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului individual de protectie precum
masc& antipraf, incali&minte de protectie antide-
rapantd, cascd de protectie sau echipament de
protectie a auzului, in funcfie de fipul si utiliza-
rea sculei electrice, reduce riscul de vatdmare.

Evitati punerea in functiune neintenfionatd.
Asigurali-va cé scula electrica este opritd
inainte de a o conecta la alimentarea cu
curent si/sau la acumulator, inainte de a o
lua in ménd sau inainte de a o transporta.
Transportul sculei electrice cu degetul pe comu-
tator sau conectarea aparatului deja pornit la
alimentarea cu curent pot provoca accidentéri.

indepartati sculele de reglare sau cheile ina-
inte de a porni scula electricd. O sculd sau o
cheie care se afld intr-o piesd rotativé a apara-
tului poate provoca réniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rati o pozitie fixa si p&strafi-va echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.

Purtafi imbrécaminte adecvatd. Nu purtati
imbr&cé&minte largd sau bijuterii. Tinefi parul,
imbr&c&mintea si ménusile departe de com-
ponentele mobile. imbracamintea largd,
bijuteriile sau parul lung pot fi agdtate de
componentele mobile.

PHKSA 20-Li A2
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g) Dacé pot fi montate dispozitive de aspirare Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatii
si de captare a prafului, asigurati-vé cd aces- decdt cele prevazute poate duce la situatii
tea sunt racordate si c& sunt utilizate corect. periculoase.

Utilizarea unui dispozitiv de aspirare a prafului .. . .
poate reduce expunerea la pericole provocate 3+ Utilizarea si manevrarea sculei cu

de praf. acumulator
4. Utilizarea si manevrarea sculei a) incéreati acumulatorii numai in incércétoare
electrice ’ recomandate de producétor. Un incdrcdtor
o] Nu suprasolicitafi aparatul. Ullizafi pentro destinat unui anumit fip de acumulatori prezint&
’ . AR pericol de incendiu dacd este ufilizat cu alfi
lucrarea dvs. scula electrica destinatd respec- acumulatori
tivei lucrdri. Cu scula electricd adecvatd lucrati o . .
mai bine i mai sigur in domeniul de putere b) Utilizati in sculele electrice numai acumula-
speciFiccﬂl torii prevdzuti in acest sens. Utilizarea altor
. . . acumulatori poate provoca ré&niri si pericol de
b) Nu utilizafi nicio sculd electrica al carei comu-

B o i incendiu.
tator este defect. O sculd electricd care nu mai

permite sd fie pornita sau opritd este periculoasd
si trebuie reparata.

c) Acumulatorul neutilizat nu trebuie sd intre in
contact cu agrafe de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici
care ar putea provoca o suntare a contacte-
lor. Un scurfcircuit intre contactele acumulatoru-
lui poate provoca arsuri sau un incendiu.

c) Scoateti stecarul din prizé si/sau indepdrtati
acumulatorul inainte de a efectua reglaje la
aparat, inainte de a schimba accesoriile sau
de a pune aparatul deoparte. Aceastd mdsurd
de precautie impiedicd pornirea neintenfionatd
a sculei electrice.

=

in cazul unei utilizéri necorespunzétoare, din
acumulator poate iesi lichid. Evitati contactul
cu lichidul. Tn cazul unui contact accidentdl,
spdlati cu apd. Daca lichidul intr& in contact
cu ochii, consultati suplimentar un medic.
Lichidul scurs din acumulator poate provoca
iritatii la nivelul pielii sau arsuri.

d) Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indeména copiilor. Nu permiteti ca aparatul
s& fie utilizat de persoane care nu sunt famili-
arizate cu aparatul sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase

dacd sunt utilizate de persoane f&ra experientd. PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE!
Nu incércati niciodatd bateriile care

Ingrijiti cu atentie sculele electrice. Verificati g .
nu sunt reincdrcabile.

dacd componentele mobile functioneaz ire-
prosabil si dacd nu se blocheazd, dacé existd +|j/7/ Protejati acumulatorul impotriva
componente rupte sau deteriorate in asa fel céldurii, de exemply, inclusiv fatd

incét s& fie afectatd functionarea sculei elec- % de radiatia solaré indelungaté, foc,

e

max. 50C

trice. Inainte de utilizarea aparatului solicitati apd si umezeald. Pericol de explozie.

repararea componentelor deteriorate. Multe

accidente sunt provocate de intrefinerea neco- %/

respunzdtoare a sculelor electrice.

f) Mentineti sculele de taiere ascutite si curate.

Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii 6. Service
de tdiere ascutite se blocheazd mai rar si sunt a) Solicitafi repararea sculei dvs. electrice numai

mai usor de controlat. de cétre personal calificat si numai cu piese
de schimb originale. Astfel se asigur& menfine-
rea sigurantei sculei electrice.

Utilizati sculele elecirice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instrucfiuni. in
acelasi timp aveti in vedere conditiile de lucru
si activitatea pe care trebuie s& o executati.

9
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Indicatii de sigurantéa specifice pentru

ferastraiele circulare manuale

Indicatii de sigurantd pentru toate ferastraiele

Procesul de tdiere

a) PERICOL! Nu pozitionati méinile in
A zona de tdiere si nici la pénza de

ferastrgu. Cu cealaltd ména finefi

ménerul suplimentar sau carcasa motorului.

Atunci cand tinefi fer&str&ul cu ambele méini,
pénza de ferdstrdu nu va poate rani mainile.

b

Nu introduceti méinile sub piesa de prelucrat.
Sub piesa de prelucrat, capacul de protectie

nu v& poate proteja méinile fafd de pénza de
ferastrau.

Adaptati adéncimea de tdiere la grosimea
piesei de prelucrat. Sub piesa de prelucrat
trebuie s fie vizibil& o portiune mai mica decat
o indlfime completd a dintelui.

C

d

Nu tineti niciodatd in ménd sau pe picior
piesa care urmeaz4 a fi tdiatd. Fixati piesa
de prelucrat pe un suport stabil. Fixarea co-
respunzdtoare a piesei de prelucrat prezintd
importantd in vederea reducerii la minim a
pericolului de contact corporal, blocare a pén-
zei de ferdstr&u sau pierdere a controlului.

Tinefi scula electrica de suprafetele de prin-
dere izolate atunci cénd executati lucréri la
care accesoriul poate intdlni cabluri electrice
ascunse sau propriul cablu de alimentare.
Contactul cu un circuit conducétor de tensiune
va pune sub tensiune si pdrfile metalice ale

e

sculei electrice, provocénd astfel electrocutarea.

f) La téierea longitudinal& utilizati intotdeauna
un opritor sau un ghidaj de margine drept.
Acestea vor imbundté&ti precizia tdierii, diminu-
and totodatd posibilitatea blocarii panzei de
ferastrau.

Utilizati intotdeauna pénze de fer&strdu cu
dimensiunea corectd si orificiul de fixare po-
trivit (de exemplu in formé& de stea sau ro-
tund). Panzele de ferdstrdu inadecvate pentru
piesele de montaj ale ferdstr&ului vor functiona
neuniform, provocénd pierderea controlului.

9
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h) Nu utilizati niciodatd saibe suport sau su-
ruburi deteriorate sau necorespunzdtoare
pentru pdnza de fer&strdu. Saibele suport si
suruburile pentru panza de fer&stréu au fost
construite special pentru ferdstr&ul dvs., pentru
o performantd optimd si funcfionare sigurd.

Indicatii suplimentare de siguranta pentru

toate ferastraiele

Reculul - Cauze si indicatii corespunzdtoare
de sigurants

® Reculul reprezintd reactia bruscd provocatd de
pénza de ferdstrdu prinsg, blocatd sau reglatd
incorect, cauzand ridicarea ferdstrdului in mod
necontrolat si deplasarea acestuia din piesa de
prelucrat c&tre operator;

® atunci cénd panza de fer&str&u se prinde sau
se blocheazd in fanta de tdiere care se inchide,
aceasta se opreste, iar forta motorului aruncd
aparatul inapoi in direcfia operatorului;

® atunci cdnd panza de ferastrdu se intoarce
sau este reglatd incorect, dinfii de la marginea
posterioard a pénzei se pot bloca in suprafata
lemnului, provocénd iesirea pénzei de ferdstrdu
din fantd si deplasarea ferastraului in directia
operatorului.

Reculul reprezinta consecinfa utilizarii eronate sau
defectuoase a fer&strgului. Reculul poate fi evitat
adoptand masuri de precautie adecvate, precum
cele descrise in continuare.

a) Tineti ferastraul cu ambele mdini si pozitionati
bratele astfel incat s& puteti contracara forta
reculului. Stati intotdeauna lateral fatd de
pénza de ferdstrdu, nu pozitionati niciodatd
pénza de ferdstrdu in linie dreaptd cu corpul
dvs. Tn cazul reculului, feréstréul circular poate
s&ri inapoi, ins& operatorul poate stapéni forfa
reculului prin mé&suri de precautie adecvate.

b) Tn cazul blocérii panzei de feréstréu sau al
intreruperii activitatii, oprifi fer&straul si menti-
nefi-l stabil in material péné la oprirea pénzei
de fer&strdu. Nu incercati niciodatd s& scoa-
teti ferdstraul din piesa de prelucrat sau sé il
tragefi inapoi pe durata miscérii panzei de
ferastrau, deoarece alifel se poate produce
un recul. Identificati si remediati cauza blocdrii

pénzei de ferdstrdu.

PHKSA 20-Li A2



///|PARKSIDE

c) Dacé dorii s& reporniti ferastrdul blocat in
piesa de prelucrat, centrati panza de ferds-
tréu in fantd si verificati dacd dintii ferestréu-
lui nu sunt prinsi in piesa de prelucrat. Dacd
pénza de ferdstréu se blocheazd, aceasta
poate iesi din piesa de prelucrat sau poate
provoca un recul la repornirea ferdstraului.

d

Sprijiniti placile de mari dimensiuni pentru

a reduce la minim riscul unui recul prin
blocarea pénzei de ferdstrdu. Plécile de mari
dimensiuni se pot curba sub greutatea proprie.
Placile trebuie sprijinite pe ambele laturi, atat in
apropierea fantei de t&iere cét si la margine.

Nu utilizati pénze de fer&strau tocite sau
deteriorate. Panzele de ferdstrdu cu dinti tocifi
sau reglati incorect, din cauza unei fante de

e

tdiere prea inguste, provoacd un nivel ridicat de
frecare, blocarea panzei de fer&strdu si recul.

f) Tnaintea taierii fixati reglajele pentru adén-
cimea de tdiere si unghiul de taiere. Dacg
reglajele se modificd pe durata tdierii, pdnza
de fer&str&u se poate bloca provocénd recul.

Manifestati precautie deosebitd in special la
taierea in pereti existenti sau alte zone fara
vizibilitate. La t&iere, panza de ferdstrdu se
poate bloca in obiectele ascunse provocénd
recul.

9

Functionarea capacului inferior de protectie

a) Tnaintea fiecarei utilizari verificai dacd se
inchide corespunzétor capacul inferior de
protectie. Nu utilizati ferastraul dacd capacul
inferior de protectie nu se poate misca liber
si nu se inchide imediat. Nu blocati si nu prin-
deti niciodatd capacul inferior de protectie in
pozitie deschisa. In cazul caderii neintenfiona-
te a fer&str&ului este posibild curbarea capacu-
lui inferior de protectie. Deschidefi capacul de
protectie cu parghia de retragere si asigurafi-va
cd acesta se miscd liber si ca nu atinge pénza
de ferdstrgu si nici alte piese, in niciun unghi si
la nicio adéncime de tdiere.
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b) Verificati functionarea arcurilor capacului

c)

d

inferior de protectie. Solicitati intrefinerea fe-
rastrdului inaintea utiliz&rii acestuia in cazul
nefunctiondrii corespunzétoare a capacului
inferior de protectie si a arcului. Piesele dete-
riorate, depunerile persistente sau acumularile
de aschii provoacd funcfionarea cu intérziere a
capacului inferior de protectie.

Deschideti capacul inferior de protectie cu
ména numai pentru anumite tipuri de tdiere,
cum ar fi ,tdierea in addncime si tdierea
colturilor”. Deschideti capacul inferior de
protectie cu pdrghia de retragere si eliberati-l
dupéd introducerea panzei de ferastréu in
piesa de prelucrat. La toate celelalte lucrari de
t&iere capacul inferior de protectie va funcfiona
automat.

Nu asezati ferastraul pe bancul de lucru

sau pe sol faré ca panza de ferdstrdu sé fie
acoperitd cu capacul inferior de protectie.
Atunci cénd panza de ferdstrdu neprotejatd
functioneazd din inertie, aceasta va deplasa
fergstr&ul in sens invers direcfiei de tdiere, tdind
totul in calea sa. Se va avea in vedere durata
de functionare din inerfie a panzei de ferdstrdu.

Indicatii de siguranta pentru incérca-
toare

m Acest aparat poate fi utilizat de

copii incepénd cu vérsta de 8 ani,
cét si de persoane cu abilitdfi fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau
fara experientd si fard cunostinte
necesare, dacd sunt supravegheati
sau dacd au fost instruifi cu privire
la utilizarea in sigurantd a acestui
aparat si au inteles pericolele cu
privire la acesta. Copiilor le este
inferzis s& se joace cu aparatul.
Curétarea si actiunile de intrefinere
destinate utilizatorului nu se vor
efectua de catre copii fard suprave-
ghere.
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Pentru a evita orice risc, la defecta-
rea cablului de alimentare al apo-
ratului, acesta trebuie inlocuit de
catre producdtor, serviciul clienti al
acestuia sau de cdtre o altd persoa-
nd calificata.

@ Incarcdatorul este destinat exclusiv utilizarii

in interior.

/\ AVERTIZARE!

B Nu utilizati aparatul in cazul in care cablurile

de conexiune, cablul de alimentare sau
stecarul sunt defecte. Cablurile de alimentare
deteriorate prezint& pericol de moarte prin
electrocutare.

Indicatii complementare:

Nu utilizafi discuri de slefuit.

Utilizati numai pénze de ferdstrdu cu diametre
corespunz&toare marcaijelor de pe ferdstréu.
Utilizati panza de ferdstrdu potrivitd pentru
piesa de tdiat.

Utilizafi numai pénze de fer&strdu cu un marcaj
de turafie care corespunde sau este mai mare
decét turatia indicatd pe scula electricd.

Panzele de ferdstrdu care sunt prevazute pentru
taierea lemnului sau pieselor similare, trebuie s
corespundd normei EN 847-1.

Evitati topirea plasticului la t&ierea acestuia.
Utilizati o mascd antipraf la tdierea pieselor.
Utilizati numai pénze de ferdstrdu recomandate.

Purtati intotdeauna echipament de protectie
auditival

40 RO

Indicatii de siguranté pentru panzele
de ferastrau circular

Purtati ménusi de protectie!

Purtati echipament de protectie
respiratorie!

Purtati ochelari de protectie!
Purtati echipament de protectie
auditivé!

PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE!

Nu incércati niciodatd bateriile care
nu sunt reincarcabile.

P> OO ©O®

Accesorii/aparate auxiliare originale

M Utilizati numai accesorii si aparate auxiliare
indicate in instructiunile de utilizare, respectiv
a cdror prindere este compatibild cu apara-
tul.

A AVERTIZARE! Protejati-vé de radiatia

laser:
LASER
2

Pmax.:<1 mW ¢ \: 650 nm ¢ EN 60825-
1:2014

Nu privifi direct in raza laser sau in orificiul din
care este generatd aceasta.

/\ AVERTIZARE!

> Privirea unei raze laser prin intermediul unui
instrument optic (de exemplu, lupe etc.) poate
provoca leziuni oculare.

> Precautie! Dacd sunt utilizate alte dispozitive
de comandd sau de reglare ori sunt realizate
alte proceduri decét cele specificate aici,
acest lucru poate determina expunerea
periculoasd la radiatfii.
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B Nu orientati niciodatd raza laser asupra supra-
fetelor reflectorizante, persoanelor sau animale-
lor. Chiar si un contact vizual scurt cu raza laser
poate provoca leziuni oculare.

/\ PRECAUTIE!

Dacd sunt utilizate alte dispozitive de comanda
sau de reglare sau alte metode decét cele spe-
cificate aici, acest lucru poate provoca expuneri
periculoase.

inainte de punerea in functiune

Incércarea setului de acumulatori
(a se vedea fig. C)

/\ PRECAUTIE!

> Scoatefi intotdeauna stecdrul din priz& inainte
de scoaterea sau introducerea setului de
acumulatori @ in incdrcdtor @).

> Nu incércati setul de acumulatori atunci cénd

temperatura ambiantd se afl& sub 10 °C sau
peste 40 °C. In cazul depozitdrii indelungate
a unui acumulator litiv-ion, este necesard
verificarea periodicé a stdrii de incdrcare
a acestuia. Starea optimé& de incdrcare se
afl& in intervalul cuprins intre 50% si 80%.
Climatul de depozitare trebuie sd fie uscat
si rdcoros, cu o temperaturd ambiantd intre
0 °Csi 50 °C.

¢ Introducefi setul de acumulatori @ in incércdtor

@) (a se vedea fig. C).

4 Introducefi stec&rul in prizd. LED-ul rosu de
control € lumineazd.

4 LED-ul verde de control @ semnaleazs finaliza-
rea procesului de incdrcare si faptul cd setul de
acumulatori @ este pregdtit de utilizare.
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/\ ATENTIE!

¢ Dacd LED-ul rosu de control € clipeste,
atunci setul de acumulatori @ este suprain-
cdlzit si nu poate fi incareat.

4 Dacd LED-ul rosu de control si LED-ul verde
de control € @ clipesc simultan, atunci setul
de acumulatori @ este defect.

4 Introduceti setul de acumulatori @ in aparat.

Nu incéreati pentru a doua oard setul de acu-
mulatori imediat dupd& incdrcarea rapidd. Existd
pericolul supraincdlzirii setului de acumulatori,
ceea ce poate diminua durata de viafd a acu-
mulatorului.

¢ Deconectatfi incarcatorul €@ timp de minimum
15 minute intre procesele succesive de inc&rcare.
In acest scop scoateti stecarul din priza.

Introducerea/scoaterea setului de

acumulatori

Introducerea setului de acumulatori:

4 Permiteti fixarea setului de acumulatori @ in maner.

Scoaterea setului de acumulatori:

4 Apdsdati tasta de deblocare @ si scoatei setul
de acumulatori @.

Verificarea nivelului acumulatorului

4 Pentru verificarea nivelului acumulatorului apg-
safi tasta pentru nivelul acumulatorului @ (a se
vedea fig. A). Nivelul este ofisat de LED-ul indi-
cator al acumulatorului @ dupd cum urmeazé:

4 ROSU/PORTOCALIU/VERDE = nivel maxim
de inc&rcare
ROSU/PORTOCALIU = nivel mediu de
incarcare
ROSU = nivel scézut de incdrcare -
incarcati acumulatorul

Verificarea functionérii capacului de

protectie

4 Trageti parghia de retragere pentru capacul de
protectie €8 pand la limitd.

Capacul de protectie (P trebuie s se poatd misca

fard a se bloca, iar la eliberarea parghiei de retra-

gere pentru capacul de protectie @B, acesta trebuie
s& se deplaseze automat in pozifia inifiald.
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Punerea in functiune
Montarea/inlocuirea péinzei de
ferastrau

inlocuifi panza de ferdstréu € numai cu setul de
acumulatori decuplat!

1. Reglafi adéncimea de t&iere (cu ajutorul surubu-

lui de fixare @) pe pozitia minimd, O mm.
2. Rabatati inapoi capacul de protecfie ) cu aju-
torul parghiei de retragere € si opriti aparatul.
3. Acfionati dispozitivul de blocare a axului @
(pénd la fixarea acestuia), iar cu ajutorul cheii

hexagonale eliberafi @) surubul de strangere €.

Acum scoatefi surubul de strangere @ si flansa
de straingere @ (a se vedea si fig. A).

Rigla de ghidare

¢ Desfaceti surubul fluture @ si introduceti rigla

de ghidare (B in suportul riglei de ghidare (.

4 Reglafi lafimea de taiere dorita.

Cu ajutorul scalei de pe rigla de ghidare ®

si al decupaielor din placa de baza @ (a se
vedea si fig. B).

Decupaijul din placa de baza aflat in dreapta
este prev&zut pentru reglarea la 0° a unghiului
de t&iere. Decupajul din placa de bazd aflat in
sténga este prevazut pentru reglarea la 45° a
unghiului de tdiere.

45° 0°
vy 0
T LT

<
DDD B

Fig. A: Inlocuirea panzei de ferdstrau

4. Scoateti panza de ferdstrdu €.

. Redlizati montarea pénzei de ferdstréu €8 in
ordine inversd, conform descrierii.

6. Actionafi dispozitivul de blocare a axului @
(p&nd la fixarea acestuia), iar cu ajutorul cheii
hexagonale interioare € stréngeti surubul de
stréngere €.

/\ AVERTIZARE!

> Sdgeata de pe panza de ferdstrdu €8 trebuie
s& corespundd sdgefii direcfiei de rotatie
Al (directia de functionare marcatd pe
capacul de protectie ®).

B Asigurativa cd panza de ferdstréu €8) este
adecvata pentru turafia sculei.
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Fig. B: Lafimea de tdiere 3 cm
4 Strangeti din nou surubul fluture (@.

Conectarea dispozitivului de aspirare
a aschiilor

4 Introduceti adaptorul pentru aspirarea prafului
@ la ejectorul pentru aschii €.
La alegere, in functie de diametrul dispozitivului
de aspirare a prafului si aschiilor.

4 Conectati un dispozitiv aprobat de aspirare a
prafului si aschiilor.

> n cazul prelucrérii lemnului sau materialelor
care genereazg praf d&undtor pentru sandtate,
aparatul se va conecta la un dispozitiv de
aspirare adecvat si verificat.
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Deservirea

Pornirea si oprirea

Pornirea:

¢ Apésafi intrerupétorul de sigurantd @ catre
stnga sau cdtre dreapta si menfineti- apdsat.

¢ Apésafi comutatorul PORNIT/OPRIT @. Dupd
pornirea masinii puteti elibera din nou intrerupd-
torul de sigurantd @.

Oprirea:

4 Eliberafi comutatorul PORNIT/OPRIT @.

Reglarea unghiului de téiere

Unghiul de taiere poate fi calculat cu ajutorul

scalei pentru unghiul de téiere .

B Slabifi surubul fluture @ pentru preselectarea
unghiului de taiere. Reglati unghiul dorit la
scala pentru unghiul de tdiere B si strangeti
din nou surubul fluture B.

Reglarea adéncimii de taiere

> Selectati o adé@ncime de tdiere cu cca 3 mm
mai mare decét grosimea materialului. In acest
mod poate fi obfinutd o tdiere corespunzétoare.

¢ Desfaceti surubul de reglare @), reglati adanci-
mea doritd de tdiere la scala pentru adancimea
de taiere @ si strangefi din nou surubul de
reglare @.

Manevrarea ferdstraului circular

manual

1. Pornifi aparatul conform descrierii din secfiunea
,Pornirea si oprirea” si asezafi- cu marginea
frontald a plécii de bazd @ pe material.

2. Orientafi masina la rigla de ghidare @ sau pe
o linie desenatd.

3. Tinefi masina cu ambele maini de méanere si
t&iafi cu presiune moderatd.

Pornirea si oprirea laserului

Pornirea:

¢ Apdsati comutatorul PORNIT/OPRIT laser @
#*O.
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Oprirea:

4 Apdsati comutatorul PORNIT/OPRIT laser )
#*O.

Sugestii si idei

B Ruperea marginii de tdiere in cazul suprafetelor
sensibile, cum ar fi placile aglomerate acoperite
sau usile poate fi evitatd prin lipirea unei benzi
adezive pe linia de tdiere. In plus, aceasta
oferd avantajul c& pe banda adeziva se pot
efectua marcaje mai bine decét pe o suprafata
netedd. O metodd si mai eficientd de evitare a
ruperii marginii de tdiere este taierea simultand
printr-o bucat& intinsd de lemn subfire.

Intretinerea si curatarea

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat,

c AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
opriti aparatul si scoateti acumulatorul.

Ferastraul circular manual cu acumulator nu nece-
sitd intrefinere.

B Aparatul trebuie s& fie permanent curat, uscat si
s& nu prezinte urme de ulei sau unsori.

B Trebuie evitatd patrunderea lichidelor in interio-
rul aparatelor.

B Pentru curdtarea carcasei, utilizati o lavetd us-
cat&. Nu utilizati niciodatd benzing, solventi sau
agenti de curdtare care atacd materialul plastic.

B Capacul de protectie trebuie s& se miste intot-
deauna liber si s& se poat& inchide automat.
Prin urmare, péstrati zona din jurul capacului de
protectie mereu curatd. indepdrtati praful si aschi-
ile prin suflare cu aer comprimat sau cu o perie.

B in cazul depozitdrii indelungate a unui acumu-
lator litiv-ion, este necesard verificarea perio-
dicd a starii de incarcare a acestuia. Starea
optim& de incéreare se afla in intervalul cuprins
intre 50 % si 80 %. Aparatul poate fi depozitat
in conditii optime in locuri uscate si récoroase.

INDICATIE

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu
acumulator, incdredtor) pot fi comandate prin
intermediul liniei noastre telefonice directe de
service.
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Eliminarea
(3. Ambalajul este format din materiale eco-

% logice pe care le putefi elimina prin inter-
mediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice in guno-
iul menajer!

Conform Directivei europene 2012/19/EU, scule-
le electrice uzate trebuie colectate separat si elimi-
nate la puncte de reciclare ecologica.

Nu aruncati acumulatorii in gunoiul
menajer!
Li-ion
Acumulatorii defecti sau consumati trebuie reciclati
conform dispozitiilor Directivei 2006/66/EC.
Predati setul de acumulatori si/sau aparatul la unul
dintre centrele de colectare existente.
Informatii privind posibilitsfile de eliminare pentru
sculele electrice/setul de acumulatori pot fi obfinu-
te de la administrafia locald.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectati marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si
cifre (b) cu urmé&toarea semnificatie:
1-7: materiale plastice,

20-22: hértie si carton,

80-98: materiale compozite
®  |nformatii despre posibilitdtile de elimi-

nare a produsului scos din uz pot fi
obfinute de la administratia locald.
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Garantia Kompernass Handels
GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzéatorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpdrs-
rii. Pastrati cu grij@ bonul fiscal original. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Daca in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat sau inlocuit de
cétre noi - la alegerea noastrd - in mod gratuit.
Garanfia presupune ca in timpul perioadei de trei
ani s& se prezinte aparatul defect si dovada cumps-
r&rii (bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in
scris, in care sd se specifice in ce constd defectul si
cénd a apdrut acesta.

Dacé defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odata
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garanfie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijg, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
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uzurii normale si care, prin urmare, pot fi conside-

rate piese de uzurd sau asupra deteriordrilor ap&-
rute la componentele fragile, de exemplu comuta-

toare, acumulatori, forme de copt sau componente
realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzatoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
tiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizdri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastrg autorizatd de service, garantia Tsi pierde
valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitarii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pdastrati la indeméana
bonul fiscal si numdarul articolului (de exemplu
IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numdrul articolului poate fi consultat pe plé&cuta
de caracteristici, pe o gravurd, pe coperta in-
structiunilor (in partea sténgd, jos) sau pe auto-
colantul de pe partea din spate sau de jos.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
cat, fard a plati taxe postale, anexand dovada
cumpdrdrii (bonul fiscal) si indicénd in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.

Acest manual, precum si multe altele,
videoclipuri cu produsele si
software-uri pot fi descarcate de pe
www.lidl-service.com.
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Service-ul

/\ AVERTIZARE!

> Dispunefi efectuarea lucrérilor de reparatie
a aparatelor numai la centrele de service
sau de cdtre eleciricieni calificati si numai cu
piese de schimb originale. Astfel se asigurd
menfinerea siguranfei aparatului.

> Solicitati intotdeauna producétorului
aparatului sau serviciului clienti al acestuia
inlocuirea stecdrului sau a cablului de
alimentare. Astfel se asigurd mentinerea
sigurantei aparatului.

Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 302114

Importator

V& rugd&m s& avefi in vedere faptul c& urm&toarea
adres& nu reprezintd o adres& pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
GERMANIA

www.kompernass.com
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta cd acest produs

corespunde urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/EV)

Directiva privind restriciile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

*Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producdtorului.
Obiectul declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului
European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase
in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate:
EN 60745-1:2009+A11

EN 60745-2-5:2010

EN 55014-1:2006+A1+A2

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015
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Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modific&rilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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Comandarea acumulatorului de schimb

Dacé dorifi s& comandati un acumulator de schimb pentru aparatul dvs., aveti posibilitatea de a comanda
comod pe internet, la www.kompernass.com sau telefonic.

Este posibila epuizarea rapidd a acestui articol din cauza stocului limitat.

> |n anumite ari nu este posibilé comandarea online a pieselor de schimb.
In acest caz contactati linia directd de service.

B Promofia este limitatd la un acumulator per client/aparat, precum si la un interval de doud luni dupd
perioada promotional&. Ulterior acumulatorul de schimb poate fi comandat ca piesd de schimb in alte
condifii.

Comanda telefonica

Service Romdnia

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

in vederea prelucrrii rapide a comenzii dvs., in cazul tuturor cererilor pregétifi numérul de articol (de
exemplu IAN 302114) al aparatului dvs. Numdrul articolului poate fi consultat pe plécuta de fabricatie
sau pe coperta acestor instructiuni.

PHKSA 20-Li A2 RO 47



///|PARKSIDE

48 RO PHKSA 20-Li A2



///|PARKSIDE

Coavprxkanue

BbBEAEHME . .cvcvvrerecrecosoccncsorossssecssscsssscsssscsnssosed0
YNOTPeBa MO MPEAHABHAUEHME . . . . . ..\ttt 50
OBOPYIBAHE .« ettt e ettt e ettt e e e e 50
OKOMMNEKTOBKA HA JOCTABKATA . . . ottt te ettt e ettt e e e e e e e e e 50
TeXHMUUECKM XAPAKTEPUCTUKM « . o oo et e e e ettt e e e e et e e e et e e e 50

O6wu ykasaHus 3a 6€30NacHOCT 3d eNIEKTPUUECKN UMHCTPYMEHTU. « v« oo o o o « 52

1. Be30nacHOCT HO PABOTHOTO MACTO .+« o vttt ettt ettt et 52
2. ENeKTPUUECKA BE30MACHOCT . . o ot t ettt et e et e et et e e e e 52
3. BE30MACHOCT HA XOPATA .+« vttt ettt et e e e et e e e e e e 52
4. Ynotpeba u 06cnyKBaHe HA ENEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT. . ..ot e vt e e e e 53
5. Ynotpeba u obcnyxsaHe HO OKYMYNATOPHMS MHCTPYMEHT . . ..o v vt ee e 54
6. CePBM3. L 54
YKazaHms 3a 6€30MACHOCT, CNELMPUUHM 30 PBYHM LMPKYTIAPU © o oo v e e e e e 54
YKazaHus 30 6e30NACHOCT 30 3APAAHM YCTPOMCTBA . . v v vt e et e e e e eee e 56
YKa3aHMs 30 6€30MACHOCT 30 LIMPKYNIPHM AMCKOBE. « .+« v v etve e e e e e e e 57
OPpHMMHANHK NPUHABAEXKHOCTH/BOMBAHUTENHM YPEAM « « o o ve e e e e e e e 57

Mpenn NYcKAHETO B EKCMITOATALIMSA . « « e e e ccceoooocsssssssccsscssssessIS

3apexaaHe Ha akymynaTopHms naket (Bx. dur. B) ... 58
Mocraesre/M3saxpaHe HO AKYMYNATOPHUS NAKET B/OT YPEAA . .o\t vt e e 58
MpoBepKa HA CHCTOSHMETO HO AKYMYMATOPG -« « « + vttt e et et e e e e e e e 58
MpoBepka HO GYHKLMOHUPAHETO HA 3ALMTHMS KAMOK. « « e e e ee vt e e e et e e ee 58

MyCKAHE B EKCMITOATALIMSA. ¢ e e et e eveesecsossocsossssssossssssnssnsessdI9

MoHTax/CMAHA HO LIUPKYTSPHUS BUCK « . .t e v ettt e et et e e e e e 59
MapaneneH BOOGYU. . ... ... 59
CBbp3BaHe HA ypen 30 M3CMYKBAHE HA CTBPTOTUHM . . . v oottt e e e e e e e 59

POGOTA CYPERAA «tvvvereeererececsococecososossssssssscscnsnseses60

BKIMIOUBAHE U MIKIOUBOHE .« o ot ettt ettt e e e et e e e e e et e 60
HacTpOoMKa HO BIbAG HO PS3AHE « . ..ottt ettt ettt et e e et 60
HacTpolka HO ABABOUMHATA HO PA3AHE . « « o oottt ettt et et e e 60
PaBoTa € PhUHMS LIUPKYIIAD . < o oot ettt ettt ettt et e ettt e 60
BKHOUBAHE M M3KIHOUBAHE HO MABEPA .« .+t vt ettt e e ettt e ettt e e e 60
CBBETU M TPMKOBE . .o et ettt e e e e et e e e e e e e e e e e e 60

TeXHUUECKO O6CITYI)KBAHE M MOUMCTBOHE « o evesessscscscnscscscscssss00
NMpenaBaHE 30 OTMAADBLUM . ¢ ¢« e cceeeeecccsscccosososssccsssscccsssscsssssOl
TEEIT b 0 0 600006000000000000000000C0000000000000000000000000000(SL
A& 00 0000000006000600000006000000000600000000060000600600000(3)
lMpeson HaO OPUrMHANHATA AEKIAPALUASA 30 CLOTBETCTBUEC ¢ ¢ c e ccvvveeeess . 65

Mopbuka Ha Pe3EePBEH AKYMYJIATOP ¢ e ccescccocsssccsssssccssscccsss 0O

TMOPBUKA MO TEMEPOHA . . . o vt ettt et ettt e e et et e e e e e 66

BG 49



///|PARKSIDE

BbeeneHue

|_|O3£I.p(]BS|BGMe BU 30 I'lOKyI'IKGTG HO BALWWMA HOB
ypen. M36panu cre BUCOKOKAUECTBEH MPOAYKT.
P'I:KOBOJJ.CTBOTO 3a I'IOTpe6MTeJ'ISI € Y4YacCT OT TO3n
I'IpO.ElyKT. TO C'I:ﬂ'bp)KCI BAXHM yKO3OHMﬂ OTHOCHO
6esonacHocTTa, ynotpebara 1 npeaasaHeTo 3a
oTnagbun. I'Ipenm na m3non3ssare I'IpOj:I.yKTCI, ce
30I‘|O3HOIZTe C BCHUYKMU yKO3dHMﬂ 3a O6CJ‘Iy)KBC|He 4]
6e3OI'IOCHOCT. M3I‘IOJ‘IBBGI:1T8 I'IpOﬂ)’KTO €ONHCTBEHO
CI'IOpeJJ. OMMCAHMETO U 3Q yK03OHMTe O6J'ICICTM HQ
npunoxenue. [penasaiite npoaykta Ha TpeT
nMua 3aegHo C uanarta J:lOKyMeHTGLI.MSI.

Ynorpe6a no npeaHAzHAYeHue
PvuHmsat umpkynap (Hapuua no-Hatarsk ,ypen”)
€ noaxonaql 3a HaONbBXHO, HaNPEe4yHO M CKOCEHO
pS3aHe BbPXY TBLPAA ONOPA HA MACKMBHA AbpBE-
CMHQ, NNOYM OT ABPBECHM YACTHUM, NnacTMaca mn
nieKu CcTpomTenHu marepmanu. Beska apyra yno-
Tpe6a M1 NPOMAHA HA MAWMHATA CE€ CYMTA 3a
Heuenec1,06p03Ha M KpUe 3HAYUTENHM ONMACHOCTU
OT 3ononyka. YPeﬂ'I:T HE € NpenHasHAa4eH 3a
npodecuoHanHa ynotpeba.

O6opyneane

QOurypa A:

@ Brokuposka cpely exniousare

9 [—IpeBKJ'HOLIBOTeﬂ 3a BKHI’OLIB(]He/VBKﬂIOLIBCIHe
e CKGHO 3a ﬂ'bn60qMHGTG Ha ps3aHe

O Byron 30 nebnokupae Ha akyMynaTopHms
naker

@ Byron 30 crcrosnueto Ha akymynatopa/Mnau-
KQTOPHM CBETOAMOAM 30 aKyMynaTopa

O AxymynatopeH naket

@ Oukcupau sunT

O Brokuposka Ha wnuHaena

© Ochoena nnoua

(O Ovpxay Ha napanentums sopay
QOurypa b:

D Mpeskniousarten 3a BKNIOYBAHE/ M3KMOUBAHE
HO NA3epHMs Nby E X0)

@ Donennutenta prkoxearka
(® Mpenynpenutenta Tabenka 3a naepHus Mby
D W3xoneH otBop 30 nasepHms my

@ Ckana 3a vrena Ha ps3aHe

50 BG

@ KpMJ'NCIT BUHT 30 HOCTpOl‘;iKCI HA BrbNa Ha pasaHe

m KPMJ'NGT BMHT 30 OBPXAYA HO napanenHus
Boaay

® MNapanenen sonau

@ 3awmren kanak

@ 3arerarenen dnamew

@ 3arerarenen BuHT

@ OTapbnealy NOCT 30 30LMTHUS KaNak
B Unpkynapen amck

@ Usxsbpray Ha CTLProTMHM

@ Anantep 30 npaxocMykauka

@ LLecrocteneH oy

Qurypa B:

@ 3apsgHo ycrpolicteo

@ YepeeH konTponeH caetoamon

D 3enen koHTponeH ceeToamon
OKOMMNEeKTOBKA HA AOCTABKATA
QKYMYTNATOPEH PBYEH LMPKYNSP
61P3030PSAHO YCTPOMCTBO 30 AKyMynaTopa
QKyMYNaTopeH naket

napanenex Bonay

Q@anTep 3a NPAXoCMyKauka
LIECTOCTEHEH KITtoY

UMPKYNSpeH AMCK (MpenBapuTenHo MOHTMPGAH)
PBKOBOACTBO 30 ekcnnoaraums

_ e

TeXHMNUECKM XAPAKTEPUCTUKUN

AkyMynatopet pbueH umpkynsap: PHKSA 20-Li A2
HommHan+o Hanpexenue: 20 V = (npas Tok)
HomumHanHa yectota Ha BbpTeHe Ha Npa3seH xop:
n, 3800 min”

1 6p. D 150 mm x

& 16 mm, 18 3160

Unpkynspen amck:

150mm

Makc. nsn6ounHa
Ha ps3aHe:

npn 0°: 48 mm
npn 45°: 36 mm

PHKSA 20-Li A2
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Axymynatopen naket: PAP 20 A1l

Tun: NUTHUEBO-MOHEH
HoMunanHo

HanpexeHue: 20V == (npas ToK)
Kanauwurer: 2 Ah

Knetku: 5

61p303apAAHO YCTPOMCTBO 30 AKyMynaropa:
PLG 20 A1
BXOLO/Input:

HoMmunanHo HanpexeHune:

230 -240V ~, 50 Hz
(npomernue Tok)

65 W

3,15A

HomuHanHa koHcyMmaums:
Mpennasuten (sbTpeleH):
M3XoO/Output:

Homutanto Hanpexetme: 21,5 V== (npas 1ok)

HommHanen Tok: 2,4 A

MpoabxutenHoct

HQ 30pexaaHe: okono 60 min

Knac Ha 3awmra: Il /Bl (nBottHa
usonaums)

CroMHOCT Ha WYMOBUTE EMUCHM:

M3mepera cromHoct 3a wym ceracHo EN 60745.
M3meperoto no ckana ,A” HMBO HA WyMa Ha
€NeKTPUYECKMI MHCTPYMEHT OBMKHOBEHO BbB3NM3A
Ha:

HuBo Ha 3sykoBoTO Hansrane: L, = 75 dB (A)
B13MOXHA HETOUHOCT Ha

usmepsarerto K: Ko = 3dB
Hueo Ha 3BykoBaTa

MOLLHOCT: L,,= 86dB(A)
Bb3MoxxHa HeTouHOCT

Ha usmepsateto K: Kya = 3 dB

Hocere antndonu!

PHKSA 20-Li A2

CroMHOCT Ha BUBPALIMOHHUTE EMUCUM:

CyMapHM cToMHOCTH Ha BUbpaumuTe (BekTopHa
CyMa OT TpuTe NOCOKM), onpeneneHm chracHo

EN 60745:
Pssake Ha mbpso a, = 1,9 m/s?

Bb3moxHa HetouHocT Ha usmepsareto K= 1,5 m/s?

YKA3AHUE

> [locoueHuTe B T€3M YKA3AHMS CTOMHOCTM HA
BMOPALIMOHHUTE U LIYMOBMTE EMMCHM CA
M3MEPEHM CBIMACHO HOPMMPAH MeTon Ha
TECTBAHE M MOFAT A CE M3MONI3BAT 30 CPAB-
HsBaHe Ha ypenu. [ocouenara croiHocT Ha
BMOPALIMOHHWUTE EMUCHM M CTOMHOCTMTE HA
LYMOBMTE EMMCHM MOTQT 1A CE M3MOM3BAT M
30 HOYQMHA OLEHKA HA HATOBAPBAHETO.

/A NPEAYNPEXXQEHMUE!

> BuBpauMOHHMTE U WYMOBMTE EMMCHM
MoraT 4a 6BAAT PA3NKMUHK CNOPER HAUMHA
Ha paboTa ¢ enekTPUIECKMS MHCTPYMEHT,
ocobeHo cnopen BMaa Ha 06paboTsaHms
[ETain, U B HAKOM clyyau Aa 6baat Han
NOCOYEHMTE B TE3M YKA3AHMS CTOMHOCTH.
BubpaumoHHoTo HaToBapeaHe Moxe Aa
6bAe NOALEHEHO, AKO ENEKTPUYECKUT
MHCTPYMEHT Ce M3MON3Ba PEfOBHO MO TO3M
HaumH. Mocraparite ce na noambpxare
BMOPALMOHHOTO HATOBAPBAHE MAKCMMANHO
Hucko. MprUMepHM MepkM 30 HaOMANIBAHe Ha
BMOPALIMOHHOTO HATOBAPBAHE CA HOCEHE HA
PbKABMLM NPy ynoTpeba Ha MHCTPYMEHTA M
orpaHuyaeate Ha pabotHoto Bpeme. Mpu
ToBa TP96BA AQ CE B3EMAT NPEABMA BCUUKM
yacTu Ha paboTHMS LuMKBA (Hanp. nepuoau-
Te, Mpe3 KOMTO eNEeKTPUUECKMST UHCTPYMEHT
€ M3KMIoUEH, KAKTO M NepPUOANTE, NPe3 KOoUTo
MHCTPYMEHTDT € BKIOYEH, HO pabotu 6es
HATOBAPBAHE).
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O6wu ykasaHus 3a

6e30MacHOCT 3a eNneKTpu-
L

YECKU MHCTPYMEHTH

A NPEAYNPEXXKOEHUE!

> [lpoueTeTe BcUUkM yKasaHus 3a Geso-
NACHOCT U MHCTPYKUMK. [Tponycku npu
CMA3BAHETO HA YKA3aHMATA 30 6e3onacHocT
1 MHCTPYKLMMTE MOTAT 00 MPUUYMHST TOKOB
yoap, noxap M/MHVI TEXKM HAOPAHABAHMA.

3anasere BCMUKM yKasaHus 3a 6e3onacHocT 1
MHCTPYKLMM 30 6bOelum cnpaBku.

M3nonssaHmsT B ykasanusta 3a GesonacHoct
TEPMMH ,ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT" ce oTHaCs 3a
paboTeLum CbC 30XPAHBAHE OT MPEXATa enekTpu-
YecKM MHCTPYMeHTH (cbe 3axpaHsaw kaben) 1 3a
pabotelu ¢ akymynatopHu 6atepmm enekTpude-
CKM MHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaly kaben).

1. BesonacHocT Ha pa6oOTHOTO MACTO

a) Monabpxxaite paboTHOTO CHU MSACTO YMCTO M
nobpe ocseteHo. besnopsaabk M HeocseTeHM
PABOTHM MECTA MOTAT Ad MPUUMHST 3NONOMYKM.

6

He pabortete ¢ enekrpuueckms MHCTPYMEHT B

NOTEHUMANHO EKCMIO3MBHA CPeaa C Hanuume
HQ 3aNanMMM TEYHOCTH, FA30BE UMK NPAXOBeE.

Enekrpmueckure MHCTPYMeHTM 0BpasyBar nckpw,
KOWTO MOFAT AA 3ANAAST NPAXA MM NapuTe.

8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpuUyeckms
MHCTPYMEHT APBXXTE HA PA3CTOSHUE AeLd M
apym nuua. pur otBNMUGHE HO BHUMAHMETO
€ Bb3MOXHO [1a 3ary6umTe KOHTPOM Haa ypeaa.

2. Enektpuuecka 6esonacHocrt

a

CBbp3BALMAT WENCEN HA ENEKTPUUYECKMS
MHCTPYMeHT TpS6Ba [a € NoaXoasiy 3a KOHTa-
kra. LLlencenst He TpsbBa na ce npomers no
HUKOKBB HAYMH.

He u3nonssarite npexonHu wencenu 3aen-
HO CBbC 3ALYMTHO 3A3EMEHUTE ENEKTPUUYECKM
uHcTpyMeHTH. LLlencenu, no kouto He ca npa-
BEHM MPOMEHM, M NOOXOLILM ENEKTPUYECKM
KOHTAKTM HOMANSBAT PUCKA OT TOKOB YAAP.

52 BG

6) U3barsaiite KOHTAKT HA TANOTO CbC 303EMEHM
NOBBPXHOCTH, KATO HanpuMep TpbbM, paau-
atopu, neukun m xnaaunHuum. Coliecrsysa
NnoBMLLIEH pIACK OT TOKOB yﬂGp, KOraTto 1451010
BM € 3a3eMeHO.

8) MNasere enekTpUUECKUTE MHCTPYMEHTM OT ABXKA
v Bnara. [poHMKBAHETO HA BOOA B enekTpmye-
CKM ypeq MOBMLLABA PUCKA OT TOKOB YAAP.

r) He npoMensite npenHasHaueHMeTo Ha Ka-
6ena, HANPMMeEP 3a HOCEHE MMM OKAUYBAHE
HO eNeKTPUYECKMUS MHCTPYMEHT C Hero Mnu 3a
ABLPNaHe Ha wencena or koHtakTa. MNasete
kabena or HarpsBaHe, MAcno, octpu prbose
WNK ABMXKELM Ce YACTM Ha ypena. [Noepene-
HW MK ONMETEHM KaBenu yBEenmMuaBar pucka
OT TOKOB ynap.

a

Koraro pabotute Ha OTKPMTO € enekTprYecKM
MHCTPYMEHT, M3MON3BAMTE CAMO YABIDKMTENM,
KOMTO Ca pa3peLueHM 3a NON3BAHE HA OTKPH-
T0. Ynotpe6ara Ha roaHu 30 paboTa HA OTKPMTO
YHBIDKMTENM HAMANSBA PUCKA OT TOKOB YAAP.

e) Korato paborara c enektpuueckus UHCTpY-
MEHT BB BNAXXHA 06CTAHOBKA € Hemn3bexHa,
M3Non3BaiTe NPeKbCBaY ¢ AedeKTHOTOKOBA
sawmra. M3nonseaHeto Ha npekbCcBaY C Ae-
hEKTHOTOKOBA 3ALUMTA HAMANSBA PUCKA OT

TOKOB yAap.

3. besonacHocTt Ha xopara

o

BuHaru 6baere BHUMATENHM, CbcpefoToyeTe
ce BbPXY TOBd, KOETO M3BLPLIBATE, U NOL-
XOXAAMTE PA3yMHO KbM pabotara ¢ enekTpu-
uecku MHCTpyMeHTH. He m3nonseaiite enex-
TPMUYECKM MHCTPYMEHT, KOTATO CTe YMOPEHM
WNK CTe NoA BL3AEMCTBMETO HA HAPKOTULM,
QNKOXon MnM MeamMKameHTH. Enmn Moment
HEBHUMAHME Npm paboTta ¢ enekTpuyeckms
MHCTPYMEHT MOXe AQ [OBEAE A0 CEPUO3HU
HOPAHABAHMS.

6

M3nonseaire nuuHM npennasHu cpeacrsa

M BUHAIM HOCETE 3aLMTHMU ounna. Msnons-
BAHETO HA NMYHM NPEanasHM CPencTea KaTo
MPAXO3ALWMTHA MACKQ, YCTOMUYMBM HA MITb3rAHE
30WMTHKM OBYBKM, KACKA MK QHTUDOHM - B 30~
BMCMMOCT OT BMAQ M MPUIOXKEHMETO HA enek-
TPMYECKMS MHCTPYMEHT - HAOMASBA PMUCKA OT
HAPAHSIBAHMS.

PHKSA 20-Li A2
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8)

a

e

XK

=

a

6

M36srearite HeBonHO nyckaHe. Yeepere ce,
Ue eNeKTPUUECKMST MHCTPYMEHT € M3KIHOUeH,
npenu Aa ro cBbpKeTe KbM eNeKTPO3axXpaH-
BaHeto M/mMnu akyMynaropHata 6arepus, aa
ro B3eMete unu Hocute. Korato npu Hocere
[z[e] eﬂeKTpM‘-leCKMﬂ MHCprMeHT j:l‘bp)KMTe I'Ip‘b-
CTa CH1 Ha npeBKmohlBOTenﬂ unn CB‘bp)KeTe Beye
BKMIOYEH ypen KbM eneKTpO3aXpaHBAHETo, ca
BH3MOXHM 3M10NONYKM.

OrcTpaHsaBaiTe MHCTPYMEHTMTE 3a HACTPOMKA
MNK raeuYHKUTE KIOUYOBE, MPeaM AA BKIOUMTE
€rneKTpMUYecKMs MHCTPpYMeHT. Hamumpaty ce BbB
BBPTALLA CE YACT HA YPEOA MHCTPYMEHT Min
KIHOY MOXE A MPUUMHM HAPAHSBAHMS.

M36SIFBOI:1T6 HeecTecCTBeHO NoJsio>XKeHue Ha
tanoto. 3aemete CTOsMJ‘IHO no3suumsa U BUHArn
nasere pasHoeecue. Taka e Moxete oa
KOHTpOnupare no—no6pe ENeKTpHU4eCcKma nH-
CTPYMEHT B HEOYAKBAHM CUTYALMM.

Hocete nopxogswo pabotHo obnekno. He
HoOCeTe WKUPOKK Apexu unu 6uxyra. Opbxre
KocuTe, 0bNeKnoTo U pLKABMLMTE CH fanede
ot aBmKewm ce yactu. CeobopHute apexm,
BMXyTaTA M ABAMTE KOCK MoraT aa 6baaT
30XBAHATM OT ABMIKELM Ce YacTu.

AKo € Bb3MOXXHO MOHTMPAHE HA MPAXOCMY-
KAYKM M NPaxoymnoBUTeNM, Ce yBepeTe, ue
€O CBBLP3AHM M Ce M3MON3BAT NpasunHo. M-
MON3BAHETO HA YCTPOMCTBO 3a M3CMYKBAHE HA
NPAx MOXe [d HOMANKM OMACHOCTHTE MOPALM
HANMYME HA NPAX.

Ynortpeba u o6¢cny>KBaHe HA
eneKTpUYeCcKnsa UHCTPYMEHT

He nperosapsaiite ypena. 3a pabotara

CM M3NON3BAMTE NPENHA3HAYEHMS 3d Hes
enekTpuueckn MHCTpyMment. C noaxopsiums
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHT Le pabotute no-
nobpe u no-6esonactHo B nocoueHms paboteH
AMAMNA30H.

He vsnonseamre €NeKTPUYECKU MHCTPYMEHT
C noBpeneH npesknto4ysaren. EJ'IeKTpMLIeCKM
MHCTPYMEHT, KOMTO He MOXe [id Ce BKIMoUYBA M
M3KMNKOYBA, € ONnaceH “ TPSI6BG 0a ce peMOHTH-

pa.
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B) Uskniouete wencena oT KOHTAaKTa IA/MJ'IM oT-

r)

n)

e

XK

cTpaHete akyMynatopHara 6atepus, npeau
na npeanpuemete HACTPOMKK HA ypead, Ad
CMeHMTE NPUHAANEXHOCTU MNIM Ad OCTABMUTE
ypena. Tasu npeanasHa Mapka NpeaoTspaTisa
HEBOJIHOTO MYCKAHE HA eNeKTPUYECKNI MHCTPY-
MEHT.

Korato He usnonseare enekTpuueckmTe UH-
CTPYMEHTH, MM CbXPAHSBAMTE M3BBH 0BCera Ha
neua. He nossonseaiite M3non3saHeto Ha
ypena ot nMuad, KOMTO He Ca 3aMOo3HATH C Hero
MK He Ca NPoYenM Tesun ykasanms. Enektpmue-
CKMTE MHCTPYMEHTM CA OMACHM, OKO CE U3MOM3-
BaT OT n1ua 6e3 onur.

Monavpxaite craparenHo enekTpuyeckute
uHcTpyMeHTH. lMpoBepsasaite nanu aemxe-
WwmTe ce YacT GpyHKUMOHMPAT NPABMITHO M
He Ce 3UKNMHBAT, AANM MMA CUYNeHM YacTh
MK 4ACTH, KOMTO CA NOBPEAEHM TAKQ, Ye Cb-
LeCTBYBA ONACHOCT 30 GYHKLUMOHMPAHETO HA
enekTpmuyeckus MHcTpyMenT. MNpeam msnons-
BOHE HA ypena noBpeneHuTe Yactu Tpsbea
na ce peMoHTMpaAT. [1puunHa 3a MHOTO 3110M0-
NyKM € Nowwa NoAAPBKKA HA eNeKTpMyeckmTe
MHCTPYMEHTM.

MonnwvpxaiTe pexxelmre MHCTPYMEHTH
octpu 1 unctn. CraparenHo NoaabpXXaHMTE
peXelLn MHCTPYMEHTH C OCTPU pexellmn pbbo-
BE C€ 30KMMHBAT MO-PAAKO M Ce HAMPABNIBAT
no-necHo.

M3nonseaire enekTpuUecKkms MHCTPYMEHT,
NPUHAANEXHOCTUTE, CMEHIEMMTE MHCTPY-
MEHTU M T.H. B CbOTBETCTBME C T€3M YKA3QHMS.
Bsemarire non BHMMaHWe paboTHMTE ycnoBus
M M3BBLPLUIBAHATA AeMHOCT. Ynotpebara Ha
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHTM 30 APYTH, PA3NMy-
HW OT NPEABUAEHNTE NMPUNOXKEHUS MOXeE
noBeae A0 OMNACHWU CUTYALIMM.
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5. Ynorpeba u ob6cny>xeaHe Ha

a

6

AKYMYJIATOPHUA UHCTPYMEHT

3apexnaitte akyMynatopHure 6arepum
€0MHCTBEHO B 3APANHMTE YCTPOMCTBA, Npe-
MOPBLYAHM OT NPOM3BOAMTENS. 30 3APIAHO
YCTPOMCTBO, MPEAHA3HAYEHO 30 onpeaeneH
BMO OKyMynaTopHu 6atepuu, chluecTtsysa
ONACHOCT OT NOXAP, AKO Ce M3MON3BA C APYTH
aKyMynaropHu 6atepmu.

MsnonssaiTe eOMHCTBEHO NPEABUAEHMTE 30
€NEKTPUUECKMUTE MHCTPYMEHTHU OKYMYNATOPHM
6atepuu. Ynotpebara Ha OpymH aKyMynatopH#M
6aTepum Moxe [a NOBeMe N0 HAPAHIBAHMS U
ONACHOCT OT NOXap.

Korarto He usnonssare akyMynaropHara
6atepus, 5 APBXKTE Aanede oT KAHLEeNnapckm
KIaMepM, MOHETH, KIIOYOBE, MUPOHM, BUH-
TOBE MM APYTM MANKM METANHM NPeaMeTH,
KOWTO MOTFAT AA NPEAM3BMKAT WYHTMPAHE Ha
KoHTakTUTe. KbCo ChemmHeHne Mexy KOHTa-
KTMTe HQ aKyMynatopHarta 6atepus Moxe aa
MPUYUHM U3TAPSHUS UIIK MOXKAP.

Mpu HenpaBunHo M3non3BaAHE OT AKYyMyna-
TopHata 6atepms MOXKe Aa M3TeUe TEYHOCT.
M3bsreaitte koHTakT ¢ Hes. [pu cnyuaen
KOHTAKT M3MMiTE ¢ Boaa. B cnyuai ue teu-
HOCTTA MONAfHe B OYMTe, NOTbPCETE AOMbII-
HUTENHO MeaMUMHCKa nomouy. Mstnuawmst ot
aKyMynatopHaTta 6atepums enekTponut Moxe
Aa foBefe A0 PA3APA3HEHUS HA KOXATA UM
U3rApPSHMS.

NOBULLEHO BHMMAHUE! OMAC-
HOCT OT EKCIMJ1O3M 4! Hukora He
3apexxnanTe Henpesapexxaalm ce
6arepummu.

. +
3
2
g
S

Masete akyMynatopHara 6arepms ot
BMCOKM TEMNEPATYpPH, BKIIOUUTENHO

\\\

HAMNp. oT NPOABLIIKMUTENHO U3NdAraHe Ha
CIbHYEBA CBETNIMHA M OrbH, KAKTO U OT
Boaa v Bnara. C'I:LLLeCTByBCI OMACHOCT OoT

R

eKkcnnosums.
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6. CepBus

a) Enektpuueckmst MHcTpyMeHT Tpabea na ce

PEMOHTMPA CAaMO OT KBANM(MUMPAHM Crie-
UMANMCTM M CAMO C OPMTMHAIHU PE3epPBHU
uactu. C ToBa ce rapaHt1pa, ye GesonacHocT-
TO HQ ENEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT Le Bbae
3anaseHa.

Ykaszauus 3a 6e3onacHocTt, cneunduu-
HM 30 PbYHU LUPKYNIpH
YKa3saHus 3a 6e30MacHOCT 30 BCUUYKM LIMPKYNSpU

Meron Ha pszaHe

A

6

8)

r)

e

e

OMACHOCT! He nocrassire pbuete
cu B 06NACTTA HO PS3aHE WU HA LMp-
kynspHus auck. C npyrara cu peka
APBXKTE OOMBLAHWUTENHATA PLKOXBATKA MM
kopnyca Ha asuratens. Korato abpxurte ump-
Kynpa C ABE PbLE, UMPKYNSPHUST ANUCK He
MOXe A0 HaPAaHK pbLeTe.

He nocsraitte non o6pabotsanus neramn.
3ALMTHUAT KAMNAK HE MOXeE AJ BK MPeanasu
oT LlMpKyﬂﬂpHMSI oncK non ﬂeTGﬁﬂO.

Crpobpasere apnbounHaTa Ha pssaHe ¢ ne-
6ennnara Ha peraina. Moo peraiina 1psbsa
A Ce BVKAA NO-MAMKO OT LiSNA BUCOUMHA HA
3pba.

Hukora He apwxTe neraina, KoMTo we ce
pexe, B pbkara unu Haa kpaka cu. Ouken-
paiTe netamna B crabunHo npucnocobnexue
3a 3akpensaHe. Baxto e na sakpenute nobpe
AeTaMna, 30 Aa ceefeTe 10 MMHMMYM onac-
HOCTTQ OT KOHTAKT C TANOTO, 3aKNMHBAHE HA
UMPKYNSPHUS OUCK MM 3ary6a HA KOHTPON.

[pbXTe enekTpUUeckms MHCTPYMEHT 30 M3-
ONMPAHUTE MOBBLPXHOCTU HO PBKOXBATKATA,
Koraro usebpluBate paboTy, Npu KOMUTo pa-
6OTHUAT MHCTPYMEHT MOXKE A BOKOCHE CKpM-
M enekTpmuyeckmn npoBoaHMUM. KoHTakTsT ¢
NPOBEXAALY HANPEXEHME NPOBOAHMK NMOCTABS
NOM HAMPEXXeHME 1 METANHUTE YACTU HA enek-
TPMYECKMS MHCTPYMEHT M BOOM 0O TOKOB ynap.
Mpu HapnBXHO pA3aHEe M3MON3BAMTE BUHATK
ynop unu napanenex soaay. Tosa nonobps-
BA TOYHOCTTA HA PS3GHE M HAMAMSBA Bb3MOXK-
HOCTTA OT 3AKNMHBAHE HA LUMPKYNSPHMS AMCK.
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x) BUHGrM U3nonseaiTe LMPKYNIpHM AMUCKOBE C
NOAXOAAL PasMep M CbOTBETCTBALLY, OTBOP 3d
3akpensaHe (Hanp. 3ee3noobpaseH Unu kpb-
rbn). LMpkynspHu anckose, KoMTo He ca CbB-
MECTMMM C MOHTAXHMTE YACTM HA LMPKYNSIpa,
Ce [BMXAT HePABHOMEPHO M BOAST A0 3aryba
HO KOHTpO.

Hukora He usnonseaitte nospeneHn Mnu
Henoaxoasm NOANOXHU WAMbU UnM BUH-
TOBe 30 UMPKYnspHMa auck. MNoanoxHute
Wanbu 1 BUHTOBE 30 LIMPKYNIPHMS AMCK ca
KOHCprMpOHM cneymnanHo 3a sawmg LlMpKyJ'ISIp
C uen ontMManHa pO6OTG N eKCnnoataymoHHa
6e30nacHoCT.

7]

HonbnHutenHu ykasanms 3a 6esonacHocrt 3a
BCMYKM LIMPKYNApH

MMpuyrHmM 30 OTKAT M CLOTBETHM yKA3AHMS 3a
6e3onacHocTt

® OrKaT e BHE3aNHa Peakums BCNeacTsme Ha
30UenBaLY, 3aKMMHBALY CE MMM HEMPABMITHO
LEHTPOBAH LMPKYNSPEH AMCK, KOETO BOAM AO
HEKOHTPONMPAHO OTAPBNBAHE HA LMPKYNSpA U
NPUAOBMKBAHE HOBBH OT NETAMNA B MOCOKA KbM
pabotewms.

® Korato LUMpKynSIpHUST AMCK 3aUenm mnm ce
30KNMHK B 3ATBAPSLMS CE NPOPE3, TOM Bnokm-
P U CMNATA HA ABMIATENS OTONBCKBA ypend B
nocoka kbM pabotewms.

® AKO LMPKYNSIPHMST AMCK Ce yCyye B cpesd
UMK @ HEeNPABMIHO LIEHTPOBAH, 3b6UTE Ha
300HMS PbO HA LMPKYNSPHKUS AMCK MOTAT A
3auenaT B ﬂ'preHGTG nOB'prHOCT, an KOeTo
LlMpKyﬂﬂpHMﬂT OUNCK M3NM3A HABBH OT I'Ipope3Cl
M LMPKYNSpPbT OTCKAYA HA3GA B MOCOKA KbM
pabotewums.

OTKaTsT € CneacTsue O rPEeLHA MM HEeNPABKAHA

ynotpeba Ha umpkynspa. Tol Moxe aa ce npeno-

TBPATH C MOAXOAILUM NPEANA3HU MEPKM, KOKBUTO

€A OMMCaHM No-gony.
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a) OpbXre uMpkynspa 30paso ¢ ase pble 1

6

8)

r)

a

e

nocTaeeTe pbLeTe CM B MONOXEHUe, B KOeTo
MoxeTe na oBnapgeete CUNMUTE HA OTKAT.
Cro#tTe BUHQArM BCTPAHM OT LMPKYNAPHMS
AMCK, HUKOTO He NOCTABAMTE LUMPKYNSIPHMS
AMCK HO eiHa NUHMA ¢ TanoTo cu. [pu otkar
LMPKYNSPBT MOXKE AA OTCKOYM HA3AM, HO C MOA-
XOOSIUM NPEAanasHi Mepku paboTewumnsT Moxe
A0 OBNAAEE CUNKTE HA OTKAT.

B cnyuai ye UMpKynSpHMST AMCK ce 3aKNUHM
MnK npekbcHeTe paboTa, U3KMtoYeTe LMPKY-
NSpa U ro APbXTE HEMOABMXKHO B MATepmana,
AOKATO UMPKYNAPHMSAT AMCK CPEe HaMbIIHO.
Hukora He onuTeaiite na Mssaamte umMpkyns-
pa oT peraMna MK na ro UsmbpNare Hasam,
AOKATO LMPKYNAPHMAT AUCK Ce ABMXKM, B Npo-
TMBEH CNy4aid e Bb3MOXKEH OTKaT. YCTaHoeeTe
M OTCTPOHETE MPMUMHATA 30 30KNTMHBAHETO HA
UMPKYNSPHMS OMCK.

Koraro nckare na nycHere oTHoBO UMpPKynsp,
KOMTO Ce € 3aKNeLmn B AeTaMna, LeHTPUPaTe
LUMPKYNAPHWUS OMCK B Npope3a M nposepeTte
Aanu 3u6UTe Ha LMPKYNSpa He ca 3auenmnu
B petamna. B cnyuat ye umpkynapHMaT amnck
3auenu, ToM MOXe 0 Ce 300BMXKM HOBbH OT
AETAMNA MK AA MPUYMHM OTKAT, KOTATO LIMPKY-
NAPbT Ce MyCHe OTHOBO.

Monnuparite ronemMu nnockocty, 3a Ad HAOMa-
NUTE PUCKA OT OTKAT MPM 3AKIMHMI CE LMPKY-
nspeH amck. [onemmte nnockoctn Morar oa ce
orsHaT nop cobereHoTo cu Termo. Nnockoctu-
Te Tpa6Ba 4G Ce NOANPAT OT ABETE CTPAHM U TO
KakTo 6nK30 KO NPOpPEesa, TAKa 1 B KPAS.

He msnonseaiire m3renenm nnm nospeneHm
uMpKynspHu amckose. LinpkynspHu ouckose
C U3TBNEHM MM HENPABMUIHO HACOUEHM 3b6M
NPUYMHABAT - NOPAAM TBBPAE TECEH NPOpe3 -
MOBMLUIEHO TPUEHE, 3AKNMHBAHE HA LMPKYNSp-
HUS OMCK U OTKAT.

Mpenu pasane 3ataralite HacTpoMkmTe 30
ObNGOUMHUTE HA PS3AHE M BITIUTE HA PS3AHE.
AKo No Bpeme Ha PI3aHETO HACTPOMKMTE ce
NPOMEHST, ULMPKYASPHMAT AMCK MOXe aa ce
30KAMHM M Oa CE MOJTyUM OTKAT.
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x) bvperte ocobeHo npeanasnMen npu ps3aHe B

ChILECTBYBALM CTEHWU MM APYIM MECTA, KOW-
To He Morar aa ce Habnionasar. Mpu pssaxe
B CKpHTH O6eKTM noTanawmaT UMpPKynapeH amMck
MOXe na 6MoKMPa M AA NPUYMHKM OTKAT.

q)yHKLlMﬂ HA OOJTHMA 3alMTEH Kanak

a)

6

8)

Mpenu Beaka ynotpeba nposepssaitte nanm
NOMHMST 3ALMTEH KANAK 3aTBAPS MPABMIAHO.
He u3nonssaire umpkynspa, ako nonHUsT
3QIUMTEH KANAK He ce ABMKM CBOBOAHO U He
ce 3arBaps BeaHara. Hukora He 6nokumpaiire
M He 3aTaraifTe NONHMS 3ALMTEH KANAK B
OTBOPEHO nonoxeHue. AKo LMPKynapbT Naa-
He HenpensnaeHo Ha 3eMATa, NONHUAT 3ALMTEH
Kanak Moxe na ce mskpuen. OtBopere sawmr-
HWS KANaK € BPbLALLMS NOCT U CE yBEpETE,

ye ce OBUXHU CBO60£IHO M NP BCUYKK BINU U
IBNBOYMHM HA PS3aHE HEe Ce AONMPA HUTO [0
UMPKYNIPHMSA ANCK, HUTO OO APYTM HACTU.
MpoBepete GyHKLUMOHMPAHETO HA NPY>KMHA-
T4 30 AONHMS 3ALUMTEH Kanak. AKO BOnHUST
30LWMTEH KANAK M NPYXXMHATA HE QYHKLMO-
HMPAT HAANEXHO, LUMPKYNSpbT TpsbBa na ce
pemoHTHpa npeau ynotpeba. Mospenetm
4ACTH, NEMKABK OTNATAHMS MNKM HATPYNBAHMS
HQ CTBPrOTMHM NPUUKMHABAT 306aBEHO AeicTBMe
HO [OMHMS 3ALLUMTEH KAMAK.

OrtBapsiTe NOMHMS 3aWMTEH KANAK C PbKA
CAMO MpM CNELMAnHM Paspesu, KaTo Hanp.
»~paspesu upes notansHe u noa vron”. Oteo-
pete AONHMS 3ALUMTEH KANAK C BPbLUALLMS
NIOCT M1 rO OTNYCHETe, BEAHATA LOM LIMPKY-
NAPHMAT AMCK NoTbHe B aetamna. [pu Bcuuku
oCTaHAnNK paboTh 3a pa3aHe AOMHMST 3ALMTEH
kanak Tps6Ba Aa GyHKUMOHMPA ABTOMATMYHO.
He ocrassite uMpkynspa Ha Te3raxa Unm Ha
Noad, ako LMPKYMAPHMUST OMCK HE € MOKPMT
OT NONHMS 3alMTeH Kanak. Hesawurenusr,
pabortely No MHEPLMS LMPKYNSpeH AMCK 3a4-
BMXBA LMPKYASpa B 06paTHATA HA PS3QHETO
NOCOKA W pexe BChuko no muTs cu. [pum Tosa
B3eMeTe Mo BHUMAHWE MPOABIKMTENHOCTTA
Ha paboTa Mo MHEepPLMS HA LMPKYNSPHUS AMCK.
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YkazaHus 3a 6€30MnacHOCT 3a 3apsaaHn
YCTPOMCTBA

® To3n ypen moxe na ce m3nonssa

OT [eLa HA Bb3PACT HAA 8 roauHM,
KQKTO M OT MLA C OFPAHMUYEHM
dM3NUECKM, CETUBHU UM YMCTBEHM
Bb3MOXHOCTM MK He3 ONUT 1 3Ha-
HMS, QKO Ca Nog HabnopeHue munu
CA MHCTPYKTUPAHM NO OTHOLEHME
Ha 6esonacHara ynotpeba Ha ype-
£a v pasbmpar onacHocTuTe, Npo-
M3TMYaWM ot pabotata ¢ Hero. He
[OMyCKaMTe feua Aa UrpasT c ype-
na. MNoumcTBaHeTo U TeXHUUECKOTO
obcnyxBaHe OT CTPAHA HA NOTpe-
6utens He Tps6Ba OA Ce M3BBLPLIBAT
oT neua 6e3 HabnopeHue.

m Ako KCI6eI'I1>T 30 CBbP3BAHE KbM

MpeXaTa Ha TO3M ypen ce nospe-
oM, ToM TP6BA A CE CMEHM OT
NPOU3BOAMTENS, HETOBMS CEPBM3
MK NMLE C NOAXOASLA KBANK-
dukaums, 30 na ce NpenoTBPATAT
€BEHTYQHMW ONACHOCTM.

3apSAHOTO YCTPOMCTBO € MOAXOAsLLO 3
paboTa camo B 3ATBOPEHM MOMELLEHMS.

/A NPEAYNPEXXQEHMUE!

B He w3nonseaiite ypena c nospeneH kaben,
kaben 30 CBbP3BAHE KbM MPEXATA MM
wencen. MNospenetuTe kabenu 3a cebp3BaAHE
KbM MPEXATA MPEnCcTABNSBAT OMACHOCT 3a
XMBOTO MOPAAM TOKOB ynap.
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[onenHutenHn MHCTPYKUMM:

He usnonseamte LLIJ'IVIq)OB'bHHM OnCKoBe.

M3nonseaiite camo LMPKYNsSPHM OMCKOBE C
AMAMETPU, OTFOBAPALM HA HAANMCUTE BBPXY
uMpKynapa.

M3nonseaiite NoAxondwms 3a pI3aHMs Matepu-
an UMpKynsIpeH amck.

M3nonssaite camo UMpKynsSpHU OMCKOBE C
0603HauEHMe 30 06OPOTH, CLOTBETCTBALLM HA
WM NO-BUCOKM OT NOCOYEHUTE BbPXY eNneKkTpu-
4eCKMs MHCTPYMEHT 060pOoTH.

LinpkynspHu ouckose, NpeaHa3HAYEHM 3a
pS3aHe Ha AbPBO MK NONOBHM MaTepuani,
Tps6ea na otrosapst Ha EN 847-1.

I'Ipm p43aHe Ha nnacTtmaca M369|r301517e crong-
BAHE HA nnactMacara.

I'Ipm p43aHe HOoCeTe NPAxXo3dWmMTHA MACKA.

M3nonseaiite camo NpenopbYaHM LMPKYNSPHK
AMCKOBE.

Hocerte suHarm antmoHm!
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YkazaHus 3a 6e30MnacHoCT 3a LIMPKY-
napHU ANCKoBe
Hocerte 3awmrhm pbrasuum!

Hocerte cpencrso 3a 3awmra Ha
amxarenHure nbtywal

O®

Hocere 3awmtHu oumnal
Hocete antndonu!

NMOBULLEHO BHUMAHME! OMNAC-

HOCT OT EKCNMO3M4A! Hukora He

3apexXAanTe HenpesapexXaailu ce

6arepuu.

OPMTVIHGI'IHVI ﬂp"Hanﬂe)KHOCT"/

AOMNbJIHUTENTHU ypenu

B Msnonssaiite camMo NPUHAANEXHOCTH M
AOMbIAHUTENTHM YPEaM, KOMTO €A MOCOUYEHU B
PBKOBOACTBOTO 30 NOTpebuTens pecn. YMMTO
30XBAT € CbBMECTUM C ypena.

MPEOYMNPEXXOEHME! Masete ce ot

NA3epHOTO NbyYeHHe:

JTA3EP
2

P Makc.: < 1T mW ¢ \: 650 nm ¢ EN 60825-
1:2014

(@
A

He rnenante OMPEKTHO B NA3EPHUA NTbY UK B
oTBOpPQq, OT KOMTO M3NM3a.

A NPEAYNPEXXOEHUE!

> Habnionerrero Ha nasepHus msxon ¢
OMNTMYHM MHCTPYMeHTH (Hanpumep nyna,
YBENMUUTENHM CTBKIA M AP.) € CBBP3AHO €
OMACHOCT 30 3peHKeTo.

> [losuweHo BHMaHKe! Ako ce m3nonssar
APY™M, PA3NMYHM OT NOCOUYEHMTE TyK YC-
TPOMCTBA 30 OBCNYXBAHE M HACTPOMKA MK
HAYMHKM Ha paboTa, TOBA MOXe 0a AOBene
A0 OMACHO BB3AEMCTBME HA TBYEHMETO.
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M Hukora He HacousakTe NnasepHUs MbY KbM

OTpa3sqBALLM MOBBPXHOCTU, XOPA UMK XKMUBOTHU.

,D,Opl/i KpaTbK 3pUTENEH KOHTAKT C NNA3EpHUA

Y MOXKe Na nosene Ao yBpeXndHe Ha o4uTe.

/A\ NOBULLEHO BHUMAHME!

Ako ce M3MoON3BAT OPYTM, PAAMYHM OT MOCO-
YEHMTE TyK YCTPOMCTBA 30 0BCYXKBAHE M HO-
CTPOMKA MNK HAYMHM Ha PaboTa, TOBA MOXKE Ad
noeene A0 ONACHA EKCMO3MUMS HA NTbYEHMETO.

NMpenu nyckaHerto B ekcnnoa-
Taums
3ape>xadaHe Ha AKyMYATOpHUS
naker (B>x. ¢wr. B)

/\ NOBULLEHO BHUMAHME!

> BuHam u3KiouBaliTe Wencena, npenm Ad u3-
BOMTE PECT. NOCTABMTE AKYMYTCATOPHMS NaKeT
O o pecn. & 3apspHoTO ycTpoiicTeo ).

YKA3AHUE

> Huikora He 3apexnaiTe aKyMynaTopHms
NAKeT, dKO OKOJHATA TEMNEPATypa e
noa 10 °C mnu nan 40 °C. B cnyuait Ha
NPOABLIIXKUTENHO CbXPAHABAHE HA NUTUEBO-
JAOHEH aKyMynaTop pefoBHO NpoBepsBaiTe
HEroBOTO HMBO Ha 3apexaare. Ontmman-
HOTO HMBO Ha 3apexaaHe e mexay 50 %
1 80 %. Knumarst 30 cbxpaHeHue Tpsbea
[0 € XNAOEH M CyX C OKOMHA TEMNePATypa
mexay 0 °Cu 50 °C.
¢ MMocrasete akymynatophus naket @ s 3apsn-
HoTo yctpoticteo @) (. dur. B).
¢ Bxntouete wencena B kKoHTakta. YepeeHust
KoHTponeH ceetonmon ) ceetu.

¢ 3eneHusr KOHTPONEH ceeToanon @ CHUrHanmsmpa,

4Ye NPOLECHT HA 30PEXAAHE € 30BBbPLUEH M AKYMY-

HOTOPHMSIT naker o € roTOB 3Qa eKcnnoaraums.
/\ BHUMAHME!

¢ Axo uepBeHMST KoHTponeH ceetonmon )
Mura, akymynaroprust naket @ nperpsesa u
HE MOXe Aa ce 3apeau.

4 AKO YepBEHMST M 3eMIEHMAT KOHTPONEH CBETO-
nvon € @ murar 3aenHo, akymynatopHusT
naket @ e nospeneH.
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¢ Mocrasete akymynatophus naket @ s ypena.

B Hukora He 3apexnaitte akyMynatopHms naket
BTOPM MbT HEMOCPEACTBEHO cref 6bp30 3apex-
naHe. ChluyecTsyBa OMNACHOCT OT NPerpsBaHe Ha
QKYMYNATOPHMS MAKET W BCNEACTBME HA TOBA
CBLKPALABAHE HA €KCMNOATALMOHHMS XKMBOT
HO aKyMymnaTopa.

¢ Mexny nse nocnenosatenHu 3apexXnaxms
W3KknioyBaiiTe 3apaaHoTo ycrpoiicteo @) 3a
MMHUMYM 15 MUHYTH. 30 uenTta msknovete
Liencena oT KOHTAKTA.

MocraesHe/UsBakpaHe Ha akymyna-

TopHMA nakert B/oT ypena

MocraBsHe Ha aKyMynaTopHMs naker:

¢ AKyMynatopHusT naket (6] Tp968a na ce ouk-
CHMPA B PHKOXBATKATA.

MsBaxknaHe HO GKyMynaTopHMs Naker:

¢ Haruchere 6ytona 3a nebnokupanre @ v msso-
nete akymynatophus naket @.

npoaepKu HA CbCTOAHUETO HA AKYMYy-

naropa

4 3a npoBepKa HA CbCTOSHMETO HA aKyMyna-
TOpPA HATUCHETEe BYTOHA 30 CCTOSHMETO HA
akymynatopa @ (sx. ¢pur. A). CrcrosHuero
Ce NOKA3BA OT MHAMKATOPHWUTE CBETOAMOMM 30
akymynatopa @ kakro crensa:
YEPBEH/OPAHXEB/3EJTEH = makcumanHo
3apexnaHe
YEPBEH/OPAHXXEB = cpen+o 3apexaaHe
YEPBEH = cnabo 3apexaaHe - 3apenete
akyMynaropa

Mposepka Ha GPYHKLUMOHUPAHETO HA

3AWMUTHUA KAanak

¢ Mzobpnaiite BpbLLALLMS NOCT 30 3AWMTHMS
kanak €3 no ynop.

3awmthust kanak (B Tpsbsa na Moxe aa ce neu-

Xw 6e3 30KNIMHBAHE M MPU OTNYCKAHE HA BPBLYA-

LWMs NOCT 30 30LWMTHMA Kanak @B na ce BpblA cam

B M3XOMOHA MO3MUMS.
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MyckaHe B ekcnnoarauuns

MoHtaxk/CmaHa Ha LMPKYNSPHUAS ANCK

Cwmensitte umpkynspHus ouck & camo npu ussa-
neH akyMmynatopeH nakertl

1. 3apatite ppnbounHaTa Ha pasaHe (nocpen-
ctBoM dukeupaiums suHT @) Ha MUHMManHaTa
nosmums, O mm.

2. 3asvprete Hazaa 3awmtHms kanak ) ¢ nomo-
wra Ha Bpblawms noct @A u octasete ypena.

3. 3anpeiicteaiite Briokmposkara Ha wrnHaena @
(nokarto ce dumkempa) 1 ¢ wecTocTeHHMs Koy
@ paseuiite saterarentus sunt . Otcrpanete
3arteratenHu1s BUHT @ M 3arteraTtenHusa q)ﬂOHeLl

@D (Bx. cvwo dur. A).

O
DDD B

@ur. A: CMaHa Ha UMPKynIpeH [mck

4. Oemontupaiite umpkynspHus amck €9,

5. M3BbplueTe MOHTOXA HO UMPKynapHUs anck €9
CbOTBETHO B OBPATHA HA OMMCAHATA NOCAENo-
BATENHOCT.

6. 3aneiictaiite 6nokuposkara Ha wnmHpena @
(nokaro ce dukempa) u ¢ wectocTeHHMs Koy
D satervete ateratentus BuHT €P.

A NPEAYNPE>KOEHUE!

> Crpenkata Bbpxy UMpKynapHus auck €9
Tps6BA [A CHBNARA ChC CTPENKATA 30 MOCO-
KaTa Ha BbpTeHe gl (MocokaTa Ha BbpTe-
He € MaPKMPaHA Ha 3awmtHus kanak ().

B Ysepere ce, ue umpkynsphusT amck € e nop-
Xonsll 30 06OPOTUTE HA MHCTPYMEHTA.

PHKSA 20-Li A2

MapaneneH sopau

4 Passuiite kpunuatus sunt @) 1 nocrasere na-

panenHua sooay @ B OBPXAYA 30 napanenHms

sonay (.

¢ Hacrporite xenaxara WwWWpKHa HA ps3aHe.

30 uenta M3NON3BANTE CKANATA BbPXY NAPA-
nennus sonay B 1 npopesure 8 ocrosHara
nnoua @ (sx. cbuwo dur. B).

[lecHunst npopes B 0CHOBHATA NIoYA € 30 Ha-
CTpoMKa Ha brbn Ha pssane O°. Jlesust npopes
B OCHOBHATA MAIOYA € 30 HACTPOMKA HA b HA
psasane 45°.

45° 0°
vy 0
LR IVIUR L R RN
.,SIV JIJ

[ [
776 5 4 302 10| 3

Qur. b: Unpura Ha pasane 3 cm

4 3arerxete oTHOBO KpunuaTus suHT (.

CBEPSBGHe HQ ypen 3a usCMyKkeaHe
HA CTHProTUuHU

4 [locrasete ananTepa 3a ypen 3a U3CMyKBAHE

Ha cTbproTuHu @ Ha U3XBBPraYa Ha CTBPrOTH-
Hu €.

Mo m3bop cnopen anameTspa Ha ypena 3a
M3CMYKBCHE HA MNPAX M CTbPFOTUHM.

4 Cebpxere paspelleH 3a NON3BAHe ypen 3d

M3CMYKBOAHE HA NPAX M CTbPrOTHUHM.

YKA3AHUE

> [lpu 06paboTka Ha AbPBECMHA MK MaTe-
p1anu, NPy KOMTO Ce NoMy4YaBa BPeneH 3a
30PABETO MPAX, ypensT Tpsbsa Aa ce cabp-
XK€ KbM NOOXOASILO, TECTBAHO M3CMYKBALLO
npucnocobnexue.
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Pa6ora c ypena
BkniouBaHe U U3KMIOUBAHE

Bkniousane:

¢ Harmucrete 6nokupoekara cpeuy sknousare @
HQNSBO MMM HOASCHO M 1 30APBXTE HATUCHATA.

4 HamucHerte npeskniousatens 3a Bkniodsaqe,/
mknousare @. Cnen nyckaHe Ha MaWMHATA
B AeMCTBME MOXKEeTe Aa OTNycHeTe OTHOBO Bno-
kmposkata cpeuly sknousare @.

Mskniousare:

¢ OrnycHerte npeekntousaTens 3a skousaHe,/
mkniousare @.

Hactpoiika Ha brbna Ha psasaHe

Moxete 0a onpenenmre vrefla Ha pa3aHe CbC
cKanara 3a svrefia Ha pgasaHe @

B Paseusite kpunuatus perynmpary sunt @ 3a
HOCTPOMKA HA BrbAA Ha ps3aHe. Hactporite
XKEeNAHMA b/l HO CKANATA 3a Brbia HA PA3aHe
(® v 3arernete otHoBo Kpunuatus suHT (.

Hactpoiika Ha abn6ounHara Ha
pasaHe

YKA3AHUE

> [36epete nbN6OUMHA HA PA3AHE C OKONO
3 mm no-rongma ot aebenmHaTa Ha Marepu-
ana. C 10Ba e NOCTUIHETE YMCTO PS3aHE.

¢ Passuiite dukcmpaums sunt @), Hactpolite
XKeNnaHata OxN6oUMHA Ha PS3aHe Ha cKanaTta
30 pen6oumna Ha pazaqe €@ u saternete otHo-
8o dukcupawms euHT @.

Pa6ota ¢ pbuHua uMpKynsap
1. Bkntouete ypena, KaKTo € ONUCAHO BbB
,Bkniousare u m3knousare”, 1 ro nocrasete ¢

npenHns KpOﬁ HQ OCHOBHATA nno4a 0 BbpXy
marepuana.

2. I'Io.upcBHeTe MALWKMHATA MO napanenHm1s soaay
@ MK NO HAYEepPTAHA NNHAS.

3. ﬂp'b)KTe MAWKMHATA C ABETE PbLE 30 PBKOXBAT-
KUTE U pexeTe C yMepeH HATUCK.

BkniouBaHe u n3knouBaHe Ha nasepa
BkntousaHe:

¢ HamucHete npeskntousatens 3a skntousare,/
m3kniousaHe Ha nasepHus vy P ¥-O.

60 BG

MskniousaHe:

¢ HamucHete npeskntousatens 3a skniousare,/
mknrousaHe Ha naseprus vy P #-O.

CbBeTH 1 TpuKOBE

B Le m3berqete HakbcBaHE HA pBrBA HA pazpesa
I'IpM L-IyBCTBMTeJ'IHM I'IOB'prHOCTM, HOI'Ip. naovun
OT OBPBECHM YACTMLM C MOKPUTHE MU BPATH,
KATO 3anenute erl'l neHta B'pry NIMHKATA 3Q
pssate. [pyro npeamnmcrso Ha Tou MeToA e,
4e BbPXY Kpen NEHTATa MOXe Ad Ce YepTae no-
nobpe, OTKONKOTO BbPXY MAOKA NOBbPXHOCT.
Ouwe no-edekTnBHO e n3berHete HaKbLCBAHE
Ha pbba Ha pa3aHe Ypes 3aKpeneHa AbpBeHa
neTBa, KOSTO Ce OTPS3BA €AHOBPEMEHHO.

TexHuuecko ob6cny>XBaHe
M NOUYUCTBAHE

MNPEOYNPEXXOEHME! ONMACHOCT
OT HAPAHABAHE! Mpenu Bcskakau
paboti no ypena mkniousaiite ypena
M M3BAXKAAMTE AKyMynatopd.

AKyMynQTOPHUST PBUYEH LMPKYNSP HE CE HyXaae
OT NOAAPBXKKA.

B Ypenst 1pabBa Aa e BUMHAIM uKcT, cyx u 6es
30MBPCABAHMUS OT MACHO MM CMA3KM.

B He nonyckarite BbB BLTPELWHOCTTA HA ypeamre
Aa NONanaT TEYHOCTM.

B 3a nouncTBaHe HA KOPMYCA M3MON3BAMTE CyXd
kbpna. Hukora He usnonsearire 6eHsuH, pas-
TBOPWUTENM UMM NOUYMCTBALLM NPENAPATH, KOUTO
pa3sSXOaT NNactmaca.

| 3CILLlMTHM9IT Kanak Tp9|6BO BUHATM 04 Ce OABMXU
CBO6011HO 1 04 MOXe Aa ce 3aT1Baps CAMocC-
TOSTENHO. 3aTOBA ﬂOﬂﬂBpXGﬁTe BUHATN YMCTA
30HATA OKOMO 3AWMTHUSA Kanak. OTCTpOHSI-
BamTe NpPax 1 CTbProTMHKM Ypes n3nyxsaHe CbC
CrbCTEeH Bb3AYX UK C YeTKa.

B B cnyyalt HO NPOOBIKMTENHO CbXPAHSIBAHE HA
NUTMEBO-MOHEH OKYMYNATOP PEOBHO NPOBE-
pSBAKTE HETOBOTO HMBO HA 3apexaate. Ontu-
MQNHOTO HMBO HA 3apexaaHe e mexay 50 % u
80 %. ONTUMANHMIT KTMMAT 30 CbXPAHEHUE €
XNOOEH U CyX.

PHKSA 20-Li A2
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YKA3AHUE

> HenocoueHu pesepsHu uyactu (karo Hanp.
aKyMyTaTop, 3apaaHO YCTPOMCTBO) MoXeTe
Aa NopbYaTe Ypes ropeLlaTa NMHMS Ha
HALIKS CepBU3.

NMpenasaHe 3a oTnapbumn

(hy

Sa%

Onakoskata e npowusseneHa or eKono-
TMYHM MATEPMANK, KOMTO MOFAT Aa Ce
NPenasar B MeCTHWTE MyHKTOBE 3d pe
UMKIMPaHe.

He M3XB'bpl'I§|l:1Te €JeKTPUYECKU NHCTPY-
MEHTH 3aedHOo C 6urtosumTe OTHCIH.'I:LIM!

CuvrnacHo esponetickara ampektvea 2012/19/EU
usnesnuTe oT ynotpeba enekTpUYeckn MHCTPYMeH-
™ Tpa6Ba Aa ce cvbupar pasaenHo u aa ce npe-
[OBAT 30 €KONOrOCOBPA3HO PELMKAMPAHE.

He msxebpnsaire akymynaropHm
6arepum ¢ 6urosute otnanbum!
Li-ion
HedektHu nnm ynotpebasanm akyMynatopHu
6atepum Tps6BA A CE PELMKAMPAT ChIACHO
Iupextnea 2006/66/EC. Bpuwarite akymyna-
TOPHMS NAKeT 1/MnK ypeaa B NPeanaraiimre Tasm
ycnyra cbbupaTenHm nyHKTose.
Ocsenomerte ce oT CbOTBETHUTE OBLMHCKM MM
TPAACKM BACTM OTHOCHO BB3MOXHOCTHTE 3a Npe-
AGBAHE 30 OTNAObUM HA M3BEAEHM OT ynotpeba
eNeKTPUYECKM MHCTPYMEHTH,/ aKyMynaTopHu
NaKeTu.

Mpenasaiite onakoskara 3a
oTNaAbLUM B CbOTBETCTBME C
€KOMOTMYHUTE UIUCKBA-HMS.

a Bsemere non sHMMaHKe
0603HAYEHHNETO BBPXY PA3NMYHUTE
OMAKOBBYHM MATEPMANK W NP
Heob6xomMMocCT i cvbuparite
paznento. OnakoBbuHUTE MATEPMANY
ca 0603HAYEHH CbC ChbkpalyeHms (a) u
undpu (6) cve cneaHoto sHadeHme:
1-7: nnactmacy,

20-22: xapt1s 1 KapTOH,,
80-98: koMnosuTHK Matepuanm
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@ OTHOCHO BB3MOXHOCTUTE 3

FapaHuuns

YBaXXaEMM KNUEHTH,

OTCTPAHABAHE HA M3nes3nma ot
ynotpeba npoayKT KaTo oTnansk ce
uHpopmupaitte ot Bawara obwmHcka
MRM rpancka ynpasa.

30 TO34 ypen nonyyasarte 3 roamHK rapaHums ot
[aTaTa Ha nokyrkara. B ciyuai Ha HecvoTBeTCTBME
Ha MpomyKTa ¢ aoroeopa 3a nponakéa Bue umare
30KOHHO MPABO AA NPEAsBUTE PEKIAMaLMs Npen
NPOMABAYA HA NPOAYKTA NPM YCNOBMSTA U B CPO-
koeete, onpenenenu B un.112-115* or 3akoHa
30 30WKTa Ha noTpebutenure. Bawwure npasa,
NPOM3TUYALLM OT NOCOYEHMTE pasnopendy, He

Ce OTPAHMYABAT OT HAWATA NO-0ONY NPEAcTaBe-
HO TbPTOBCKA FAPAHLMS W HE3ABMCHMO OT Hes
MPONABAYBT HO NPOAYKTA OTFOBAPS 3d NIMMCATA HA
CBOTBETCTBME HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA C AOTO-
BOPQ 30 Npoamk6a ChIMACHO 3aKOHA 30 3aWMTA
Ha notpeburenure.

[apaHuMoHHM ycnosus

[apaHUMOHHMAT cpok 3amoyBa fa Teye OT AATATA
Ha nokynkara. Masere nobpe

opurMHanHata kacosa 6enexka. Tosm AOKyMeHT
e HeobX0oaMM KaTo HOKA3ATENCTBO 30 NOKYMKA-
1a. AKO B PAMKMTE HA TPM FOAMHM OT AATATA HA
30KynyBAHE HA TO3M NPOAYKT Ce NofeM AedekT Ha
MaTepMana mnm Npom3soacTBeH AedekT, NPOmyKTbT
we 6bae 6e3nnaTHO PEMOHTUPAH MK 3AMEHEH - Mo
Haw usbop. lapaHumsta npepnonara B pamkmre
HQO TPMUTOAMLIHMS FAPAHUMOHEH CPOK A Ce npen-
CTOBAT NedEKTHUST ypen 1 Kacosata Benexka
(kacosusT 60H) 1 MMcMeHO Aa ce 0BACHM B KAKBO
ce cbeTom AedeKTbT U KOra e Bb3HMKHam. Ako
nedeKTbT e NOKPMT OT Hawara rapaHums, Bue

Le nonyuute obpaATHO PEMOHTUPAHMS MW HOB
nponykt. C peMOHTA 1Nk CMSHATA HA NPOAYKTA
HE 3aMoYBa A TeYe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.
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[apaHuUMOHeH cpok 1 30KOHOBM
npeTeHLMn Npu nedpekTu

rClpOHLlMOHHC]TC] ycnyra He yobinKasd rapaHuUMOH-
HK1A CPOK. Tosa Badku CbLLO M 30 CMEHEeHUTe 1
PEMOHTUPAHM HACTU. 3a €BEHTYANNHO HaNn4yHuTe
nospenn n neq)el(m olle npu noKynkara Tpﬂ6BCI
nace C'bO6U.I.l4 BeOHAra cnen pasonakoBAHETO.
EBeHTyGJ‘IHlATe PEMOHTHK Ccnen U3TMYaHe Ha rapak-
LUMOHHKA CPOK Ca Cpelly 3annaliaHe.

O6xBar Ha rapaxuusTa

Ypentt e npomsseneH rpMKIMBO cnopen crpo-
TMTE M3MCKBAHMSA 30 KOYECTBO M AOBPOCHBECTHO
M3MUTAH NPeaM OOCTABKA. [ apaHLMSTA BAXKM 3
nedekTi Ha MATEPMANA MK NPSOM3BOACTBEHM fe-
dextn. [apaHumaTa He obxBawa YacTHTe Ha Npo-
AYKTA, KOUTO MOANEXAT HA HOPMANHO M3HOCBAHE,
nopanm Koeto Morar aa 6bAAT PA3MeXaaHM KaTo
6bp30 M3HOCBALWM ce yacTv (Hanpumep unTpu
WA NPUCTABKM) MM NOBPEAMTE HA YyNAMBM 4OCTM
(Hanpumep npexbcaaum, 6atepun mnm Takmea
npowmsseneHm ot ctekno). [aparumsta otnaaa,
QKO ypemsT € NoBpeAeH NOPaAr HEMPABMIHO
M3MON3BAHE MM B PE3YNTAT HA HEOCHLYECTBIBAHE
HO TEXHMYECKA NOAAPBXKKA. 30 NPABMAHATA YNo-
Tpeba Ha NpoaykTa TpS6BA TOYHO AA Ce Crna3BaT
BCMUKM YKA3QHMS B YMBTBAHETO 30 06CNyXBAHE.
lMpeaHasHaueHue 1 NeMcTB1S, KOMTO He ce npe-
MOPBYBAT OT YMLTBAHETO 30 €KCMNOATALMS MM 30
KOMTO TO Npenynpexaasa, TpS6BA 3aABMKMTENHO
na ce m3barsar. [poayKTsT € NpeaHasHaYeH camo
30 4ACTHA, O He 3a cTonancka ynotpeba. MNpu 3no-
ynotpeba 1 HenpasunHo Tpetpate, ynorpeba
HQ CWNA U NPK MHTEPBEHLIMM, KOUTO HE CA U3BbP-
LWEHM OT KNOHA HA HALIMS OTOPUIMPAH CEPBM3,
rapaHuMaTa OTNAAQ.
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lMpouenypa npu rapaHLmoHeH cnyJar

3a na ce rapaxTmpa 6vp3a obpabotka Ha Bawwms
Cnyyam, CneaBamTe cnefHUTe YKAasaHus:

B 3a BCUUKM 3GNUTBAHKS NOATOTBETE KACOBATA
6enexka 1 naeHTMpuKaumorHms Homep (IAN
302114) kato nokaszarencrso 3a NoKynkara.

B Bsemete apTukynHMa Homep oT dabpuunata
Tabenka.

B Tpu Bb3HMKBAHE HO QYHKLMOHATHM MM OPYTH
nedekT1 MbPBO Ce CBbPXKeTe No TenedoHa
MNK Ype3 UMEMN C AOMNYNOCOUYEHUS CepPBU3EH
otnen. Crien TOBA Le NOMYYMTE AOMBAHUTENHA
nHpopmaums 3a ypexaaHero Ha Bawara
peknamaums.

B Cnen cbrnacysaHe ¢ HawWMs cepsr3 MoxeTe Ad
143|'IPGTMTe ﬂeq)eKTHMSI I'IpOﬂyKT HQ NMOoCoYeHms
Bu anpec Ha cepeumsa 6esnnarHo 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus 6oH)
1 MOCOYMTE B KAKBO CE CbCTOM NEPEKTHT M KOT
e Bb3HMKHAN. 3a aa ce usberHar npobnemm
C ﬂpMeMOHeTO M OOMBAHUTENHU pO3XOﬂM,
3aABbIKMTENHO M3MON3BAMTE CAOMO AApeca,
ko#ro Bu e nocouen. Ocurypete usnpauareto
A He e KaTo eKCMpeceH TOBAP WUIM KATo apyr
cneuwnanet Tosap. Msnparete ypena 3aeaHo
C BCMYKM MPUHAANEXXHOCTH, AOCTABEHM NPU
NoKymnKaTa, U ocurypete AOCTATBYHO CUIYpPHA
TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.

PemoHTeH cepeus / M3BLHIAPAHLMOHHO 0BCnyX-
BOHE

PeMOHTM M3BBH rapaHLMSTA MOXETE Aa Bb3NOXMTE
HQ KMOHO HO HOLMS CEPBM3 CPeLLly 3annaujaHe.
To¥ ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasu npensapmrenta
kankynaums. Moxem na obpabortsame camo ypeau,
KOMTO €A [OCTATbYHO ONAKOBAHM M U3NPATEHM C
MNAATEHM TPAHCMOPTHW PA3XOAM.

BHumaHume: Vsnparere Bawms ypen Ha knoHa Ha
HALLMS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKA3AHMWE 3a aedekTa.
Ypeanure, U3NPATEHM C HEMMATEHM TPAHCMOPTHM
PO3XOAM - C HAMOXEH MNATEX, KATO eKCrpeceH
MK OPYT CreumaneH TOBAp - He Ce NPUeMar.
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Hue we 13BbPLIMM 6E3MNATHO M3XBBPISHETO HA
usnparenute ot Bac nedekrHu ypean.

A NPEAYNPE>KOEHUE!

> Ypenure tpsbBa na ce peMoHTUpAT OT cep-
BM3 MNM ENEKTPOTEXHMK U COMO C OPMUIK-
HaNHK pesepBHU YacTh. 1o To3u HauuH ce
raPAHTMPA 3ana3BaHeTo Ha GesonacHocTTa
Ha ypena.

> CMSHATA HA Wencena MM Ha 3aXpaHBa-
wms kaben BuHarm TpabBa Aa ce U3BbPLIBA
OT NPOMU3BOAMTENS HA YPERA MK HETOBMS
cepeus. [1o TO31 HaYMH ce rapaHTUpa 3anas-
BAHETO Ha 6€30MacHOCTTa Ha ypena.

CepBusHO 06cny>xBaHe

Buvnrapus
Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

IAN 302114

BHocuten

Mons, obbpHete BHMMAHME, Ye cneasawmsT
anpec He e aapec Ha CcepBMm3a.

[Mbpeo ce cBbpKETE C rOpenocoUyeHms cepsuseH
LEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
TEPMAHINA

Www.kompernoss.com

*Yn. 112,

(1) NMpu HecvoTseTCTBUE HO NOTPebuTenckata
CTOKA € §oroBopa 3a npopaxba notpebute-
NSTMMA NPABO AC NPeassM peknamaums, Kato
nomcka oT NPOAABAYA AA NPUBEAE CTOKATA
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a Npoaaxba. B
TO31 cnyualt notpebutenst Moxe aa usbupa
MeXAay WM3BBLPLIBAHE HAO PEMOHT HA CTOKATA
MNK 30MSHATA 1 C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXKHO MU M3BPAHMAT OT HErO HAYMH 3
obeslyeTeHMe e HeNnPONOPLMOHANEH B CPABHE-
HWe ¢ Apyrms.
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(2) Cmsrta ce, ye naneH HauMH 30 obesweTssaHe
Ha noTpebuTens e HeNPoONOpPLMOHANEH, aKo
HEroBOTO M3MOMN3BAHE HANAIA PA3XOAM HA NPo-
ACBAYA, KOWUTO B CPABHEHME C APYIMS HOYMH HO
obesLyeTsBaHe ca HepasyMHM, Kato ce B3eMar
npensma:

1. cToMHocTTa Ha ﬂOTpe6lATeﬂCKGTG CTOKd, dKo
HgMALle NUMNCa Ha HECbOTBETCTBME,

2. 3HQYMMOCTTA Ha HECBHOTBETCTBUETO,

3. BB3MOXHOCTTA A Ce MPEAnoxXu Ha notpebu-
Tens Opyr HAYMH Ha OBE3LLETIBAHE, KOMTO He e
CBBP3GH CbC 3HAYMTENHM HeynobCTBA 3a Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara ctoka He cboTsercrea
Ha DoroBopa 3a Npoaax6a, NPOAABAYLT € Ab-
XeH Ad 4 NpuBene B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA
3a npoaax6a.

(2) NpueexnaneTo Ha notpebutenckara croka B
cvoTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxba Tpsbea
[a Ce M3BBPLUM B PAMKMTE HA €AMH Mecell,
CUMTAHO OT NPeasBIBAHETO HA PEKNAaMALMSTA
oT notpeburens.

(3) Cnea m3tnuaneTo Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENST MMA MPABO AC PA3BAMM AOTOBOPA M Ad
My 6bae BbICTAHOBEHA 3AMIATEHATA CYMa Mk
[0 UCKA HOMANSBOHE HA LeHATa Ha noTpebu-
TENCKATA CTOKAChIMAcHo un. 114,

(4) NMpuBexpaHeto Ha notpebutenckara cToka
B CLOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 npopax6ba e
6e3nnarHo 3a notpebutens. Tok He ObMXM pas-
XOLM 30 eKCneanpaHe Ha notpebuTenckarta
CTOKQ WM 30 MATEPMANU M TPYA, CBBP3AHM C
PEMOHTQ i, M He TPS6BA AA MOHACS 3HAYMTENHM
HeynobcTea.

(5) NMotpeburenst moxe aa mcka m obesweteHue
3a I'Ipeprl'leHMTe BCNenctBme Ha HeCbOTBET-
CTBMETO BPEAM.

Yn. 114.

(1) Mpu HecvoTseTcTBME HO NOTPebMTEnckaTta cToka
¢ norosopa 3a npopax6a u korato norpebu-
TENST He € yNOBNETBOPEH OT PELIABAHETO HA
peknamauusra no un. 113, To¥ Mma npaso Ha
1360p MeXMy e[HA OT CNEQHMTE Bb3MOXKHOCTM:
1. pasBansHe HO HOTOBOPA M Bb3CTAHOBSBAHE
HO 30aNIATEHATA OT HETO CyMd; 2. HOMANSBAHE
HO LeHaTa.
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(2) MotpebuTenst He Moxe Aa npeTeHaMpa 3a
BH3CTQHOBABAHE HA 3AMNATEHATA CyMa MAM 3
HOMANABAHE LeHaTa Ha CTOKATd, KOrato
THProBewsT ce cbrnack Aa 6bae M3BbPLIEHA
30MAHQa HO NOTpebuTenckaTa CTOKA C HOBA MM
AG Ce NOMpPABHK CTOKATA B PAMKMTE HA €OMH
Mecel| OT MPeAsBIBAHE HA PEKNAMALMATA OT
notpeburens.

(3) ToproeewsT € AMbxeH A ynOBNETBOPU MCKAHE
30 pa3BANSHe HO NOrOBOPA M A Bb3CTAHOBM
3annareHara ot notpebuTens cyma, KoraTto cnen
KQTO € YOOBNEeTBOPUI TPM PEKIaMaLMM HA
notpebuTens upes M3BLPLIBAHE HA PEMOHT HA
€[0HA M CbLIA CTOKA, B PAMKMUTE HO CPOKA Ha
rapaHumsara no un. 115, e Hanuue cneasawa
NoSBA HO HECLOTBETCTBME HA CTOKATA C AOTO-
Bopa 3a npopax6a. (4) (Mpeanwna an.
3-0B, 6p. 61 012014 1., 8 cuna ot
25.07.2014 r.) Notpebutenst He Moxe na
NPeTeHAMpa 30 pa3BansHe HAO AOFOBOPA, AKO
HEeCBOTBETCTBMETO Ha noTpebuTtenckata croka
C DOTOBOPA € HE3HAYMTENHO.

YUn. 115.

(1) Motpeburenst Moxe aa ynpakHu NPABOTO cu
MO TO3K Paznen B CPOK [0 ABE TOAMHM, CUUTAHO
OT AOCTABSHETO HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA.

(2) Cpoxkst no an. 1 cnupa aa Teue npes spemeTo,
HEOB6XOAMMO 30 MONPABKATA MM 3AMIHATA HA
noTpebuTenckara Croka 1nm 3a NOCTMraHe Ha
CropasyMeHue Mexay npoaasadd 1 notpebu-
Tens 3a pelaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHseaHeTo Ha npasoTo Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBLP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NPeasBIBAHE HA MCK, PA3NMYEH OT CPOKA
no an. 1.
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I'IpeBon. HO OPpUrMHAJNTHATA geknapauus 3a CboTBeTcTteue

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymeHtauusta: r-4 Cemu Yrysny,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, TEPMAHWS, neknapupame, ye 1031 npoaykt

CbOTBETCTBA HA CneaHMTe CTaAHAAPTHU, HOPMATUBHM OOKYMEHTU M OUPEKTUBM HA EO:

IupekT1Ba OTHOCHO MalMHUTE
(2006/42/EC)

EneKTpOMOFHMTHG CbBMECTUMOCT

(2014/30/EV)

InpekTBa 0THOCHO OrpaHMueHMeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHu ONACcHK BELLECTBA B eNeKTpuye-
CKOTO M enekTpoHHoTo obopynsane (EEO)

(2011/65/EU)*

*M3naBaHeTo Ha TA3M OeKNapaums 3a CbOTBETCTBME € HA COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA NPOM3BOOMTENS.
Topeonucatmst npeamet Ha [eknapaumsta otrosaps Ha pasnopenbute Ha Oupektmsara 2011/65/EU
Ha Esponetickua napnament u Ha Coeeta ot 8 tonm 2011 r. oTHOCHO orpaHuueHmeTo 3a ynotpebara Ha
onpenenexn onacHM BELECTBA B ENEKTPUYECKOTO M ENEKTPOHHOTO obopynBaHe.

Mprno>xxeHn XapMOHM3UPAHM CTAHAAPTH:
EN 60745-1:2009+A11

EN 60745-2-5:2010

EN 55014-1:2006+A1+A2

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 60335-1:2012/A13:2017

EN 60335-2-29:2004/A2:2010

EN 62233:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60825-1:2014

EN 50581:2012

Tunoso o6o3HaueHue Ha MawwmHata: AkymynatopeH pbuen umpkynsp PHKSA 20-Li A2
loaunHa Ha npoussoncreo: 08-2018
Cepuer Homep: IAN 302114

Boxym, 19.07.2018 .

Cemut Yrysny
- MeHunxbp Kavectso -

3anaseHo nPaABO HA TEXHNMYECKM U3MEHEHMS C LieN YyCbBbPLIEHCTBAHE.
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Mopbuka Ha pesepBEH AKyMynaTop

Moxerte na nopbuare pesepseH akyMynaTop 3a BALWMS YPen Ype3s UHTEPHET Ha yebcamt
www.kompernass.com unu no tenegona.

Mopanu orpaHMYEHOTO KOMMYECTBO 3AMAC TO3M APTHKYN MOXe Nd Gble PasNpONAAeH B PAMKMTE Ha
KPATKO BPEME.

YKA3AHUE

> B HAKOM CTPAHKM NOPBLYKATA HA PE3EPBHM YACTM HE MOXKE [IA CE M3BBPLIM OHNAMH. B Takbs cnyuai
Ce CBbPIKETE € ropeLaTa NMHMS 30 CEPBM3HO 0BCnyXBaHe.

B AKuMSTO € OrPaHMUEHA N0 eAMH AKYMYNATOp 30 KNMeHT/ypen, KAKTo M 3a CPOK OT ABA Meceud cnen
M3TMUYaHE Ha nepuona Ha akumsta. Cnen ToBa PE3ePBHUST AKYMYNATOP MOXE Ad Ce NopbYa KATo
pe3epBHA YaCT NPU APYrU YCNOBMS.

Mopbuka no renedoHa

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920

3a na ce rapaHtpa 6bp3a 06paboTKa HA BALIATA MOPBYKA, MPM BCIKAKBM 3ANUTBAHMS MMAMTE rOTOB-
HocT aa cvobwumte apTkynHus Homep (Hanp. 302114) Ha ypena. ApTikynHUST HOMEP € NOCoYeH Ha
GabpuuHata TaBenKa 1M HA 3ArNABHMS IUCT HA TOBA PbKOBOACTBO.
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Eicaywyn

2ag ouyxaipoupe yia TV ayopd TG véag oag ou-
okeung. Arodacioare 101 yia TV amoKTnon evog
TpoidvTog uwnAng moiomTag. Or odnyieg xpriong

eival TpApa autou Tou TPoidvrog. MNepiggouv onua-

vrikég uodeieig yia v acddeia, T xpron kai
v amoppiyn. Mpiv amd 1 xpron Tou mMpoidvTog,
e€oikeiwBeite pe Oeg TG uTodeileig xeipiopoU kal
aodaheiag. XpnolpoToieiTte To TPOoIdY POVO OTTWG
TIEPIyPAdETal KAl yIa TOUG avadepOPEVOUG TOHEIG
xpnons. Mapaddote GAa Ta tyypada ot mepinTe-
on mapadoong Tou TTPOIGVTOG Ot TPITOUG.
MpofAerropsvn xprion

To Siokompiovo xeipdg (kaloUpevo edehg «Zu-
okeun») evOeikvutal yia To mpIdviopa Siapnkwy Kal
£YKAPOIWY KOTIOV, KoTtov AoéoTpnong ot otabeph
Bdon ot oupmayig Elho, popiocavideg, mhaoTikd
kal uNikd ehadpiov katackeudv. KaBe &N xpron
] HETATPOTTA TNG HNXAVNG 10XUEN WG PN SUPGWVN
pe Toug kavoviopoUg kal kpUfer onpavrikolg
kivolvoug atuxnudrtev. Aev mpoopileral yia emay-

YEAHaTIKN Xpron.
E€omhiopdg

Eikéva A:

@ Opayn evepyoroinong
O Aiakdming ON/OFF
© Khipaka BaBoug korig

O Miikrpo amachahiong yia cucToixia
OUCOWPEUTOV

@ MiAkrpo kardoraong cucowpeuti/LED
tvdeiéng ouoowpeut

O Zucroiyia cuoowpeuthy

@ Bida pibpiong

O Acdanion arpakrou

© Midka Baong

@ YroSoxn mapdAnlou avacTohia
Eikéva B:

® Aéilep Siakomm ON/OFF (D
@ Mpoobern AaPn

® Mpoaidomomiky mvakida Aéilep
O Avoiypa e£680u Milep

® Khipaka yeviag kormg

68 | GR|CY

© Neralotda yia mpoemMoyi ywviag korg

® MNeraloda yia umodoyxi mapaMnhou avacToréa
O Mapdinhog avacTohéag

@ Mpoorareutikd kauppa

@ Oravida cvodiéng

@ Bida olodiéng

@B Moy\dg avakAnong TPOGTaTEUTIKOU KAAUPHATOG
B Aerrida

@ Aiaraén amopakpuvong pivididy

@ Mpoocappoyiag Siaraéng amoppoddnong okovng
@ Eowrepiko e€aywvo khadi

Eikova C:

@ Dopriog

D Koxxivo LED ehéyyou

@ Mpaoivo LED ehéyyou

Mapadotéiog :fomhicpodg

1 Emavadoprilbdpevo Siokotpiovo xeipdg

1 TayudoprtioTg cucowpeuTOY

1 Zuotoixia cuccwpeutay

1 Mapdainhog avactoréag

1 Mpooappoyiag diaraéng amoppddnong okévng
1 Ecuwtepikd edywvo khadi peyéBoug

1 Aemida mipioviol (mpopovrapiopévn)

1 Oényies xpfiong

TexVviKa XapakTnpIoTIKA
Eravadoprildpevo Siokompiovo xeipog:

PHKSA 20-Li A2
Taon pérpnong:
ApiBudg otpodiv pehavri

pérpnong: n, 3800 min’'

Aemida: IxD 150 I\ x D 16 xI\.,

18 odovrwotig
.
150mm
| |

Méy. B&Bog kommg:

" HI
max.48 mm|

20 V = (ouvexig pelpal)

2e0°: 48 xIN.
211G 45°: 36 I\

PHKSA 20-Li A2
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2uorToiyia cucowpeutwv: PAP 20 Al

Turmog: AIOIOY-IONTQN

Taon pérpnong: 20 V == (ouvexig pebpal)
Anddoon: 2 Ah

2roieia: 5

Tayudoprtiotg cucowpeutwv: PLG 20 Al
EIZOAOZ /Input:
Taon pérpnong: 230-240V ~, 50 Hz
(evaMaocoopevo pelpal)
Karavahwon pérpnong: 65 W

Acddheia (eowtepikd): 3,15 A =

EZOAOZX /Output:
Tdon pérpnong:
Pebpa pérpnong:
Aidpkeia popriong:

21,5V = (ouveyég pelpa)
24A

mep. 60 Nerrrd

Karnyopia
TpooTaciag;

11 /E] (&mhf povwon)

Tipn exmropmiav BopUfou:

Tipn pérpnong yia B6puPo Siakpifwpévn clpdwva
pe 1o EN 60745. To emimedo Bopifou A-otéBpiong
ToU NAekTpIKOU epyaeiou avépyeral ouvABug:

>140pn nxnrikAg mieong: L, = 75 dB(A)
ABeBaiomra K: K, = 3 dB
>140pn nxnikng 1oxvog: L, = 86 dB (A)
ABePaidmra K: Kya = 3 dB

®Dopare mpooraoia yia v akon!

Tipr) ekmopTAg kpadaophv:

OMikég Tipég kpadaopov (Siavuopatikd &Bpoicpa
P10V kateuBlvoewy) uohoyiopéveg katd

EN 60745:
Mpidviopa &bdou g, < 1,9 m/s?
ABePaidmra K= 1,5 m/s?

PHKSA 20-Li A2

YMOAEI=H

> H avadepdpevn ot autég Tig odnyieg Tipn
EKTTOPTTG KPAOAOPWY Kal Ol TIUEG EKTTOWTIAG
BopUfou éxouv perpnBei clpdwva pe pia
turrorroinuévn Siadikacia pérpnong kai pro-
pouv va xpnoipormoinfoly yia T olykpion
cuokeuwv. H avadepopevn Tiun ekmoptg
kpadaopwy Kai ol TipEg ekmroptng Bopufou
pmopouy, emong, va xpnoipomoinfoulyv yia
pia apyikn etipnon g ékBeong.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> O ekmopmiég kpadaopay kai Bopufou pmo-
pei va amokAivouy, avaloya pe ToV TpOTIo
TTOU XPNOIHOTIOIEITAl TO NAEKTPIKO EpyaNeio,
Kuping avaloya pe To €idog Tou Tepayiou
mou Tiferal mpog emelepyaoia, kal pmopel va
utiepBaivouy oe opiopiveg TEPITTOCEIG TiG
TipéG Trou Sivovral oTig Tapoloeg odnyi-
£G. To dpoprtio kpadaopwv Ba pmopoloe
va utroTipnBsi, edv To NAeKTPIKS epyaleio
XPNOIHOTIOIEITAI TAKTIKA HE AUTO TOV TPOTTO.
MpoomaBeite va kpardre Ty emPBapuvon
Noyw Soviioewy 600 To Suvatdy pikpoTEPN.
Mapadeiypatikd pétpa peiwong g empPapuyv-
ong Aoyw Sovioewy eival n xpAon yavriov
KATA TN XPNon Tou EpYaAEiou Kal O TrepIopl-
opog Tou xpodvou epyaciag. ESG mpémel va
ouvumohoyi{ovral OAa Ta pépn Tou KUKAoU
epyaociag (mapadeiyparog xdpiv xpovor,
KATA TOUG OTIOIOUG TO NAEKTPIKO epyaleio
€iVal QTTEVEPYOTTOINHEVO, KAl XPOVOI, KATA
TOUG OTTOIOUG EiVal HEV EVEPYOTTOINHUEVO, AANG
Aeiroupyei xwpig poprio).

GR|CY | 69
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Fevikég urrod:idsig
ll aodalsiag yia
L——I NAeKTPIKAG gpyalsia
/\ NPOEIAOMOIHEH!
> AiaBaote 6)eg Tig umodeiaig acdhaleiag
ka1 Tig odnyieg. Mapakeiyeig kard v
menon Tev umodeilewv aodaeiag kai
10V 08nyIGV prropoly va mpokalicouv

niektpomAnéia, mupkayid kai/f coPapolg
TPAUNATIOHOUG.

Dulaére OXeg Tig unodeieig acdhalsiag kai Tig
obnyieg yia 1o péAlov.

O xpnoipomololpevog ot autég Tig umodeiéeig

aodpaleiag 0pog «HAekTpIKO epyaleio» avadiperal

o¢ N\ekTpIKA epyaleia (pe kaAdSio) mou Aermoup-
yoUv pe pelpa kal oe NAekTpIka epyaleia (xwpig
kahwdio) TTou AeIroupyouy PEGw CUGCWPEUTH.

1. Aoddaleia oo Xwpo epyaciag

a) Aiatnpeite To xwpo epyaciag oag kabapd
kal kaha puriopévo. H akaractaocia kar o1 pn

wTiopévol xwpol epyaciag Prmopoulyv va odnyr-

couv ot atuynpara.

B) Mnv epyaleote pe To nhekTpikd epyaleio ot
mepiaNov, dmou umtdpye kivéuvog ékpnéng,
eudAekra uypa, atpia 1 okoveg. Ta nhekTpiKa
epyaieia Snpioupyouly omvBipeg, ol omoiol
propolv va mpokahécouy avadhedn ot okévn
] OTOUG ATHOUG,.

y) Kpartare ta maibia kar GA\a aropa pakpia
KQaTa TN XPron Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. e
mepimTeon Sidomaocng TG TPOooxAG, HITopEi
va XAOETE TOV £AEYXO TG OUOKEUNG.

2. HAek1pikf) aodalaa

a) To Buopa olvdeong Tou nhekTpikol epyalei-
ou mpémel va Taipiader oty mipida. To Buopa
Sev emrpineral va poromoinOi pe kavévav
TPOTO.
Mn xpnoipormoicite Buopara avrantépawy pali
He yeiwpéva nhekTpIka epyaleia. Ta Puopara
mou Sev Exouv TpotromroinOei kar o kataAnAeg
mpileg peiwvouy Tov kivduvo nhektpominiag.

70 | GR|CY

B) Amodelyere T cwpatiki emadn pe yaiwpéveg
embaveieg, 0mwg owhnveg, OeppavTika oo-
para, goTieg kal yuysia. Ymdpye auénuévog
kivéuvog Aoyw niektpominéiag drav o cwpa
oag &ival yelwpévo.

Kparare Ta nhektpika epyaleia pakpida amod
Bpoxn fi uypacia. H Sicicduon vepoul ot pia
nAekTpIkr) ouokeur auéavel Tov kKivouvo nhe-
ktpomAnéiag.

Y

)

Mn xpnoipormoisirte To kahwdio dokora, m.X.
yia va peradépere To NAEKTPIKO epyaleio, va
T0 Kpepdoerte M yia va tpaPréere To Puopa
ané myv npila. Kparare 1o kahwdio pakpid
amd uynhég Beppokpacieg, Aadia, aixunpiq
AKPEG 1] KIVOUPEVA THApATA TG GUoKeUnG. Ta
$dOapptva N} prepdepéva kahwdia auéavouy
Tov kivduvo nhektpomAnéiag.
¢) ‘Orav epyaleote pe iva nhektpikd epyalsio ot
e&wTepIKO XWPO, XPNOIPOTTOIEITE HOVO KAAW-
S1a emékraong, Ta omoia éxouv eykpiBsi yia
eéwrepikolg xwpoug. H xprion kardAniou
kalwbiou eméktaong yia ewtepikd XOpo peibvel
Tov kivéuvo nhektporAnéiag.
o) Eav &ev propei va amodeuxBei n Aeiroupyia
Tou NhekTpIkoU epyaeiou ot uypo mepIPai-
Mov, xpnoiporoicite SiakoémTn acdalsiag.
H xprion Siakdmm acdalsiag peiwve Tov kivou-
vo nhektporminéiag.

3. Aodalaia ardopwv

a) Na €ioTe MavTa TPOCEKTIKOI, TIPOCEXETE TI KAVE-
Te ka1 XproipoToigite TN Aoyikn otav epyaleote
HE éva nAekTpIKO epyaleio. Mn xpnoiporoisite
NAEKTPIKA EPYaAEIa €AV EIOTE KOUPAGHEVOL 1)
UTIO TNV ETTAPEIQ VAPKWTIKWY, aAKoOA f} bap-
pakwy. Eva pdvo Aemré ampooediag kard m
XPNoT Tou nAekTpIKoU epyaieiou apkei yia va
oénynoe ot cofapoug Tpaupariopols.

B) Dopare aropikd mpootareuTikd e€omhiopd
kai mavra yuahia mpooraciag. Orav ¢popare
atopikd mpootateuTikd e€omhiopd, dnwg pd-
oKa yia T okovn, avriohioBnrikd umodipara
aodaleiag, kpAvog f) TPooTacia yia Ty akor),
avaloya pe 1o €i60g kal T XPron Tou NAeKTpK-
kol epyaheiou, peiwveral o kivéuvog Tpaupar-
OHOV.

PHKSA 20-Li A2
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y)

6

e)

Arnodelyere pia pn nOehnpévn Béon ot Aerroup-
yia. BeBaioveote o1 To nhekTpikd epyaleio £xel
amevepyorroindei, mpotol To ouvdioete otV
tpododoaia pelparog kai/f) To cucowpeuth,
10 ONKWoere f To peradépere. Otav peradépere
T0 NAekTPIKO epyaleio kar xete To SdyTUNO GTO
SiakdmTn A edv éxere ouvdioe Ty NN evepyo-
TTOINPEVI CUCKEUR OTNV TTAPOXT PEUHATOG, AUTO
prmopel va odnynoel o atuxfpara.
Aropakpuvere epyaheia pUBpiong i pnxavika
KAe1814 TIPIV eveEPYOTTOINOETE TO NAEKTPIKO €p-
yaheio. Eva epyaheio 1} kheidi, To omoio PBpioke-
Tal o¢ éva TEPIOTPEGOPEVO TUNHA TNG CUCKEUNG,
prropel va odnynoe ot paupanopous.
Arnodelyere \dBog otdon Tou ohparog.
®povrilere yia pia acdaln oraon kar Siam-
peite mavra v 10opportia. Eror propsite va
ENEYXETE TO NAEKTPIKO epyaleio kaAUTEPA OF i)
QVAPEVOEVEG KATAOTATEIG,.

o1) Qopdre katdAnho pouxiopsd. Mn dopare pa-

4

a

B

Kp1a pouxa f koopnpara. Kparare ta pakhia,
Ta poUxa Kal Ta yavria pakpia amoé kivoupeva
tpnpara. Ta xalapd pouya, Ta KoopRpara f
Ta pakpIa paANid propoly va mactoly amo
KivoUpeva Tpfpara.

Eav prropolv va ouvappoloynBouv Siardeig
amoppodnong kar culhoyng okovng, Pefaiw-
veoTe OTI auTég éxouv ouvdeOsi kal xpnoiporor-
ouvral owaotd. H xpAon piag Siaraéng amoppd-
nong okoévng propti va peidoer Toug kivolvoug
amo T oKovN.

Xprjon kai XeipIoHOG TOU NAEKTPI-
KoU gpyalsiou

Mnv umrepdoprwvere T cuokeur|. Xpnoiporror-
€iTE yIQ TNV EPYATiA 0AG TO AVTIOTOIXO NAe-
KTPIKO epyaleio. Me To KAaTAANNAO NAEKTPIKO
epyaieio epydleote kaNiTepa kal acdarioTepa
oto 600tv medio amddoong.

Mn xpnoiporroisite nhekTpika epyaleia, Twy
omoiwv o diakdmng sival ehartwpatikdg. Eva
NAeKTPIKO epyaleio, To otoio Sev pmopei Théov
va evepyorroindei f| amevepyoroind, eiva
emKivOuvo Kal TTPETel va emMOoKEUaoTEl.

PHKSA 20-Li A2

y) Tpaare 1o Boopa and my mpila kai/f aro-
HakpUvete To ouoowpeuth Tpiv Sieéayere pub-
pioeig otn ouokeun, mipiv al\aéere eappara
N rpiv puraéere T ouokeur). Autd To pETPO
acdakeiag epmodile n pn nOeAnpévn exkivon
TOU NAEKTPIKOU epyaNeiou.

6

Qulare Ta pn xpnoipomoloUpeva NAeKTPIKA
epyaleia ektog epPéleiag Tov maidiov. Mnv
EMITPETTETE VA XPNOIPOTTIOIOUV Tr) GUCKEUT
daropa, Ta oroia Sev éxouv e€oikeawbei pali
g ) Sev éxouv diaPaoer autég Tig 0dnyieg.
Ta nhekTpikG epyaleia sival emkivouva drav
XPnolpotoloUvTal amoé ATeipa atopa.
¢) Dpovrilere Ta nhektpika epyaleia pe mpooox.
ENéyxere eav Ta kivoUpeva Tprfpara Aeiroup-
yolv cwotd kai Sev koAave, €av kamola pépn
¢xouv omdos f mapouoialouv tétoia PAGPn,
wote va emnpealeral n Aeroupyia Tou nhekTpI-
koU epyaheiou. Ta eéapmipara pe PAaPn mpt-
el va emokeua{ovral mpiv amd T xprion g
ouokeung. H arria moMov atuxnpdarey odeikerar
OTNV KAKI| OUVTHPNOT) TWV NAEKTPIKOV EPYANEIQV.
o) Aiatnpeite Ta epyaleia KOTIAG aixpunpd Kai
kaBapa. Ta mpooekTika ppovriopiva epyaleia
KOTING HE QIXHNPEG AKHEG KOTTAG KOAGVE Aiyo-
TEPO KAl EIVAI EUKOAOTEPA OTO XEIPIOPO.

4

Xpnoipotroicite To NAeKTPIKO epyaleio, Ta
e&aptipara, Ta epyakeia xpnong, kKAm., olp-
dwva pe autig Tig 0dnyieg. AapPavere umoyn
116 ouvOnkeg epyaciag kai TRy mpog Sieayw-
yn evépyea. H xpron nhektpikov epyaleiov yia
Siadopetikég amd 1ig mpoPAembpeveg xpHoEIg
prropei va odnynoer ot emikivouveg kaTaoTa-
oEIG.

5. Xprion kai X&1pIOHOG TOU erTava-
dopmildpsvou tpyalsiou

a) Qoprilere Toug cucowpeuTig pdVO pE Hop-
TIOTEG TTOU TIPOTEIVEl O KaTtaokeuaoThG. MNa
$opTioTig kataAnAoug yia évav kabopiopévo
TUTTO CUCCWPEUTOY, UTIAPXE KivOuvog TTUpKa-
Y146 OT1av XpnoigotoiouvTal pe AAoUG cUCOowL-
PEUTEG.
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B)

>

Xpnoiporoigite povo Toug mpofAemdpevoug
CUCOWPEUTEG OTa NAEKTPIKA epyaleia. H xpn-
on dNwv cucowpeuToy propel va odnyfoer ot
Tpaupanopoug Kkai mupkayid.

Kparare 1o pn xpnoipomololpevo cucowpeu-
M) Hakpid amd ouvdethpeg, vopiopara, KAer
814, kapdid, Pideq ) dANa pikpd petalhika
QVTIKEIPEVA, TA OTTOIA PTTOPOUY VA TTPOKANE-

oouv umepyedipwon Twv emadov. Eva Bpayu-

kUkAwpa peraél Twv emadoOy Tou CUCCWPEUT)
pTTopel va éxel wg emakdloubo eykalpara
TupKaya.

2¢ mepinTwon eadalpévng xpnong, propsi
va e&éNOel uypd amd 1o cucowpeutr. Amo-
devyere v emadn pe To Uypo. Ze mepiTTRON
tuxaiag emadrg, emhévere pe vepd. Eav to
uypo iNBel ot emadn pe Ta pamna, {nmote
emmAéov 1atpikn PonBeia. To ekpiov uypod Tov
CUCCWPEUTQV pTTopEl va pokaioel deppar-
koUg epebiopolg i eykalparta.

MPOXOXH! KINAYNOX EKPH=HX!
Mn ¢oprilere moté pn emavadopnope-
VEG pPTTATApIEG.

MpooTarevere To cucowpeuth ammd uwnAn
Oeppokpaocia, m.x. kar amd ouvexn nhia-

kn aknivoBolia, PpwTd, vepd kai uypa-
oia. Ymdpye kivéuvog ékpnéng.

6. ZépPig

a)

To NAekTPIKS 0ag epyaleio TIPEMEl va EMIOKEU-
alerar povo amd e&adikeupivo a1dikd Mpoow-
KO Kal povo pe yvrola avrailakrika. Erol,
Siampeital n aoddAeia Tou nhekTpIKOU epyaei-
ou.
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Zuykekpipéveg urrodzidaiq aodalsiag
yia diokorpiova Xsipog
Yrodeieig aodaleiag yia 6ha Ta mpidvia

Aiabikaoia mpiovioparog

a)

B

Y

6

£)

KINAYNOZ! Ta xépia oag Sev emi-
A Tpémeral va Gravouv oTo onpueio

niplovioparog kai oty Aemida mpio-
vioU. Me To d@A\\o oag xépi kpartare TV mMPO-
o0etn AaPn 1} To mepifAnpa Tou kivaTpa.
Orav kai Ta SUo xépia kparave 1o mPIdVI, Sev
UTTAPXEI TTEPITITWON VA TPAUPATICTOUV aro T
Aermia mpioviou.

Mnv mdvere kaTw améd To Tepayio emeéepya-
oiag. To mpoaoTarteuTikd KGAUppa KATw amo 1o
tepayio emeéepyaciag Sev pmopti va oag mpo-
orateloel amd T Aemida mpioviou.
Mpooappdorte To Babog korng oto mayog
Tou Tepayiou emelepyaaiag. Katw amé 1o
tepayio emeéepyaoiag Oa mpémer va sival opard
NyoTepo amd dva T peg Uyog oddvtwong.
Moté pnv kpatare To TTPOG KOTIH TEPAXIO
emelepyaciag oto xépi f) mavw amd to modI.
Aodalilere To Tepayio emedepyaciag ot pia
o1aBepr) umodoxn. Eivar onpavrikd va ore-
pedvere kald To Tepdyio emeéepyaciag, Gore
va ehayioToroleite Tov kivouvo emadng pe To
oopa, Tuxdy paykwpa g Aemidag mpioviol f
ATTOAEIQ TOU ENEYXOU.

Kparare To nhekpikd epyaleio povo amod Tig
povwpéveg embaveieg AaPrg kartd v mpay-
parorroinan £pyaciwy, Katd Tig oTToieg To
epyaleio epappoyrg prmopei va ouvavTioel
Kpudoulg aywyolg pelparog fj To idio To
kalwdio olvdeong. H emadn pe peupatodo-
po aywyd Ottel kal Ta peTal\IKA TpApATa Tou
NAEKTPIKOU £pyaleiou UTTO TAOH, TTPOKAAWVTAG
nAektpomAnéia.

oT1) Zmig SiapnKelg Kot Xpnoiporoisite Tavra

¢vav avaoTtoléa f) évav ioio odnyod akpwv.
‘Eror SieukoNUverar n akpifeia komng kal peio-
veral n mBavémra paykoparog g Aemidag
mpiovioU.
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n) Xpnoipotolgite mavra Aemideg mpioviol ow-
oToU peyéBoug kar pe avriotoiyn ot umodo-
XN6 (m.x. oxnparog aotépa fj oTpoyyulég). Oi
Nerideg mpioviol, o1 omroieg Sev taipialouv ota
e€apTpata ouvappoldynong, Kivouvral akavo-
viota kai odnyouyv ot amdAeia Tou eAéyxou.
Moté pn xpnoipomoicite $pOappéveg f Aabog
podikeg n Pideg Aemmidwv mpioviol. O1 podt-
\eg kai o1 Bideg Aemidwv mpioviol éxouv kara-
okeuaoTel 181kd yia To TTpidvi oag, yia Péktiom
anddoon kal aopdeia Aerroupyiag.

S

Mepairépw umrodeiéeig aodaleiag yia dha ta

mPISVIa

Avremotpogr - Arrieg kai avriotoiyeg urroSeieig

aocpalciag

® H avremorpodn sivar n Eadvikn aviidpaon Aoyw
piag Aemidag mou paykwvel, opnvaver f ival
M&Bog pubpiopévn kar odnyei o pn eheyxopevn
kivnon Tou mrpioviol ¢€w amd To Tepdyio emelep-
yaoiag mpog v katelBuvon Tou xeipioT.

® Orav n Aemida mpioviol paykdoel | odnvaoe
OTO ONEIO KAEIGIPATOG TOU KEVOU TIpIovioparog
prhokdpel kai ) 1oxUg kivnTpa amwdei  ou-
okeun) Tpog v karelBuvon Tou KeipIoT.

® Ed&v n Aemida mpioviol otpaPwocer oty kot
mplovioparog 1 eubuypappiotei AaBog, o1 0do-
VIQOEIG TG THoW akpng TG Aemidag mpioviol
prropsi va paykooouv oty EUNivN emdaveia,
pe amotéAeopa n Aemida mpioviol va kivnBei
¢€w amo To Kevd TpIOVioPATOG Kal TO TTPIOVI va
avarndnoel mpog v kateuBuvon Tou XelpIoTH.

Mia avremoTpodn eival To emakdhoubo Mabog 1y

eAITTOUG Xpriong Tou mpioviol. Mmopei va epmodr-

oTel PECW KATAANNAWY TIPOANTITIKWV HETPWY, OTIWG

TEPIYPADETAl KATWTEPW.

a) Kparare to mpidvi otabepd kai pe ta Svo
xépia kai Oérete Toug Ppayioveg oag ot pia
Oion, oty omoia Oa pmopsire va déxeote Tig
Suvapeig avremotpodng. Mpéme mavra va
giote oTa mAayia TG Aemidag mpioviou. H
Aemtida mpioviol Sev mpémel moté va Ppiokeral
O€ pIa YPAHHI] HE TO OWHA 0AG. 2€ TIEPITITWON
avremoTpodrg, To Siokompiovo evdixeral va
avarmdiioel Tpog Ta oW, WOTOTO O XEIPIOTAG
propel va enéy&el Tig Suvapeig avremoTpodng
HEOW KATAAANAGY TIPOANTITIKQV HETPWV.
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B) Zrv mepimrwon mou n Aemmida mpiovioly
paykooel f Siakoyere TV epyacia, amevepyo-
TTOIAOTE TO TIPIOVI KAl KPATHOTE TO péca oTo
repayio emelepyaaiag, {wg dTou akivnToToINn-
O¢i n Aermida mpioviol. Moté pnv mpoomabeire
VQ QTTOHAKPUVETE TO TIPIOVI ATTO TO TEPAXIO
emelepyaaiag f va To amopakpUvete TTPog Ta
mow, 600 n Aemida Kiveital, aANGG prropei
va ipokAnBsi avremorpodr. E akpiBoore ka
Si0pBwoTe Ty artia Tou paykopatog TG Aeri-
Sag mpioviol.

Eav Oéere va emavekkivioete éva mipidvi, To
omoio Bpiokeral péoa oo Tepdyio emedepya-
oiag, Kevipdpere T Aermida PIOVIOU OTO KeVO
miplovioparog kai ehéyEre edv o1 0dovrhoEig
¢Xouv paykwaosl ato tepayio emeéepyaoiag.
E&v n Aemida mipioviol éxel paykwoel, ot véa
ekkivnon Tou mpioviol pmopei va kivnOel ¢€w
amd 1o Tepdyio emeepyaciag f va TPoKaréoel
avremaoTpodn.

Y

6

Zmpilere Tig peyaheg MAakeg, mpog amoduyr)
kivéUvou avremotpodng Aoyw paykwpivng
Aeridag mpioviol. O1 peydheg mhakeg propolv
va Auyioouv amé To idio Toug 1o Bapog.
O1 mAakeg mptmel va otnpilovrar kai oTig SUo
TAEUPEG, KAl HANIOTA TOOO KOVTA OTO KEVO
TploviopaTtog 6oo Kal oty akph.
¢) Mn xpnoipomoicite otopwpéveg ) POappéveg
Aemmideg mproviol. Aemideg mpioviol pe oTopw-
péveg ) AaBog eubuypappiopéveg odovrdoeig
TTPOKAAOUV, AOYW TTOAU pIKPOU KevOU TIPIOVi-
oparog, auénpévn TpifN, paykwpa g Aemidag
TIPIOVIOU Kal avTemaTpod.
o1) Npiv amd To mpidviopa, odiyyere Tig pubpi-
ot1g BaBoug kommg kal ywviag kormg. Edv,
katé 1o mpIdviopa, o pubpiceig alaéouy, n
Aemida mpioviol pmopel va paykaaoel kai va
mpokAnBei avremoTpodr.

Na siore 1&1aitepa mpoaoekTiKoi KaTd TO TTIPIO-
VIOHO OF UTTAPXOVTEG TOIXOUG ] 0¢ AANEG pn
opartig mepioxég. H Bubildpevn Aemida mpio-
VIOU HTTOPEI KATA TO TIPIOVIOHA VA PTTAOKAPEI

n

O KPUPHPEVA QVTIKEIHEVA KAl VA TTPOKAAETEI
avremoTpod.
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Agiroupyia Tou KATW TTPOOTATEUTIKOU KAAUPHATOG

a) Mpiv amd k&Be xprion, eAéyxere €AV TO KATW
TTPOOTATEUTIKO KAAUpPpA KAeivel Avera. Mn
XPNOIHOTIOIEITE TO TTPIOVI, €AV TO KATW TTPO-
otareuTikO Kaluppa Sev kiveitar dvera kar dev
kAeivel apéowg. Moté pn cuodiyyere A oTe-
PEWVETE TO KATW TTPOOTATEUTIKO KAAUppa oOF
avoixt Oion. Eav To mpidvi méoel katd Adbog
KATW, TO KATW TTPOCTATEUTIKO KANUPHA PTTOPEI
va orpaBooel. Avoiéte To MpooTaTeuTIKG Ka-
Auppa pe To poxA6 avakinong kai Pefaiwbeire
o kiveitar eelBepa kar Sev ayyile ) Aermida
mpIovioU 1 GAAa TpNpaTa o OAEG TIG YWVieG Kal
Ta B&6n komAg.

B

ENéyxere Tn Aeiroupyia Twv ehatnpiwy yia to
KaTw TTpooTaTeuTikd KaAuppa. To ipidvi Oa
TIpéTTel va ouvTnpeital TpIv amod T XpRon, av
TO KATW TIPOOTATEUTIKO KANUPHA Kal Ta eAaTr-
pia 8¢ herroupyouv ayoya. OBappéva e&apti-
pata, koAwdeig evamobiceig i cuoowpelotig
pvidiov empPpadivouy ™ Aemoupyia Tou kATE
TTPOCTATEUTIKOU KAAUHHATOG,

y) Avoiyere To KaTW TIPOOTATEUTIKO KANUPHA pE
TO X£€PI HOVO YIQ CUYKEKPIHPEVEG KOTTEG, OTTWG
m.x. «Komég BuBiong kar ho€otopég». Avoilre
TO KATW TIPOOTATEUTIKO KAAUHHA HE TO HOXAO
avakinong kai adnote To, polig n Aermida mpr-
ovioU Bubiotei oTo Tepayio emedepyaciag. e
OAeG TIG ANAEG EPYQATIEG TTPIOVIOHATOG, TO KATW
TTPOCTATEUTIKO KANUHHA TIPETTEN VA AEITOUPYEI
autopara.

)

Mnv amoBtrere To mPIdVI emAvw oTov mayko
epyaoiag f oto damedo, edv 1o KaTW TTPO-
oTareuTikd KaAuppa Sev kalumrer T Aerrida
mpioviol. Mia ampootdreu Aemida mpiovioy,
mou ouveyiel va Kiveital, Kivel To TTpIGVI avri-
Bera a6 v katelBuvon kommg kai mpiovidel
6,1 Bpiokerar oto dpdpo mg. Mpootéte edw 1o
XPOvo ouvéxiong kivnong g Aemmdag mpio-
viou.
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Ynod:idzaiq aodalsiag yia popriorig
B AuTI| | CUCKEUI EMITPETTETAl VA XPN-

olpotoicital amd maidid ave Twv 8
€10V, kabog kail amod dropa pe mepl-
oplopéveg duaikig, aicOnmpiakég
| VONTIKEG IKAVOTNTEG 1) EANEIYEIG
aTo Aoy EQTTEIPIAG KAl YVWOEWY,
ebooov emTnpoUvTal ) EXOUV EVN)-
pepwBei avadopikd pe TNy acdaln
XPNON TNG CUCKEUNG KAl KATavoouy
Toug mpokUmToVTEG KIvOuvoug. Ta
nmaidid Sev emrpémeral va mailouv
pe T ouokeur). O kaBapiopodg kai n
ouvtfpnon xpnotn dev empémeral
va dieéayovral amd maidid, xwpig

EMTPNON.

m Edv 1o kawdio ouvdeong autng

NG ouokeung mapouoiacel BAGLn,
Tpémel va avrikataotaBei amod Tov
karaokeuaoTn f o TuApa e&utnpé-
TNONG TEAATWV 1} £va AVTIOTOIXWG
eeiSikeupévo aTopo, WOTE va atro-

devyovral kivduvor.
O ¢opriomg eival katdAnlog yia Aerroup-
yia HOVO Ot £0WTEPIKOUG XWPOUG,.

/\ NPOEIAOMNOIHEH!

B Mn Aermoupyeite T ouokeun pe dOappévo ka-
Modio, kakwdio Siktbou | Buopa. Ta $Oappé-
va kaAdSia Siktiou onuaivouv kivéuvo Lwng
amd nhektpormAnéia.
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SupmAnpwparikég urrodeileig:

Mn xpnoipormoieite Siokoug Tpoyioparog.
Xpnoipotoieite povo Aemideg pe Siapétpoug
TTOU GUHPWVOUV e Ta avaypadopeva oTo
TPIOVI.

Xpnoipomoieite T owot Aemida, avdloya pe To
UAIKO TTOU TTPOKEITAI VA TTPIOVIOETE.
Xpnoipomoieite pdvo Aemideg pe ofpavon
apiBpol oTpoddv, avrioToiyou f peyalltepou
amd autdy ou avaypdaderal oTo NAEKTPIKO
epyaAeio.

Aemideg mpioviou, mou mpoopilovral yia v
kot UAou 1} Tapdpoiwy UNIKQY, TpéTel va
mAnpouy To mpotuto EN 847-1.

AmodeUyeTe, Kata To TPIOVIOPA TTAAGCTIKOU,
NoIpo Tou MAaoTIKOU.

Kara 1o mpidviopa, popdare pdoka mpootaciag
amo Tr oKOVI.

Xpnoiporoieite povo TiG mpoTevopeveg Aemideg
mpioviou.

Dopare mévra mpootacia yia My akory!
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Yrod:idsiq aodalsiag yia hemideg
Sdiokormpiovwyv
QDopare mpoorareuTikd yavrial

Qopdre mpooTacia yia Ty avamnvon!
Dopdre yuahid mpootaoiag!
QDopdre mpooTacia yia Ty akon!

MPOXOXH! KINAYNOZX EKPH=HX!

Mn doprilere moté pn emavadopnlope-

VEG HTTATAPIEG.

Fvijoia edaptpara/mp6o0sreg

ouUOoKEUG

B Xpnoiporoisite povo e&aptipara kar GupTAR-
pWHATIKEG TUOKEUEG TTou avadépovTal oTIG
odnyieg xpriong n mou o1 umodoxig Toug
tival oupParig pe T ouokeun.

MPOEIAOMOIHZH! MpoorarebeoTe
amé v aknivoPBolia Aéilep:

AEIZEP
2

Pmax.: <1 mW ¢ \: 650 nm ¢ EN 60825-
1:2014

POO®®

P>

Mnv korrare ameuBeiag oty aktiva Miep ) oto
dvoliypa, amd To omoio e&épyeral.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> H ommikn emadn pe To otdpio e€68ou g
akTivag pe ommikd epyaleia (m.y. pe dako,
peyebuvTikolg pakolg, kTA.) cuvdieral pe
kivélvoug yia Ta paa.

> [lpocoxn! Eav xpnoipomoiolvrar Siadope-
TIKEG Ao TIG €80 avadepopeveg Siatdleig
XEIPIOPOV N pUBpIong N eav Sieéayovral
AaMeg Siadikaoieg, autd pmopei va odnynoe
ot emkivouvn emdpaon TG aktivoPfoliag.

GR|CY | 75



///|PARKSIDE

M [Mor¢ pnv kareuBlvere v aktiva Milep oe
avak\opeveg emdaveieg, aropa f {oa. Mia kai
povo olvropn ommikn emadr pe TNV aktiva Aér-
Lep pmopei va mpokaAioel BAGPeg oTa pdma.

A\ nPozoXH!

Eav xpnoiporoiolvrar Siapopetikég amo Tig 5w
avadepopeveg diara&eig xepiopov 1 pubuiong f
eav die€ayovrar dleg Siadikaoieg, autd pmopei
va odnynoel ot emkivéuvn ékBeon aktivoPoliag.

Mpiv ané ) Oion oz Aaitoupyia
D opTion cuoToixiag CuCoWPEUTWV
(BA. Eik. C)

/\ MPOXOXH!

> Amnoouvdiere mavra 1o Blopa, mpiv mapere T
ouoroiyia cucowpeutav @ amd To dpopriom)
@ n, mpiv Ty TomoBernoeTe.

YMOAEI=H

> T[loté pn doprilere T cuCTOIKia CUGCWPEUTOY
o1av n Beppokpacia mepiBaiovrog Bpioke-
Tar katw Twv 10 °C A ave tov 40 °C. Eav
tvag oucowpeutig Aiiou-1dviwy Tpémel va
amoBnkeutel yia peydho xpovikd Sidotnua,
TTPETEI VA ENEYXETAI TAKTIKA 1) KATAOTACH
do6pTiong. H evdederypévn kardoraon op-
Tiong kupaiverar perall 50% kai 80%. To
K\ipa amoBnkeuong mpémer va sival Spooepd
kal €npd pe pia Beppokpacia mepifdihovog
peraét 0 °C ka1 50 °C.
4 TomoBerore T oucToiyia cuccwpeutov @ oto
doprio D (BX. Eik. C).
¢ BdMe 1o Buopa oty mpila. AvéaBer To kdkkivo
LED eAéyyou €D.
¢ To mpdoivo LED ehéyyou €D onparodorei o n
Siadikacia ¢popTiong £xel ohokAnpwbei kai n ou-
oroiyia cucowpeutdy @ civar éroiun yia xpenon.

/\ MPOXOXH!

4 Edv avaPooprve n kokkivn Auyvia LED
eAéyyou ), éxer umepBeppavBsi n cucToiyia
ouoowpeutdy @ kar Sev eivar Suvar n
$oprion TgG.

¢ Ed&v avaPooPrver n kokkivn kai n mpdaoivn
Auxvia LED ehéyyou @ €D, éxel umootei PAG-
Bn n cucToiyia cuccwpeutdy @.
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4 Q6nore m oucToigia cucowpeutay @ péoa
oTN CUOKEUN).

B Mny doprilere ot yia Seltepn dopd pia
CUCTOIXIa CUCOWPEUTRV APECWG HET TNV TayEia
Siadikacia ¢poptiong. Maparmnpeital kivéuvog
umepBippavong g ouoTolxiag CUCCWPEUTLY
KQl, GUVETTOG, peiwong Tou kKukhou {wng Tou
CUCOWPEUTH.

¢ Avapeoa oe Siadoyikeg Siadikaaieg dpoptiong,

amevepyoroieite To dpopriot @) yia TouhayioTov
15 \errrdr. Na 1o okomd autd, amoouvdiete To

Buopa.
Tomo0itnon/Anopdkpuvon cuoroiyi-
ag CUCOWPEUTWV OTH/amod T cuoKeur)
Tomo®émon g cuoToixiag cucowpeuTLY:
4 H ouoroiyia cucowpeutov @ mpémer va kou-
prooer otn Aafn.
AropdKpuvon TG cUCTOIXIAG CUCOWPEUTWV:
4 TMiéore To mM\fktpo arachahiong @ kar amopa-
KpUVeTe T ouaTolyia cucowpeutoy @.
'EAeyX0G KATAOTAONG CUCOWPEUTWV

¢ Ta tov ékeyyo Tng katdotaong $opTIoNG TV
CUOCWPEUTQY, TTIECTE TO TIANKTPO KATACTAOTNG
ouoowpeutov @ (BA. Eik. A).
H karaotaon mpoPdaierar oto LED évéeiéng
ouoowpeut) @ wg £€hg:
KOKKINO/IMOPTOKAAI/MPAZINO =
peéyiotn ¢poprion
KOKKINO/MOPTOKAAI = pérpia ¢popTion
KOKKINO = adlvapn $option - popriote To
CUTCWPEUTH

'EAeyxog AaiToupyiag mpoorarsutikou

KAAUpHATOG

¢ TpaPrére 1o poxAd avakinong yia 1o mpoota-
TEUTIKO KAAUppa @D ¢wg Tov avaoTolda.

To mpootareutikd kahuppa B mpéme va prope

Va KIVEITal XWPIG va HayK@Vel Kal OTav agrivere To

HOXAG avakAnong yia To mpootateuTikd kdAuppa

va yupiler autdpata omyv apyikn Oon.
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Oion ot Aaitoupyia

Torro@itnon/AX\ayn Aemidag

AMGEZere T Aemida mpioviol ) povo edbdoov éxel

adaipedei n cuoToigia cucowpeutLy!

1. ©tore 1o BdBog kog (péow Bidag piBpiong
@) omv e\ayiom O¢on, O i\,

2. Tupiote miow To mpooTareutikd kahuppa @ pe m
BonBeia Tou poxhou avakinong @ kai Kheiote
Tr CUOKeur).

3. Mi¢ote v acdpahion arpakrou @ (éwg dTou
KOUPTTOOEI) Kal \OOKAPETE HE TO ECWTEPIKO
e€aywvo khadi @) m Bida cuodiéng . Topa
amopakpuvere 1 Pida clopiéng @ kai m
dravila oliodiéng @) (BA. emiong Eix. A).

SER

A
218
|9
DDD B

Eik. A: AMayn Aemidag mpioviot

4. Adaipéote ™ Aemida mpiovioy €B.

5. TomoBeriote ™ Aermida mpioviol € pe Tv
avtioTpodn ceipd amd autrv mou TePyPAdnKe
aAvOTEPW.

6. Miéote v aopdarion arpaktou @ (éwg dTou
KoupTIWOEl) kal pe To e0wTepikd e€aywvo kheadi

D odiére m Bida cvodiéng .
/A\ NPOEIAOMOIHEH!

> To Béhog o Aemida mpioviol €8 mpémel va
oupdwvel pe To Bélog karelBuvong mepioTpo-
o1 al (n karetBuvon Aemoupyiag, emon-
paiverar oto mpoaTareuTikd kA uppa ).

B BeBaiwbeite o1 Aemida mpioviot €8 evSeikvura
yia Tov apiBué otpodv Tou epyaleiou.

PHKSA 20-Li A2

Mapalinlog avaortoliag

¢ Aaokdpere my merahouda @ kar TomoBetiore

¢

Tov mapdMnho avactoréa B oy urodoxn
mapd nhou avactoréa .

PuBpiote To emBupntéd MAdTOG KOTG.

Me tn BoRBsia g kKNipakag otov mapdAinio
avaotoria (B kai Tov eykomdy oty mAdka
Baong @ (BA. emiong Eik. B).

H 8¢&id4 eykomm) otnv mAdka Baong avrioToiye
ot pUBuion ywviag komg 0°. H apioteph
eykot) oty mhdka Pdong avriotoixel ot pub-
pion ywviag kormg 45°.

45° 0°

vy 0

LR IVIUR L R RN
.,SIV JIJ

[ [
776 5 4 302 10| 3

Eix. B: [MAarog kormg 3 ex.
> ¢i&re mak kaha Ty merarotda (.

ZUvdeon diaralng amoppodnong
pIvISiv

¢

¢

TomoBeroTe Tov Mpooappoyia g Sidraéng
amoppodnong okovng € ot Sidraén amopd-
kpuvong pividiov €.

Kar' ermhoyn, avéhoya pe ™ Sidperpo g
amoppodnong okdvng Kai pPIvISIOV.

Suvdiote pia eykekpipévn Sidraén amoppddn-
ong okovNg Kal pIviSILY.

YIMOAEI=H

> Kard my emelepyacia ElNou 1y uhikay, amd

Ta omoia &npioupysital okévn emkivéuvn yia
TNV Uyeia, N ouokeun TpéTel va cuvdietal og
pia avriotoixn, ekeypévn Sidaraén amoppo-
¢$nong.
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Xzipiopog

Evepyoroinon kai anevepyomoinon

Evepyormroinon:

4 TMiéore kai kpatioTe T dpayr evepyorroinang @
mpog ta apiotepd ) Sedid.

¢ Miore To Siakomm ON/OFF @. Adol exkivnOei
T0 pnxdavnua, propeite va adfoere mai eelbepn
™ $payn evepyorroinong @.

Amevepyorroinon:

¢ Adnore ehelBepo To Siakom ON/OFF @.

PUOpion ywviag kormig

Mmoptire va kaBopioere T yovia komhg pe v

kNipaka yeviag kormg @.

B Aackapere my merarotda ) g mposmioyiig
ywviag kotmg. PuBpiote Tnv emBupnt ywvia
omv kNipaka yeviag korrg @ kar obiére maki
kahd v merarouda (B.

PUOpion BaBoug ko

YMOAEI=H

> Em\éyere To BaBog kommg mep. 3 xIA. peyall-
TEPO aTO TO TAYX0G UAIkou. Etor emmuyyavere
pia kaBapr kotm.

¢ Aackapere m Bida ptBpiong @, pubpiote 1o
emBupntd BéBog kormg oty kKhipaka B&Boug
kot € kai opiére mahi T Bida pubpiong @.

Xepiopog Tou diokorpiovou Xe1pog

1. Evepyomoirote T cuokeun omwg meplypaderal
oto amoomacpa «Evepyormoinon kar amevepyo-
moinon» kai TomoBemoTe TN pe TV pITpooTIvVA
akpny TG TAdkag Baong @ emdve oto uNiKo.

2. KareuBuvere To pnxdvnpa otov mapdinio
avactoéa (B 1 oe pia onpeiwpévn ypapp.

3. Kpatore To pnxavnua kai pe ta SUo xépia

amd Tig AaPég kai TpiovioTe pe péTpia Teom.
Evepyorroinon kai amevepyoroinon
Neildep
Evepyorroinon:
¢ Mitore To Siakdmmn ON/OFF yia to Milep @
#*O.
Amevepyorroinon:
¢ Migote To Siakdmm ON/OFF yia 1o Milep @
#*O.
78 | GR|CY

Ymod:idsig kal Texvaopara

B Mropeite va amo¢uyere okioipo TG akpng
kotnG ot euaioBnreg emdaveieg, T.x. EMOTPW-
péveg poplooavideg 1} mdpTeg, kOMLVTAg auto-
kOMNTN Tavia emdve ot ypappn kotmg. ESG
UTTAPXEI, ETTIONG, TO TTAEOVEKTNHA OTI PTTOPEITE
va ONHEIWOETE EMAVW OTNV AUTOKOAANTN Taivia
KaAUTEPa O OTI emAvw Ot pia Aeia emaveia.
Amodelyere amoteAecpaTikOTEPa €va OKIoIHO
NG QKNG KOTIMG HEOW EVOG ObIypévou AerTou
&lovu, 1o omoio mipiovilerar pad.

ZuvTtipnon kai ka@apiopoég

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX
A TPAYMATIZMOY! Mpiv amd 6Xeg Tig

£PYACIEG OTN CUOKEUI), ATTEVEPYOTTOIEITE

TN KAl ATTOHAKPUVETE TO CUCCWPEUTI.

To emavadopri{dpevo diokompiovo xeipdg Se

xpeiaderar ouvtipnon.

B H cuokeun mipémer va eivar mavra kaBapn,
oteyvh) kai eAelBepn amd Aadia A Aimog,.
Aev emmiTpérmeral va e1l0XwPOUY UypA OTO ECWTEPIKO
TWV CUCKEUGV.

B Ta tov kaBapiopd Tou mepIBApatog xpnoipo-
TToleite éva oteyvo mavi. [oté pn xpnoipotoieite
Bevlivn, Siakutikd péoa 1y kabapiotikd, Ta
omoia SiaBpwvouy To MAACTIKS.

B To mpooTareuTikd KANUpPA TIPETEN Va KIVETAl
mavra ehelBepa kai va propei va kheiver au-
Tovopa. M1 autd, Siatnpeite Ty mepioxn yUpw
amd To mpootareuTikd kdAuppa mavra kabapn.
Amopakpuvere okdvn kal pividia pe emeopévo
agpa f e Eva TivéXo.

B Edv évag ouoowpeutig MiBiou-16vTwy mpémel
va amoBnkeutei yia peydo xpovikod didotnua,
TTPETEN va eEAEYXETAI TAKTIKG 1) katdoTtaorn ¢op-
mniong. H ev8ederypévn kardoraon ¢podpTiong
kupaiverar peraét 50% kar 80%. To evOedery-
pévo KNipa amoBrkeuong sival oe Spooepd kai
oTEYVO XWPO.

YIMNOAEI=H

> Ta pn avadepdpeva avialakTikG (m.x.
CUCOWPEUTHG, GOPTIOTAG) PopEiTe va Ta
TapayyeiAeTe PECW TNG AVOIXTNG TNAEPWVIKNG
ypappng Tou oépPig.
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Amoppiyn
H cuokeuacia amoteheital amd $ihika
mpog 1o TepIBaANov ulikd, Ta omoia
HTTOPEITE VO QTTOPPIYETE PECW TWV TOTTIKWV
UTINPECIWY aVAKUKAWONG.

Mnv merare Ta nhekTpika epyalsia ota
oikiaka armoppipparal

ZUpdova pe v Eupwmaik Odnyia 2012/19/EU,
Ta XPNOIHOTIOINPEVA NAEKTPIKG epyaleia TTpEMEr va
ouNEyovTal XwpIoTd kai va odnyolvral ot pia
$i\ikr) yia To repiBdMov emavaypnaoipomoinon.

Mnv armoppimTere TOUG CUCCWPEUTEG
oTa oIKIaKa atoppipparal

Li-ion

O1 ehaTTwpATIKOI 1} XPNOIHOTIOINUEVOI CUTOWPEUTEG
Tpémel va avakukhwvovral oUpdwva pe v Odnyia
2006/66/EC. Emotpidere T ouoToixia cucow-
PEUTOV KaI/T TN CUOKEUR PECK TWV TTPOOPEPOE-
VWV €YKATAOTACEWY GUANOYNG.

Oa evnpepwBeire yia Tig Suvardmreg amdppiyng
TWV XPNOIHOTIOINUEVWY NAEKTPIKGV epYaNeiov/TNG
ouoToiyiag cuoowpeutwy amd T Siayeipion g
KOIVOTNTAG N TG TOANG 0ag.

Armoppirrere T cuokeuaaia pe GINKO
TpdTO TPOG TO TEPIBANNOV.
AapBavere umdyn ™ ofjpavon ota
a Siadopetikd uNikd cuokeuaciag kal,
edooov amarrsitar, Eexwpilert Ta. Ta
UAIKG ouokeuaaoiag Gepouv onpavon
pe ouvropoypadieg (a) kar ynoia (b)
pe v €€/ onpaoia:
1-7: M\aoTtika,
20-22: Xapri kai xaptovi,
80-98: JuvBetikd uhika

®  [ia mA\npodopieg OXETIKA HE TIG
S SuvaroTnreg anmdppiyng Tou
Tpoidvrog mou Sev xpnoiporoieital
mAtov, ameuBuvBeite omig apuddieg
uTnpeoieg TG koIvoTNTAg M Tou Sfpou
oag,.

PHKSA 20-Li A2

Eyyonon mg

Kompernass Handels GmbH
Aéibmipn mehdmooa, aéidtipe meham,

H mapoloa cuokeun Siabérel 3 xpdvia eyylnon
amod v nuepopnvia ayopdq. 2y mepinTwon
eNelyewv oTo TTPoidy Exete vopikd Sikaibpara
EVAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOioVTOG. AUTd Ta VOHIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral picw TG KaTWTEPW
avadepopevng eyyunong.

MpoiimoBiosig syyunong

H mepiodog eyyinong Eekiver katd Ty nuepopnvia
ayopag. Gurd&re kaka Ty mpwrdtutm amddeén
Tapgiou. Auté To tyypado amarreital wg amodaén
yla v ayopad.

Edv, eviog tpiwv eTwv amo v nuepopnvia ayopdg,
TTPOKUYEI OTO TTPOIOV autd GdhaApa ulikou n)
KQTAoKEURG, KaTdmMV kpiong pag, emokeualoupe

n avrikaBioTolpe To TPoidy yia e0dg Swpedy.

H mapouloa eyyunon mpoimoBirer 611 evidg g
mePIGSOU TPIOV ETOV 1) ENQTTWPATIK) GUOKEUH Kal

n amddeaén ayopdg (amddeén tapeiou) Oa umo-
BANBoUv pali pe clvropn meprypadr oxeTKa pe To
mou Bpiokerar n éNeyn kai TOTE TPOEKUYE.

Edav 1o eNarrepa kalimrerar amé v eyyunor pag,
Ba Aaere To emokeuacpévo 1y éva vio TTPoidy.

Mepiodog cyylnong kai vopikig anaitiosig
Aoyw eAAsipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiverar péow g ma-
poxnsg eyyunong. Autd ioxbe kai yia e€apripara,
Ta omoia éxouv avrikatactabel kar emokeuaoTei.
EvSexopeveg RN umapyouoeg {npigg kar eNeipeig
KQTG TNV ayopd TTPETEl va yvwaoToTolouvTal apé-
owg perd v amoouckeuaoia. Merd ) Aién Tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dueveg emokeutq
XpEQVovTal.
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Ebpog eyyunong

H ouokeun kataokeudoTnke cUpdwva pe AUOTNPEG
odnyieg moidTTag Kar eAéyxOnke TpooEkTIKG TTPIV
amod TV amooToAN.

H amédoon eyyunong ioxbel yia oddipara ulikol
f kataokeung. H mapouoa eyyunon Sev exteiveran
O TUAHATA TOU TIPOIOVTOG, Ta omoia ekTievral ot
duaiohoyikn $Bopd kai éror prropei va Bewpolvrar
eéapmipata $Bopdg 1 yia {npitg ot elBpauaTa
eéapmipara, m.x. SiakdmTEg, cUCOWPEUTEG, Tayid
e£apmipata Tou tival katackeuaopéva amd yua.
H mapoloa eyyinon akupoverar eav mpokAnOei
{npd oto Tipoidy, edv Sev yiveral cwoth xpron i
ouvmpnon. MNa pia cwotr xpron Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpolvral emakpiBag of avadepdpeveg
umrodeiéeig orig 0dnyieg xeipiopol. kool xpAong
Kal Xelpiopoi TTou Sev GUVICTOVTaI 1} yia Toug oTToioug
umrdpyel mpoeidotoinon Tpémel amapaitTa va
amogelyovral.

To mpoidv mpoopilerar pdvo yia 181wtk Kai o
y1a €TayYEAHATIKY XPrON. 2€ TEPITITWON KAKNG He-
Tayeipiong kar akatdAMnAng xpnong, xpnong Piag
kai mapepPaotovy, or omoieg Sev SielnyOnoav amd
o eouciobotnuévo pag Tpfpa ofpPig, n eyyinon
Tavel va 1ox Vel

Aiadikaocia oz mepinTwon syyunong

Na mv e€acddhion yphyopns emeéepyaciag Tou
{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdloubeg umodeileg:

B Tia O)eg TG epwThoEG £xeTe éroipn v amodeén
ayopdg kai Tov kwdikd mpoidvrog (m.x. IAN
12345) wg anddeén yia my ayopa.

B Mmopeite va Bpeite Tov kwSikd mpoidvTog
oty mvakida TiTou, xapaypévo, oty TP TN
oehiba Twv odnyiwv oag (katw apiotepd) f ot
QUTOKONANTO OTNV oW 1) KAT TIAEUPA.

B Edav mpokuyouv oddlpara Aeimroupyiag 1 deg
eNelyeig, emkovevoTe kar’ apyrv pe To akdhoubo
avadepdpevo TpRpa otpPic TNAePpwVIKE 1| pe
E-Mail.

B Eva mpoidv mou Bewpeitar ehatrwparikd propeite
va To amooTeiete ateAdG oy avadepdpevn Siel-
Buvon Tou otpPig emouvamTovrag My amddaén
ayopdg (am6deaén tapeiou) kar avadépovrag
mou Ppiokeral n éENenyn kar moTe epdavioTnke.
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>mv 1otooeNiba www.lidl-service.com
prTopeite va katePaoere To Tapdy kai
TOoAG dMa eyxeipidia, Bivreo mpoidvrwv
Kal AoyIopIKO.

ZipPig
A MPOEIAOMOIHZH!

> H emokeun TV CUOKEUWY 0AG TIPETTEN VA Yi-
verar amd v urmpeoia otpPig r eadikeu-
pévo NAEKTPOAOYIKO TIPOCWITIKO KAl HOVO
pe yvhoia e€apmpara. Eror Siatmnpeitai n
aopaAeia TNG CUOKEUNG.

> H al\ayn tou Buoparog n Tou kalwdiou
Siktbou mpéme va Sieayeral mavra and
TOV KATAOKEUAOTH TG OUOKEUNG ) amd
10 Tpnpa e&unnpétnong meharoy Tou. Erol
Siatnpeital n acdaAeia TG CUOKEUNG.

2épPig ENAGSa
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(e 3tpPig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 302114

Eicaywyéag

H akdloudn SielBuvon Sev eivar SielBuvon otpfig.
Emikoivavrote, kat’ apxnv, e TNV avadepdpevn
urmpeoia otpfig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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Meradpaon tng MNpwroéTurnng Anlwon cuppoépdpwong
Epeig, n KOMPERNASS HANDELS GMBH, YmedBuvog tekpnpioctewv: Kipiog Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, TEPMANIA, dn\dvoupe Sia g mapoulong o1 To mapdy mpoidy

oupdwvel pe Ta akdlouba TmpdTuTTa, Ta kavovioTika tyypada kai Tig odnyieg Tng EK:
Oédnyia mepi pnxavev

(2006 / 42 / EC)

H\ektpopayvntikfy cupBarétnra

(2014/30/EV)

Odnyia RoHS (Zxerikd pe Tov mepIopiopd XPriong CUYKEKPIPEVWY ETIKIVOUVQY OUGIQY OTOV NAEKTPI-
KO kai nAektpovik6 e&omhiopd)

(2011/65/EU)*

*O kataokeuaoTiig déper amokAeioTikn eubuvn yia ™ ouvraén authg NG Ajlwong cuppdpdwong. To
aveTipw Teplypadopevo avtikeipevo Tng Aflwong mnpoi Tig mpodiaypadig Tng Odnyiag 2011/65/EU
Tou Eupwrmaikol KoivoPBouliou kai tou ZupBouliou g 8ng louviou 2011 oxetikd pe Tov Tepiopiopd g
XPT1ONG CUYKEKPIHEVQY EMIKIVOUVOV UNIKOY OF NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG.

Edappoopéva evappoviopéva mpotuma:
EN 60745-1:2009+A11

EN 60745-2-5:2010

EN 55014-1:2006+A1+A2

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 60335-1:2012/A13:2017

EN 60335-2-29:2004/A2:2010

EN 62233:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60825-1:2014

EN 50581:2012

Ovopaaia timou Tou pnxaviparog: Emavadopnopevo Siokompiovo xeipodg PHKSA 20-Li A2
‘Erog karaokeung: 08-2018

Ab&wv apiBudg: IAN 302114

Bochum, 19.07.2018

Semi Uguzlu
- AieuBuvrng ro16TTaG -

Me v emdUiaén texvikov alaydv umd Ty évvola Tng ouvexoug avamruéng.
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MNapayyslia epedpikol cuocowpeuTr)
E&v Béhete va mapayyeilere vav ededpikd oUGCWPEUTH yia T CUCKEUT) Gag, pTTopeiTe va To kdvere dvera

péow S1adiktiou otnv nhektpovikr S1elBuvan www.kompernass.com f kar TRAedpwvika.

Auté 1o £idog evdixeral, Noyw meplopiopévng moootrag amoBepdtwy, va éxer e€aviinOei perd amd olvro-
po xpovikd didompa.

YIMOAEI=H

> H mapayyehia avialaktikov Sev pmopei va Sie€ayBei nhektpovikd ot opiopéveg XOPEG. 2e auTh TV
TTEPITITWON EMIKOIVQVACTE pe TV avoixT TAAePwVIKR ypappn Tou cépfig.

B H evipyeia mepiopileral ot tva cucowpeuth avd meham/cuckeun, kabog kai ot xpovikd Sidompa Slo
pnvoV perd T xpovikn mepiodo evipyeiag. Katdmv, o edpedpikdg cucowpeutg propei va mapayyeDei
©G avTaNAaKTIKO pe GANOUG OPOUG,.

TnAedwvikr mapayyelia
2épPig ENNada

Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
(e Stppig Kimpog

Tel.: 8009 4409

MNa va eacdaricoupe T ypriyopn emeepyacia g mapayyeNiag 0ag, va ExeTe yia OAeG TiG EPWTATEIG
ot eroIpoTTa Tov KWIKG Tpoidviog (m.y. IAN 302114) mg cuokeurg. Mmopeite va Bpeite Tov kwdikd
npoidvtog oty mivakida TUou 1 oty TPt oeNida autdv Tev odnylwy.
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Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise fir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien-
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das
Produkt nur wie beschrieben und fiir die angegebe-
nen Einsatzbereiche. Héindigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Die Handkreissdge (nachfolgend ,Geré&t” genannt)
ist zum Sdgen von Léngs- und Querschnitten,
Gehrungsschnitten bei fester Auflage in Vollholz,
Spanplatten, Kunststoff und Leichtbaustoffen geeig-
net. Jede andere Verwendung oder Verénderung
der Maschine gilt als nicht bestimmungsgemaf und

birgt erhebliche Unfallgefahren. Nicht zum gewerb-

lichen Gebrauch.

Ausstattung

Abbildung A:

@ Einschaltsperre

@ EIN-/AUS-Schalter

© Schnitttiefenskala

O Entriegelungstaste fir Akku-Pack

@ Taste Akkuzustand/Akku-Display-LED
O Akku-Pack

@ Feststellschraube

O Spindelarretierung

© Grundplatte

@ Parallelanschlagaufnahme
Abbildung B:

@ EIN/AUS- Schalter Laser 3#-()

@ Zusatzgriff

® Laserwarnschild

@ Laseraustrittsdffnung

@ Schnittwinkelskala

O Flugelschraube fiir Schnittwinkelvorwahl
@ Flugelschraube fisr Parallelanschlagaufnahme
D Parallelanschlag

@ Schutzhaube
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@ Spannflansch

@ Spannschraube

@ Rickziehhebel fir Schutzhaube
@ Sageblatt

@ Spanauswurf

@ Adapter fir Staubabsaugung
@ Innensechskantschlissel
Abbildung C:

@ Ladegerdt

@ Rote Kontroll-LED

@ Grine Kontroll-LED
Lieferumfang

1 Akku-Handkreissége

1 Akku-Schnellladegerat

1 Akku-Pack

1 Parallelanschlag

1 Adapter zur Staubabsaugung
1 Innensechskantschlissel

1 Sdgeblatt (vormontiert)
1 Betriebsanleitung

Technische Daten

Akku-Handkreissége: PHKSA 20-Li A2

Bemessungsspannung: 20 V == (Gleichstrom)

Bemessungs-

Leerlaufdrehzahl: n, 3800 min’

Sdgeblatt: Ix@ 150 mm x D 16 mm,
18 Zghne

.
150mm
| |

Max. Schnitttiefe: Bei 0°: 48 mm

Bei 45°: 36 mm
Akku: PAP 20 A1
Typ: LITHIUM-IONEN
Bemessungsspannung: 20V === (Gleichstrom)
Kapazitét: 2 Ah
Zellen: 5

PHKSA 20-Li A2
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Akku-Schnellladegerdt: PLG 20 A1l

EINGANG / Input:
Bemessungsspannung: 230-240V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme: 65 W

Sicherung (innen): 3,15 A
AUSGANG / Output:

Bemessungsspannung: 21,5 V === (Gleichstrom)
Bemessungsstrom: 2,4 A

Ladedaver: ca. 60 min

Schutzklasse:

Il /18] (Doppelisolierung)

Gerduschemissionswert:

Messwert fisr Geréusch ermittelt entsprechend
EN 60745. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel: L, =75 dB (A)
Unsicherheit K: K,,=3dB
Schallleistungspegel: L,, =86 dB (A)
Unsicherheit K: Kys=3dB

Gehérschutz tragen!

Schwingungsemissionswert:

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745:

Ségen von Holz a,, = 1,9 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

> Die in diesen Anweisungen angegebenen

Schwingungsemissionswert und Gerdusche-
missionswerte sind entsprechend einem ge-
normten Prijfverfahren gemessen worden und
kénnen fir den Gerétevergleich verwendet
werden. Der angegebene Schwingungsemis-
sionswert und die Ger&uschemissionswerte
kénnen auch zu einer einleitenden Einschét-
zung der Belastung verwendet werden.

PHKSA 20-Li A2

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Ger&uschemissionen
kénnen entsprechend der Art und Weise in
der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick
bearbeitet wird, abweichen und kénnen
in manchen Féllen Gber dem in diesen
Anweisungen angegebenen Werten liegen.
Die Schwingungsbelastung kénnte unter-
schatzt werden, wenn das Elektrowerkzeug
regelmé&Big in solcher Weise verwendet
wird. Versuchen Sie, die Belastung durch
Vibrationen so gering wie méglich zu halten.
Beispielhafte MaBnahmen zur Verringerung
der Vibrationsbelastung sind das Tragen von
Handschuhen beim Gebrauch des Werk-
zeugs und die Begrenzung der Arbeitszeit.
Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus
zu beriicksichtigen (beispielweise Zeiten, in
denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist,
und solche, in denen es zwar eingeschaltet
ist, aber ohne Belastung lguft).

Allgemeine

Sicherheitshinweise
[

fir Elektrowerkzeuge
/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhal-
tung der Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen kénnen elekirischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. Arbeitsplatz-Sicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfdllen fihren.
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b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgeféhrdeter Ungebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stiube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Ddmpfe entziinden k&nnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle iber das
Gerdit verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen.
Unverénderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflédchen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elekirischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Naésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerét erhdht das Risiko eines elekirischen
Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektirowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
O, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschddigte oder verwickelte Kabel
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elekirowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlénge-
rungskabel, die auch fir den AuBBenbereich
zugelassen sind. Die Anwendung eines fir den
AuBBenbereich geeigneten Verléngerungskabels
verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.
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3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie mide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeuges kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

b

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung und / oder
den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerk-
zeuges den Finger am Schalter haben oder das
Gerdt bereits eingeschaltet an die Stromversor-
gung anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.

C

d

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Gerdteteil befindet,
kann zu Verletzungen fihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elekirowerkzeug in

unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kdnnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.

9
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4. Verwendung und Behandlung des

b

C

d

e

f

9

Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Gerdt nicht. Verwenden
Sie fir lhre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elekiro-
werkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elekirowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und / oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerdéteeinstellungen vornehmen, Zubehértei-
le wechseln oder das Gerét weglegen. Diese
VorsichtsmafBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge
auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerdt nicht
benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen,
ob Teile gebrochen oder so beschédigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeuges
beeintréchtigt ist. Lassen Sie beschadigte
Teile vor dem Einsatz des Gerétes reparieren.
Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei

die Arbeitsbedingungen und die auszufiih-
rende Tétigkeit. Der Gebrauch von Elekiro-
werkzeugen fir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu geféhrlichen Situationen
fihren.
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5. Verwendung und Behandlung des

a

o

=

A

Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeréten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Fir
ein Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elekirowerkzeugen. Der Gebrauch
von anderen Akkus kann zu Verletzungen und
Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biroklammern, Miinzen, Schliisseln, Négeln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegen-
stinden, die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen
den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspilen. Wenn die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusdétzlich drztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fihren.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien
niemals auf.

@
3
)

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze,
z. B. auch vor dauernder Sonnenein-

strahlung, Fever, Wasser und
Feuchtigkeit. Es Besteht Explosionsgefahr.

X
X

6. Service

a)

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.
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Gerdtespezifische Sicherheitshinweise
for Handkreissagen
Sicherheitshinweise fiir alle Ségen

Sdgeverfahren

a) GEFAHR! Kommen Sie mit lhren Hén-
den nicht in den Ségebereich und an

das Sdgeblatt. Halten Sie mit Ihrer
zweiten Hand den Zusatzgriff oder das
Motorgehéduse. Wenn beide Hande die Sage
halten, kdnnen diese vom Ségeblatt nicht
verletzt werden.

b) Greifen Sie nicht unter das Werkstiick. Die
Schutzhaube kann Sie unter dem Werkstiick
nicht vor dem Ségeblatt schitzen.

Passen Sie die Schnitt-Tiefe an die Dicke des

Werkstiicks an. Es sollte weniger als eine volle
Zahnhdhe unter dem Werkstiick sichtbar sein.

C

d) Halten Sie das zu séigende Werkstiick niemals
in der Hand oder iiber dem Bein fest. Sichern
Sie das Werkstiick an einer stabilen Aufnahme.
Es ist wichtig, das Werkstiick gut zu befestigen, um
die Gefahr von Kérperkontakt, Klemmen des Sé-
geblattes oder Verlust der Kontrolle zu minimieren.

e) Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolier-
ten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfihren,
bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder die eigene Anschlusslei-
tung treffen kann. Kontakt mit einer spannungs-
fihrenden Leitung setzt auch die Metallteile des
Elektrowerkzeugs unter Spannung und fishrt zu
einem elekirischen Schlag.

Verwenden Sie beim Léngsschneiden immer einen
Anschlag oder eine gerade Kantenfiihrung. Dies
verbessert die Schnittgenauigkeit und verringert die
Méglichkeit, dass das Sageblatt klemmt.

g) Verwenden Sie immer Ségeblétter in der rich-
tigen Gréf3e und mit passender Aufnahmeboh-
rung (z.B. sternférmig oder rund). Ségebldtter,
die nicht zu den Montageteilen der Sége passen,
laufen unrund und filhren zum Verlust der Kontrolle.
Verwenden Sie niemals beschédigte oder
falsche Ségeblat-Unterlegscheiben oder-
schrauben. Die Ségeblatt-Unterlegscheiben
und - schrauben wurden speziell fir lhre Sége
konstruiert, fir optimale Leistung und Betriebssi-
cherheit.

f

h
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Weitere Sicherheitshinweise fir alle Ségen

Riickschlag - Ursachen und entsprechende
Sicherheitshinweise

® Ein Rickschlag ist die plétzliche Reaktion
infolge eines hakenden, klemmenden oder
falsch ausgerichteten Sdgeblattes, die dazu
fihrt, dass eine unkontrollierte Séige abhebt und
sich aus dem Werkstiick heraus in Richtung der
Bedienperson bewegt;

® wenn sich das Ségeblatt in dem sich schlie-
Benden Sagespalt verhakt oder verklemmt,
blockiert es, und die Motorkraft schlagt das
Gerét in Richtung der Bedienperson zuriick;

® wird das Ségeblatt im Ségeschnitt verdreht oder
falsch ausgerichtet, kénnen sich die Z&hne der
hinteren Sageblattkante in der Holz-Oberfléche
verhaken, wodurch sich das Ségeblatt aus
dem Ségespalt heraus bewegt und die Sége in
Richtung der Bedienperson zuriickspringt.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs der Sége. Er kann durch
geeignete VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend
beschrieben, verhindert werden.

a) Halten Sie die Sége mit beiden Hénden fest
und bringen Sie lhre Arme in eine Stellung,
in der Sie die Riickschlagkréfte abfangen
kénnen. Halten Sie sich immer seitlich des
Sageblattes, nie das Ségeblatt in eine Linie
mit lhrem Kérper bringen. Bei einem Riick-
schlag kann die Kreissdge riickwéirts springen,
jedoch kann die Bedienperson durch geeignete
VorsichtsmaBBnahmen die Riickschlagkrafte
beherrschen.

b

Falls das Ségeblatt verklemmt oder Sie die
Arbeit unterbrechen, schalten Sie die Sage
aus und halten Sie sie im Werkstoff ruhig,

bis das Sageblatt zum Stillstand gekommen
ist. Versuchen Sie nie, die Séige aus dem
Werkstiick zu entfernen oder sie riickwdrts zu
ziehen, solange das Sageblatt sich bewegt,
sonst kann ein Rickschlag erfolgen. Ermitteln
und beheben Sie die Ursache fir das Verklem-
men des Sageblattes.
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c) Wenn Sie eine Sége, die im Werkstiick steckt,
wieder starten wollen, zentrieren Sie das
Sdgeblatt im Séigespalt und Gberpriifen Sie,
ob die Sagezédhne nicht im Werkstiick verhakt
sind. Verhakt das Ségeblatt, kann es sich aus
dem Werkstiick heraus bewegen oder einen
Rickschlag verursachen, wenn die Sdge ermeut
gestartet wird.

d

Stitzen Sie grof3e Platten ab, um das Risiko
eines Riickschlags durch ein klemmendes
Sdgeblatt zu vermindern. Grofle Platten kén-
nen sich unter ihrem Eigengewicht durchbiegen.
Platten missen auf beiden Seiten abgestiitzt
werden, und zwar sowohl in der Néhe des
Sdgespalts als auch an der Kante.

e

Verwenden Sie keine stumpfen oder besché-
digten Sageblatter. Sagebldtter mit stumpfen
oder falsch ausgerichteten Zghnen verursachen
durch einen zu engen Sagespalt eine erhhte
Reibung, Klemmen des Ségeblattes und Riick-
schlag.

f) Ziehen Sie vor dem Ségen die Schnitt-Tiefen-
und Schnitt-Winkeleinstellungen fest. Wenn
sich wéihrend des Ségens die Einstellungen
veréindern, kann sich das Ségeblatt verklemmen
und ein Rickschlag auftreten.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Ségen
in bestehende Wénde oder andere nicht
einsehbare Bereiche. Das eintauchende Sége-
blatt kann beim Ségen in verborgene Obijekte
blockieren und einen Rickschlag verursachen.

9

Funktion der unteren Schutzhaube

a) Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung, ob die
untere Schutzhaube einwandfrei schlieft.
Verwenden Sie die Sége nicht, wenn die
untere Schutzhaube nicht frei beweglich ist
und sich nicht sofort schlief}t. Klemmen oder
binden Sie die untere Schutzhaube niemals
in gedffneter Position fest. Sollte die Sége
unbeabsichtigt zu Boden fallen, kann die untere
Schutzhaube verbogen werden. Offnen Sie die
Schutzhaube mit dem Riickziehhebel und stellen
Sie sicher, dass sie sich frei bewegt und bei
allen Schnittwinkeln und -tiefen weder Ségeblatt
noch andere Teile beriihrt.
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b) Uberprifen Sie die Funktion der Feder fiir die
untere Schutzhaube. Lassen Sie die Sége vor
dem Gebrauch warten, wenn untere Schutz-
haube und Feder nicht einwandfrei arbeiten.
Beschadigte Teile, klebrige Ablagerungen oder
Anhé&ufungen von Spdnen lassen die untere
Schutzhaube verzégert arbeiten.

Offnen Sie die untere Schutzhaube von
Hand nur bei besonderen Schnitten, wie z.
B. , Tauch- und Winkelschnitten”. Offnen Sie
die untere Schutzhaube mit dem Rickzieh-
hebel und lassen Sie diesen los, sobald das
Sageblatt in das Werkstiick eintaucht. Bei
allen anderen Ségearbeiten soll die untere
Schutzhaube automatisch arbeiten.

Legen Sie die Sége nicht auf der Werkbank
oder dem Boden ab, ohne dass die untere
Schutzhaube das Ségeblatt bedeckt. Ein un-
geschiitztes, nachlaufendes Ségeblatt bewegt
die Séige entgegen der Schnittrichtung und
sdgt, was ihm im Weg ist. Beachten Sie dabei
die Nachlaufzeit des Sageblattes.

C

d

Sicherheitshinweise fir Ladegeréte
m Dieses Gerdt kann von Kindern ab
8 Jahren und dariiber sowie von
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezig-

lich des sicheren Gebrauchs des
Gerdgtes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerdt spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung dirfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.
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®m Wenn die Netzanschlussleitung die-
ses Gerdtes beschadigt wird, muss
sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine dhnlich
qualifizierte Person ersetzt werden,
um Gefdhrdungen zu vermeiden.

Das Ladegerdt ist nur fir den Betrieb im
Innenbereich geeignet.

/\ WARNUNG!

B Betreiben Sie das Gerdt nicht mit bescha-
digtem Kabel, Netzkabel oder Netzstecker.
Beschadigte Netzkabel bedeuten Lebensge-
fahr durch elektrischen Schlag.

Ergéinzende Anweisungen:

B Verwenden Sie keine Schleifscheiben.

B Verwenden Sie nur Ségeblatter mit Durchmes-
sern entsprechend den Aufschriften auf der
Sage.

B Verwenden Sie das richtige Ségeblatt entspre-
chend dem zu séigenden Werkstoff.

B Verwenden Sie nur Ségeblétter mit einer
Drehzahl-Kennzeichnung, die der auf dem Elek-
trowerkzeug angegebenen Drehzahl entspricht
oder héher ist.

B Sageblatter, die zum Schneiden von Holz oder
dhnlichen Werkstoffen vorgesehen sind, miissen

der EN 847-1 entsprechen.

B Vermeiden Sie beim Ségen von Kunststoff ein
Schmelzen des Kunststoffs.

B Tragen Sie beim Ségen eine Staubmaske.
B Verwenden Sie nur empfohlene Ségeblétter.

B Immer einen Gehérschutz tragen!
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Sicherheitshinweise
fur Kreissaégeblatter

Schutzhandschuhe tragen!
Atemschutz tragen!
Schutzbrille tragen!

Gehérschutz tragen!

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!

Laden Sie nicht aufladbare Batterien

niemals auf.

Originalzubehér /-zusatzgeréte

B Benutzen Sie nur Zubehér und Zusatzgerdte,
die in der Bedienungsanleitung angegeben
sind bzw. deren Aufnahme mit dem Gerét
kompatibel ist.

WARNUNG! Schiitzen Sie sich vor
Laserstrahlung:

% LASER
2

P max.: <1 mWe\: 650 nm<EN 60825-1:2014

POO®®

Schauen Sie nicht direkt in den Laserstrahl, bzw. in
die Offnung, aus der er austritt.

/\ WARNUNG!

> Das Betrachten des Laserausgangs mit
optischen Instrumenten (z.B. Lupe, VergréBe-
rungsgldsern, u.d.) ist mit einer Augengeféhr-
dung verbunden.

> Vorsicht! Wenn andere als die hier angege-
benen Bedienungs- oder Justiereinrichtungen
benutzt oder andere Verfahrensweisen
ausgefihrt werden, kann dies zu gefdhrlicher
Strahlungseinwirkung fihren.

B Richten Sie den Laserstrahl niemals auf reflektie-
rende Fléchen, Personen oder Tiere. Bereits ein
kurzer Sichtkontakt mit dem Laserstrahl kann zu

Augenschaden fishren.
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/\ VORSICHT!

Wenn andere als die hier angegebenen Bedie-
nungs- oder Justiereinrichtungen benutzt, oder
andere Verfahrensweisen ausgefihrt werden,
kann dies zu geféhrlicher Strahlungsexposition
fihren.

Vor der Inbetriebnahme

Akku-Pack laden (siehe Abb. C)
/\ VORSICHT!

> Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor
Sie den Akku-Pack @ aus dem Ladegerdt €D

nehmen bzw. einsetzen.

> |aden Sie den Akku-Pack nie, wenn die
Umgebungstemperatur unterhalb 10 °C oder
oberhalb 40 °C liegt. Soll ein Lithium-lonen-
Akku léngere Zeit gelagert werden, muss
regelméfBig der Ladezustand kontrolliert
werden. Der optimale Ladezustand liegt zwi-
schen 50 % und 80 %. Das Lagerungsklima
soll kithl und trocken sein in einer Umge-
bungstemperatur zwischen 0 °C und 50 °C.

¢ Stecken Sie den Akku-Pack @ in das Ladegerdt €D
(siehe Abb. C).

4 Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
Die rote Kontroll-LED @@ leuchtet.

¢ Die griine Kontroll-LED €D signalisiert Ihnen,
dass der Ladevorgang abgeschlossen und der
Akku-Pack @ einsatzbereit ist.

/\ ACHTUNG!

4 Sollte die rote Kontroll-LED @ blinken, dann
ist der Akku-Pack @ tberhitzt und kann nicht

aufgeladen werden.

4 Sollte die rote und griine Kontrol-LED €D €D
gemeinsam blinken, dann ist der Akku-Pack

O defekt.
¢ Schieben Sie den Akku-Pack @ in das Gerdt

ein.
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B Laden Sie einen Akku-Pack niemals unmittelbar
nach dem Schnell-Ladevorgang ein zweites Mal
auf. Es besteht die Gefahr, dass der Akku-Pack
berhitzt und dadurch die Lebensdauer des
Akkus verringert wird.

4 Schalten Sie das Ladegerdt @) zwischen aufein-
anderfolgenden Ladevorgdingen fir mindestens
15 Minuten ab. Ziehen Sie dazu den Netzste-
cker.

Akku-Pack ins Geréit

einsetzen / entnehmen

Akku-Pack einsetzen:

4 Llassen Sie den Akku-Pack @ in den Griff
einrasten.

Akku-Pack entnehmen:

4 Driicken Sie die Entriegelungstaste @ und
entnehmen Sie den Akku-Pack @.

Akkuzustand prifen

4 Driicken Sie zum Priifen des Akkuzustands die
Taste Akkuzustand @ (siche Abb. A). Der Zu-
stand wird in der Akku-Display-LED @ wie folgt
angezeigt:

4 ROT / ORANGE / GRUN = maximale Ladung
ROT / ORANGE = mittlere Ladung
ROT = schwache Ladung - Akku aufladen

Funktion der Schutzhaube prifen

4 Ziehen Sie den Riickziehhebel fiir Schutzhaube ¢§)
bis zum Anschlag.

Die Schutzhaube ) muss ohne zu klemmen be-

wegbar sein und bei loslassen des Riickziehhebels

fir die Schutzhaube € selbst in die Ausgangsposi-

tion zuriickspringen.
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Inbetriebnahme

Sageblatt montieren /wechseln

Sageblatt @B nur bei gezogenem Akku-Pack
wechseln!

1.

Setzen Sie die Schnitttiefe (mittels Feststell-
schraube @) auf die minimalste Position, O mm.

. Schwenken Sie die Schutzhaube @ mit Hilfe

des Riickziehhebels € zuriick und stellen Sie
das Gerdat ab.

. Betdtigen Sie die Spindelarretierung @ (bis sie

einrastet) und |6sen Sie mit dem Innensechskant-
schlissel @) die Spannschraube @. Nehmen
Sie jetzt die Spannschraube @ und den Spann-
flansch @ ab (siehe auch Abb. A).

SER

A
218
| -O%
2
DDD B
Abb. A: Ségeblatt wechseln

4. Sageblatt €8 abnehmen.

. Einbau des Sageblattes €8 entsprechend in umge-

kehrter Reihenfolge wie beschrieben vornehmen.

. Betdtigen Sie die Spindelarretierung @ (bis sie

einrastet) und ziehen Sie mit dem Innensechs-

kantschlissel @) die Spannschraube @ fest.

/\ WARNUNG!

> Der Pfeil auf dem Sageblatt @ muss mit dem

Drehrichtungspfeil gl (Laufrichtung, an der
Schutzhaube @ markiert) Gbereinstimmen.

B Stellen Sie sicher, dass das Ségeblatt B fir die

Drehzahl des Werkzeuges geeignet ist.
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Parallelanschlag

4 Lésen Sie die Fligelschraube (@ und setzen
Sie den Parallelanschlag @ in die Parallelan-
schlagaufnahme @) ein.

4 Stellen Sie die gewiinschte Schnittbreite ein.
Unter zu Hilfenahme der Skala auf dem Paral-
lelanschlag @ und den Aussparungen in der
Grundplatte @ (siehe auch Abb. B).

Die rechte Aussparung in der Grundplatte ist
fir die Schnittwinkeleinstellung 0°. Die linke
Aussparung in der Grundplatte ist fir die
Schnittwinkeleinstellung 45°.

45° 0°
vy 0
L LR IVIUR L R RN
.,SIV JIJ

[ [
776 5 4 302 10| 3

Abb. B: Schnittbreite 3 cm
4 Ziehen Sie die Fligelschraube () wieder fest.

Spanabsaugung anschlieBen

¢ Stecken Sie den Adapter zur Staubabsaugung
auf den Spanauswurf @.
Wahlweise je nach Durchmesser von der Staub-
und Spanabsaugung.

4 SchlieBen Sie eine zugelassene Staub- und
Spanabsaugung an.

> Beim Bearbeiten von Holz oder Materialien,
bei denen gesundheitsgeféhrdender Staub
entsteht, ist das Gerdt an eine passende,
geprisfte Absaugvorrichtung anzuschliefen.
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Bedienung
Ein- und ausschalten

Einschalten:
4 Dricken Sie die Einschaltsperre @ nach links
oder rechts und halten diese gedriickt.

4 Betdtigen Sie den EIN-/AUS-Schalter @. Nach-

dem die Maschine angelaufen ist, kénnen Sie
die Einschaltsperre @ wieder loslassen.
Ausschalten:

¢ Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter @ los.
Schnittwinkel einstellen

Sie kénnen den Schnittwinkel mit der Schnittwinkel-

skala (B bestimmen.

B Losen Sie die Flugelschraube (B der Schnitt-
winkelvorwahl. Stellen Sie den gewiinschten
Winkel an der Schnittwinkelskala @ ein und
ziehen Sie die Fligelschraube O wieder fest.

Schnitttiefe einstellen

> Die Schnitttiefe ca. 3 mm gréBer als die
Materialstérke wahlen. Dadurch erzielen Sie
einen sauberen Schnitt.

¢ L3sen Sie die Feststellschraube @, stellen Sie

die gewiinschte Schnitttiefe an der Schnitttiefen-

skala € ein und ziehen Sie die Feststellschrau-

be @ wieder fest.
Handhabung der Handkreissége

1. Gerdt - wie unter »Ein- und ausschalten« beschrie-

ben - einschalten und mit der vorderen Kante
der Grundplatte @ auf das Material setzen.

2. Richten Sie die Maschine am Parallelanschlag (®

oder an einer aufgezeichneten Linie aus.

3. Halten Sie die Maschine mit beiden Hénden an

den Griffen und séigen Sie mit m&Bigem Druck.
Laser ein- und ausschalten

Einschalten:

4 Driicken Sie den EIN- /AUS- Schalter Laser (P
#O.

Ausschalten:

4 Driicken Sie den EIN- /AUS- Schalter Laser )
#O.
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Tipps und Tricks

B Ein Ausreiflen der Schnittkante bei empfindlichen
Oberflachen, z.B. beschichteten Spanplatten
oder Tiren, vermeiden Sie, indem Sie ein Krepp-
band auf die Schnittlinie kleben. Dies hat ferner
den Vorteil, dass sich auf dem Kreppband auch
besser anzeichnen I&sst als auf einer glatten
Oberfléiche. Noch wirkungsvoller vermeiden Sie
ein Ausreifien der Schnittkante durch ein aufge-
spanntes dinnes Holz, das mitgeséigt wird.

Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerdt das Gerét aus und entnehmen
Sie den Akku.

Die Akku-Handkreisséige ist wartungsfrei.

B Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

B Es dirfen keine Flussigkeiten in das Innere der
Gerdte gelangen.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses ein
trockenes Tuch. Verwenden Sie niemals Benzin,
Lasungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff
angreifen.

B Die Schutzhaube muss sich immer frei bewegen
und selbsttétig schlieBen kénnen. Halten Sie
deshalb den Bereich um die Schutzhaube stets
sauber. Entfernen Sie Staub und Spéne durch
Ausblasen mit Druckluft oder mit einem Pinsel.

W Soll ein Lithium-lonen-Akku léngere Zeit gela-
gert werden, muss regelmafBig der Ladezustand
kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand
liegt zwischen 50 % und 80 %. Das optimale
Lagerungsklima ist kithl und trocken.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B.
Akku, Ladegerét) kdnnen Sie Gber unsere
Service - Hotline bestellen.
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Entsorgung

(v, Die Verpackung besteht aus umweltfreund-
%@ lichen Materialien, die Sie iiber die &rilichen

Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Werfen Sie Elekirowerkzeuge nicht
in den Hausmill!

GeméB Europdischer Richtlinie 2012/19/EU
missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

Werfen Sie Akkus nicht in den
Hausmiill!

Li-ion

Defekte oder verbrauchte Akkus miissen gemaf3
Richtlinie 2006/66/EC recycelt werden. Geben
Sie Akku-Pack und / oder das Gerét iber die ange-
botenen Sammeleinrichtungen zuriick.

Uber Entsorgungsméglichkeiten fir ausgediente
Elektrowerkzeuge / Akku-Pack informieren Sie sich
bitte bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung

umweltgerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf

a den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegeben-

enfalls gesondert. Die Verpackungsma-

terialien sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit
folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe

®  Maglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.
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Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf.
Diese Unterlage wird als Nachweis fir den Kauf
benstigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fir Sie kostenlos repariert oder ersetzt.
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb
der Drei-Jahres-Frist das defekte Geréit und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersefzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produkiteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen werden
kénnen oder fiir Beschddigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder Teile
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemé&f benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgeméfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anwei-
sungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Bedienungsan-
leitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fir den
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbréuch-
licher und unsachgemé&fer Behandlung, Gewaltan-
wendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer
autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (z. B. IAN 12345) als

Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt
ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber
auf der Riick- oder Unterseite.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Service-Anschrift Gbersenden.
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0 Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Software herunterladen.

Service

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Servicestelle
oder einer Elektrofachkraft und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerdates
erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem
dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich

Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 302114

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM
GERMANY

www.kompernass.com
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Original-Konformitatserklédrung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie

(2006/ 42/ EG)
Elektiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung trégt der Hersteller. Der
oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung bestimmter

gefd&hrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgerdten.
Angewandte harmonisierte Normen:

EN 60745-1:2009+AT11

EN 60745-2-5:2010

EN 55014-1:2006+A1+A2

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 60335-1:2012/A13:2017

EN 60335-2-29:2004/A2:2010

EN 62233:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60825-1:2014

EN 50581:2012

Typbezeichnung der Maschine: Akku-Handkreisséige PHKSA 20-Li A2
Herstellungsjahr: 08-2018

Seriennummer: IAN 302114

Bochum, 19.07.2018

Semi Uguzlu
- Quadlitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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Ersatz-Akku Bestellung

Wenn Sie einen Ersatz-Akku fiir lhr Gerdt bestellen méchten, so kénnen Sie dies entweder bequem im
Internet unter www.kompernass.com oder telefonisch abwickeln.

Dieser Artikel kann aufgrund begrenzter Vorratsmenge nach kurzer Zeit ausverkauft sein.

> Die Bestellung von Ersatzteilen kann in einigen Léndern nicht online vorgenommen werden.
Kontaktieren Sie in diesem Fall bitte die Service-Hotline.

B Die Aktion ist begrenzt auf einen Akku pro Kunde / Gerit, sowie auf eine Laufzeit von zwei Monaten
nach dem Aktionszeitraum. Danach kann der Ersatzakku als Ersatzteil zu anderen Konditionen weiter-
hin bestellt werden.

Telefonische Bestellung

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
Service Osterreich

Tel. 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)

E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz

Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)

E-Mail: kompernass@lidl.ch
Um eine schnelle Bearbeitung lhrer Bestellung zu gewdhrleisten, halten Sie bitte fir alle Anfragen die
Artikelnummer (z.B. IAN 302114) des Gerdtes bereit. Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild oder dem Titelblatt dieser Anleitung.
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